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Nyilatkozik a tudós 



- Ez az új, tökéletesített kibernetikus 
emlékezőgép... Ez semmit el nem fe¬ 
lejt ... 


A fodrászok példájára 




Számosán keresték fel szerkesztőségünket újévi jókívánságaikkal. Ezúton 
köszönjük azokat s hasonlókkal viszonozzuk: boldog új évet minden 
olvasónknak és barátunknak! 

A L M. szerkesztősége 



ÜRGE MKT0£ 



Filmforgatókönyv 3 felvonásban , mintegy 98 képben 


Szereplők: Ürge Dániel, orvos és 
csudajó ember; Fauna , a felesége 
(borzasztó csalfa); Cs. Emőke , a lá¬ 
nyuk; Soma, Ürge sógora (néma sze¬ 
rep, csak házasságtörésre jó); Dr. Be- 
rezeit , Ürge barátja; Krapancsák, tő- 
rőlmetszett proletár; Krapancsákné, 
a felesége (ez ám az okos asszony!); 
Bendegúz , a fiúk; Táppénzes; Táp¬ 
pénzesnő; Táppénzcsaló; Táppenné 
és más betegek. 

Szín: Ürge doktor szerény, 32 szo¬ 
bás családi háza a Rózsadombon. A 
cselekmény egyszerre folyik mind a 
32 szobában. 

Idő: Manapság — tehát a XIX. 
század második felében. 

I. FELVONÁS 


Táppénzesnő: De miért? 

Ürge: Csak. Hadd legyen izgalma¬ 
sabb a darab. 

Fauna: Beee, nem jövök haza. 

Krapancsákné (lejön az emeletről, 
közben a zene a Mennyből az an¬ 
gyalt játssza): Asszonyom, ezt hely¬ 
telenítem. Egy asszonynak a főzőka¬ 
nál a hivatása. 

Dr. Berezelt: Dániel, én nem va¬ 
gyok igazi barátod. Bár te mentetted 
meg az én életemet és egész felmenő 
és lemenő ági rokonságomét, én 
hagytam, hogy gombostűt szúrjanak 
a fenekedbe. („P fúj”-kiáltások a 
nézőtéren). 

Ürge (lemondóan legyint): Hagyd 
csak, már megszoktam. 

Függöny. 


Ürge (telefonál): Igen, tegyen rá 
borogatást. (Telefon le.) Borzasztó, 
mennyi dolgom van. (Telefoncsönge¬ 
tés.) Itt Ürge dr. Tegyen rá boroga¬ 
tást. (Telefon le, újabb csöngés.) Te¬ 
gyen rá borogatást. (A színpad elfor¬ 
dul.) 

Betegek (kórusban): Milyen jóem¬ 
ber a mi doktorunk! (A színpad elf.) 

Fauna: Dániel, nekem lelkem van. 

Ürge: Tegyen rá borogatást. 

Táppenné: Fiatal vagyok, élni aka¬ 
rok. 

Ürge: Tegyen rá borogatást. (A 
jszínp. elf.) 

Betegek (kórusban): Milyen jó em¬ 
ber a mi doktorunk! (A színp. elf.) 

Fauna: Dániel, én megcsaltalak. 

Ürge: Igazán? Észre sem vettem. 
Tudod, annyi a dolgom. Igaz is. ki¬ 
vel? 

Fauna: Somával, a sógoroddal. 

Ürge: Ügy? Soma, mars ki! (Meg¬ 
történik.) így legalább beköltözhet 
hozzánk egy igazi proletárcsalád. 

Fauna: De én elmegyek. 

Ürge: Hát tudod, ha a színpad nem 
fordulna el, erre most valami na¬ 
gyon frappánsat mondanék ... 

Függöny. 

II. FELVONÁS 

Krapancsákék televízióval, világ¬ 
vevő rádióval, mosógéppel , helikop¬ 
terrel, szalmazsákkal , gyalulatlan 
hokedlivel és egyéb, a mai munká¬ 
sokra oly jellemző berendezési tár¬ 
gyakkal be. 

Bendegúz: Papa, most fenn va¬ 
gyunk a hegyen? 

Krapancsákné: Elég baj az. Egy 
proli maradjon lenn. (Viharos taps.) 

Krapancsák: Nono. 

Krapancsákné: Az más. 

Cs. Emőke (beleszeret Bendegúzba). 

Bendegúz (beleszeret Cs. Emőkébe). 

Táppénzesnő: Doktor úr, utaljon 
be Biarritzba. 

Ürge: Azt már nem. 


III. FELVONÁS 

Ürge (a díványon fekve , szívgörcs¬ 
ben): Mondják meg, kérem, miért 
kell nekem így szenvednem? 

Valamennyi többi szereplő (össze¬ 
vissza): Tegyen rá borogatást! Miért 
vállalta a szerepet? Utaljon be Biar¬ 
ritzba! Milyen jó ember! 

Fauna: Dániel, mégis téged válasz¬ 
talak! 

Cs. Emőke: Drága szüleim, észre 
sem vettétek, nekem már unokáim 
vannak. ± 

Ürge és Fauna: Jé, csakugyan. Pe¬ 
dig mi moziba akartunk menni. 

Krapancsákné: Milyen szép dolog a 
családi boldogság! 

Függöny. 

(A két család és a közönség zokogva 
el.) 

Szekeres József 


Tanuló-vezető 
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Felvettem a fizetésemet. 

A pénz itt van a bal zsebemben. Ripi- 
ropi-ropogós szá-á-za-a-so-o-ok. Jóked¬ 
vűen elindulok hazafelé, sej, de haza¬ 
felé! Menjek taxival? Fütty entek egy 
taxinak, beülök a hátsó ülésre, rá¬ 
gyújtok egy szivarra és... Apropó, 
szivar! Melyik lehet a legjobb szivar! 
Veszek egy doboz szivart a legfinomabb 
fajtából és vacsora után rágyújtok... 
Apropó, vacsora! Hol lehetne jól vacso¬ 
rázni? Aranypipacs. Vacak hely. Négy 
Asz vendéglő? Nem rossz ötlet. Eszem 
egy fogast, vagy egy süllőt, vagy egy ... 
Azt hiszem, ott cigánybanda muzsikál . . . 
Ácsi! Egy cica, két cica, száz cica, haj, 
megfogta az ici-pici egeret... 

A pénz itt van a bal zsebemben. Itt 
van a tőke felhalmozva a bal zsebemben 
és én vagyok a tőkés. A tőkés hazafelé 
tart, kivételesen a saját lábán, mert el¬ 
küldte a kocsiját... Nem kérem az au¬ 
tót, János, nyugodtan hazamehet, olyan 
tiszta ma a levegő, azt hiszem, nem fog 
ártani egy kis séta ... Igenis, tekintetes 
úr!... 

Csak azt tudnám, mibe fektessem a tő¬ 
kémet? Szentisten, hol van a pénz? Nyu¬ 
galom, itt van a bal zsebemben, a bal 
páncélszekrényemben. Nemcsak pénz 
van benne, hanem ritkaság számba menő 
gémkapcsok, diplomáciai iratok: egy két 
elhasznált mozijegy, átszálló és fél kiló, 
kincset érő dohánypor is. Vigyázni kell! 
Atteszem a tőkét a bal páncélszekré¬ 
nyemből a jobb páncélszekrényembe. Ami 
biztos, az biztos! 

Hej, de csinos kis cica ment el mel¬ 
lettem ... Egy cica, két cica, száz cica, 
haj!... Utána menjek? Szép szeme volt, 
imádom az álmos szemű nőket. Nem me¬ 
gyek utána. Minek? Van még álmos 
szemű nő Pesten ... 

Itt a pénz a jobb zsebemben. A fele¬ 
ségem szerint én egy lump ... Apropó, 
feleség! Elfeledkeztem róla, hogy oda¬ 
haza vár az én kicsi feleségem! Hálisten- 
nek, boldogan élünk. Megértő asszony. 
Ha hazamegyek, megmondom neki: kis 
szivem, ma nem adom oda a fizetésemet. 
Mire ö azt fogja mondani: ahogy aka¬ 
rod, kis szívem. Megértő asszony a fe¬ 


leségem, meg fogja érteni, hogy férfi 
nem lehet pénz nélkül . .. Apropó, pénz! 
Beteszem a farzsebembe, ott jobb helyen 
van. Csak azt tudnám, mibe fektessem? 
Veszek magamnak egy öltönyt, néhány 
inget, könyveket, meg ezt, meg azt.. . 
Aztán hazamegyek és otthon szépen meg¬ 
vacsorázom. A házi koszt többet ér, mint 
a vendéglői koszt, és különben is, a Négy 
Asz, az egy lebuj, tele van huligánok¬ 
kal... Cigányzenét otthon is hallgatha¬ 
tok rádión ... Egy cica . . . két cica . . . 
száz cica . .. 

Tudom már, mit fogok csinálni. Haza¬ 
megyek és megkérdem az asszonytól: 
akarsz fiam egy cipőt? Itt van rá a pénz, 
vedd meg! És adok neki néhány ropogós 
százast, mert nekem van szívem, mert 
én egy jó férj, gavallér férj vagyok. 
Akarsz egy pulóvert is? El van intézve. 
Odaadom a pénz*.. Ami marad, az az 
enyém. Isten ments, nem kell nekem 
egész fizetés: cgyharmad a tiéd, kéthar¬ 
mad az enyém. Így igazságos. Nem va¬ 
gyok én szőrös szívű kapitalista, akinek 
mindene a pénz, a pénz, a pénz. Én a 
szemébe röhögök Mammonnak és az ar¬ 
cába kiáltom, hogy egy cica, két cica, 
száz cica, haj!... Az annyi, mint száz¬ 
három cica ... 

Apropó, cica! Új tervem van: a fizeté¬ 
sem kétharmadát adom oda a feleségem¬ 
nek és egyharmadát elteszem én. így 
sokkal igazságosabb. A feleségem meg 
fogja érteni: férfi nem maradhat pénz 
nélkül, férfi pénz nélkül: félkarú óriás... 
Tudom én nagyon jól, hogy a pénz csak 
gond! A mezők liliomának nincs pénze 
és mégis boldog. A pacsirtának van pén¬ 
ze? Nincs. De gondja sincs! Nem kell 
beosztania a fizetését, nem kell számol¬ 
gatnia, nem kell... Apropó, számolgat¬ 
ni! Döntöttem: az egész fizetésemet oda¬ 
adom a feleségemnek, aztán kérek egy 
kis zsebpénzt. Mindig ad zsebpénzt, ha 
nagyon kérek ... Megértő asszony. 

Megyek hazafelé. Fáradt vagyok. Füty- 
tyentsek egy taxinak? 

Majd otthon. Úgy olcsóbb. 

Mikes György 


. . . aki szintén máshová indult és vé¬ 
gül Amerikában köt ki. 


MŰikikMiLtniefi... 

Mottó: Nincsenek régi viccek, 
csak öreg emberek Tannak. Egy 
újszülöttnek minden vicc új. 



Dobosék a párizsi Louvre-ban jártak. 
A múzeumi őr végigvezette az egész tár¬ 
saságot az összes termeken és egyben 
magyarázattal ip szolgált nekik. Végül 
megkérdezte: 

- Ha volna valakinek valami kérdése, 
szívesen állok rendelkezésre. 

Dobosné megszólalt: 

- Kérem szépen, mit használnak ma¬ 
guk a parkett fényesítésére, hogy olyan 
szépen csillog? 


Kiviszik a füstöt, 
amit vágni lehetett. 




m 







^ P jVS.-- 




- Na, itt ma jó kiadós értekezlet volt.;: 



































A kozmetikusnő diadala 



jét a szomszédasszonytól? 

- Nemcsak őt sikerült, de vele hódi 
tottam a szomszédasszony férjét is . .. 


Zárszámadás után 


Szegő Gizi rajza 



Úgy látszik, itt még a hóemberek is részesedtek ... 

i 




I inom meghívót kap¬ 
tam a napokban. Elegáns, 
merített papirosra volt a 
meghívó nyomtatva, ezzel a 
szöveggel: 


A XXXVIII. ker.-i Ven¬ 
déglátóipari Vállalat meg¬ 
hívja Ont „AKI ÉTELT, 
ITALT ADOTT" nevű, 
ú), elsőosztályú Éttér - 
mének avatására. 


Elmentem az ünnepségre, 
mert lelkesedem a szép, új 
éttermekért. Az étterembe 
belépve, elámultam a gyö¬ 
nyörűségtől és az örömtől. 
Az avatandó étterem lcír- 
hatatlanul finom és ízléses 
volt. Falait halvány mintájú, 
világos tapéta borította. Vi¬ 
lágítása a raffinált, süllyesz¬ 
tett égőkkel és az egybe¬ 
hangolt, színes neonfények¬ 
kel bravúrosnak volt mond¬ 
ható. Az új étterem a fe¬ 


lülmúlhatatlan tökéletesség 
látszatát keltette és a vá¬ 
logatott felszolgáló-személy¬ 
zet elegáns öltözetében fel¬ 
sorakozva, elfogultan várt 
velünk, meghívottakkal 
együtt a megnyitás ünnepé¬ 
lyes pillanatára, mely nem 
soká késett és a következő¬ 
képpen zajlott le: 



Az éttermi zenekar halk 
szalonzenéjének hangja mel¬ 
lett feltárult az ajtó, s azon 
néhány válogatott személy 
kíséretében a XXXVIII. 


kér. Vendéglátóipari Válla¬ 
lat vezetője lépett be. 
Ugyanebben a pillanatban, 
egymás mellett haladva, 
megindult felé a gyönyörű- 
szép új étterem vállalatve¬ 
zetője és üzemvezetője; az 
üzemvezető fekete bársony¬ 
párnát tartott kezében, me¬ 
lyen az új étterem arany¬ 
nyomatú étlapja hevert, az 
első napi étlappal. A vál¬ 
lalatvezető kezében bíbor- 
bársony párnát vitt, ame¬ 
lyen egy tintaceruza volt. 

A magas vendég elé ér¬ 
kezve, megálltak előtte, az 
pedig mosolyogva a bársony¬ 
párnán felé nyújtott étlaphoz 
lépett, és kezébe véve a 
tintaceruzát, e Jélegzetelál- 
lltó pillanatban néhány ked¬ 
velt ételt kihúzott vele az 
étlapról. 

Dörgő taps csattant fel. 
Az Étterem fel volt avatva!... 

S. P. 


' t7l ifíiAt MsftrUl 


Pusztai Pál rajza 
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Korrupció 


Szűr-Szabó 
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A stcwardcss hazaérkezik 



Kaján i lbor rajza 


r lvasom az újságban, hogy „a 
Markóban végződött az éjszakai dá- 
ridó”. Ez a címe annak a rendőri 
hírnek, mely beszámol egy vállalati 
főtisztviselő sajnálatos történetéről. 
A vállalati főtisztviselő magányosan 
üldögélt egy kávéházban, amikor oda 
hajnali 3 órakor betért Túró Kál¬ 
mán, többszörösen rovottmúltú fér¬ 
fiú egy ugyancsak rovottmúltú ba¬ 
rátjával, valamint két nem kevésbé 
rovottmúltú hölggyel. A vállalati fő¬ 
tisztviselő nem sokkal utóbb megis¬ 
merkedett Túró Kálmánékkal, átült 
asztalukhoz és szívélyesen elbeszél¬ 
getett velük. Közeledvén a záróra, a 
vállalati főtisztviselő meghívta a tár¬ 
saságot a lakására, s a meghívást a 
vidám fickók szíves-örömest elfogad¬ 
ták. Reggelre kelve a vállalati fő¬ 
tisztviselő önmagát és lakását ki¬ 
fosztva találta. Túró Kálmánékat, 
akik a vendégjoggal csúnyán vissza¬ 
éltek, a rendőrség letartóztatta s az 
éjszakai dáridó ilyenformán valóban 
a Markóban végződött. 

A történet nem valami érdekes, 
valljuk be. Figyelemreméltónak ta¬ 
lálom azonban, hogy noha a rendőri 
hír az ügy valamennyi szereplőjét 
nevén nevezi, a károsultnak csupán 
hivatali rangjáról tájékoztat. Ez 
ugyan diszkrét tapintatra vall, de 
bizonyosra veszem, hogy e tapintat 
a vállalati főtisztviselőnek nem szol¬ 
gált örömére, s nyilván csalódottan 
konstatálta, hogy a tudósításból ép¬ 
pen az ő neve kimaradt. Csalódását 
indokoltnak tartom. Vállalati főtiszt-r 
viselőink közül nem egyet ér szemre¬ 
hányás amiatt, hogy íróasztalánál 
nem lát messzebb, s vállalatának 
ügyeit a tömegektől elszakadva s épp 
ezért bürokratikusán végzi. Nem 
tartom kétségesnek, hogy a szóban- 
forgó vállalati főtisztviselő azért 
ment a kávéházba s azért üldögélt 
még hajnalban is ott, hogy az élettel 
szorosabb kontaktust tartson. Csak 
dicséret illetheti, amiért nem érvén 
be a puszta szemlélődéssel, megis¬ 
merkedett Túró Kálmánékkal s ter¬ 
mészetes, hogy átült Turóék asztalá¬ 
hoz, mert hiszen az egyik asztaltól 
átkiabálni a másikhoz nem illendő 
dolog. Elismerést érdemel a vállalati 
főtisztviselő továbbá azért is, mert 
a tömegekkel való kapcsolatában 
nem szorítkozott a futó ismeretség 


felületes tapasztalataira, hanem mód¬ 
ját ejtette annak is, hogy záróra 
után is az élet ütőerén tarthassa a 
kezét, s lakására invitálta az urakat 
és hölgyeket. Hogy a vállalati főtiszt¬ 
viselő lakásán mi történt reggelig, 
amíg a főbérlő mély álomba merült, 
arról a rendőri közlemény nem szá¬ 
mol be, de feltételezem, hogy a vál¬ 
lalati főtisztviselő látóköre ez idő 
alatt is bővült. Hogy vendégei végül 
is kifosztották, az csak azt bizonyít¬ 
ja, hogy az igyekezet és a szorgalom 
nem mindig veszi el jutalmát. De a 
vállalati főtisztviselő nevét elhall¬ 
gatni ezért mégsem volt helyes. Ha 
tőlem függött volna a dolog, nem ta¬ 
gadtam volna meg a nyilvánosságot 
a főtisztviselőtől, sőt, felettes szer¬ 
véhez azzal a javaslattal fordultam 
volna, hogy a vállalati főtisztviselő 
magatartásának elismeréseképpen 
nevezzék ki őt vállalati altisztviselő¬ 
nek. 

Tabi László 



Mit hoztál, anyu? 


Eisenhower madridi látogatása után 


Toncz Tibor rajza 



Franco: Hagyd abba, fiam, azt hiszem, már elég büszkének látszom! ... 


5 



























lifté 

A jóságos arcú, középkorú hölgy 
feldúltan nyit be a kórterembe, oda¬ 
rohan az ágyhoz és összecsapja a ke¬ 
zét. 

— Drágám! Milyen borzasztó, hogy 
így kell téged látnom! 

A beteg — egy hasonlóképpen kö¬ 
zépkorú nő — meghatottan moso¬ 
lyog. 

— Milyen kedves vagy, hogy így 
aggódsz. De már jobban vagyok. Az 
orvosok..; 

— Az orvosok! Csak áltatják az 
embert! Maguk sem tudják, mit be¬ 
szélnek. Bolondítják a beteget. De az 
én szememet nem lehet becsapni. 
Szörnyű téged ilyen állapotban vi¬ 
szontlátni! 

Lerogy az ágyra és zokog. A beteg 
mélyet lélegzik. 

— De drágám, ne izgasd fel ma¬ 
gadat, nincs semmi komoly bajom. 

— Köszönöm, édes, tudom, engem 
akarsz megvigasztalni. Ha nem igaz, 
akkor is jólesik. Mikorra várható a 
katasztrófa? 

— Nem lesz semmi baj, nyugodj 
már meg. Már csak egy kis hőemel¬ 
kedésem van. 

— Az a legveszedelmesebb. Iste¬ 
nem, ilyen drága barátot elveszíte¬ 
ni! Nem emberi, hogy mit szenve¬ 
dek. 

A beteg kezd egy kicsit ideges 
lenni. 

— Miből gondolod, hogy elveszí¬ 
tesz engem? 

— Miből? Istenem, miből! Az em¬ 
bernek a szíve meghasad, ha rádnéz. 
Ilyen fiatalon... 

— De hátha megmaradok.. . 

— Nem bírok már hinni. Szegény 
Lujza korántsem nézett ki ilyen ret¬ 
tenetesen és már három éve... 

Nem tudja befejezni a mondatot a 
zokogástól. A beteg vigasztalni pró¬ 
bálja. 

— Ne sírjál. 

— Hogyne sírnék! Lujza után most 
téged ... Te nem tudod, ki voltál ne¬ 
kem. Te könnyen beszélsz. Azt csak 
én tudom, kiről kell lemondanom. 
Soha többé nem lesz ilyen drága ba¬ 
rátom. Kihez forduljak, ha valami 
fáj? Ki hallgat meg engem? Ki segít 


rajtam? Milyen szerencsétlen va¬ 
gyok! 

— De hátha megmaradok? 

— Lujzika is ezt mondta. Nekem 
nem üres vigaszra van szükségem. 
Nekem rád van szükségem. Olyan 
nehéz belenyugodni. Nem tudok ... 
nem bírom ki! 

A beteg fejcsóválva nézi. 

— Ne izgasd fel magadat. Egészen 
elsápadtál. 

A hölgy felfigyel. 

— Igen? Tényleg? Sápadt vagyok? 

— Igyál egy pohár vizet. 

Iszik. Majd rosszkedvűen kérdezi: 

— Még fcnindig sápadt vagyok? 

— Nagyon. 

— Hm, pedig mindenki azt mond¬ 
ja, jól nézek ki. 

— Nagyon rosszul nézel ki, drá¬ 
gám, de nem is csoda. Ilyen lelki 
megrázkódtatás... 

— Csodálom, hogy ilyet mondasz, 
mindenki azt mondja, sohasem néze¬ 
tem ki ilyen jól, harmincnak sem 
látszom. 

— Mondd, nem kellene megvizs¬ 
gáltatnod magadat? 

— Minek? Kutyabajom sincs. 

— Gondolod te. De ez a szín. .. 
Sajnos, a szív, a szív mondja fel a 
szolgálatot... 

— Légy szíves, ne akard bebeszél¬ 
ni nekem, hogy beteg vagyok. 

— Én a helyedben egy alapos ki¬ 
vizsgálásra feküdnék be. Ilyen 
hamuszínű sápadtsággal nem lehet 
tréfálni. 

— Hamuszínű, miket beszélsz! 

— Aggódom érted . ., 

A hölgy most már határozottan 
ideges. 

— Légy szíves, ne vedd el a ked¬ 
vemet. Most hogy mondod, már tény¬ 
leg kezdem magamat rosszul érezni. 

— Jaj, igazán sajnálom. Én tu¬ 
dom, mi az. Én sem érzem jól ma¬ 
gamat. 

A hölgy felugrik. 

— Te? Neked nincs semmi bajod, 
tudd meg! Csak szimulálsz, hogy saj- 
náltasd magadat! Tudod, mi bajod 
van neked? Tapintatlan vagy, az a te 
bajod! 

Kiált és köszönés nélkül elrohan. 

Feleki László 



Elmondom azon melegében, I 
Mivel e kis hír egész friss még: 
Vendégfogadó lesz, mint mondják, 

A kondorosi csárda ismét. 

A tervezők a terveikbe 
Beleadnak itt mindent, bele , 

A kondorosi csárdát tehát 
Sok patinával hintik tele. 

Búboskemence is lesz benne , 

A romantikák sose kopnak, 
Lófarok-búbos delnők persze 
Körülötte majd mambót ropnak. 

Betetézni a romantikát 

Lesz majd nádtető is, meg tornác, 

A nádtetőre fényes neont 
Szerel fel tán egy ügyes tornász. 

Lesz a csárdában kármentő is, 

Amit már előre is szánok, 

Mert félek, hogy a kármentőben 
Kárt tesznek majd a huligánok. 

Hidvéghy Ferenc 



Mi az oka annak, hogy a francia fes¬ 
tők egyre nehezebben kapnak modellt, 
különösen akt-képekhez? 

A magyarázat az, hogy a modellek 
sokkal jobban megtalálják a számításu¬ 
kat, ha a festő ecsetje helyett a fényké¬ 
pezőgép lencséje elé állnak. A nagy fran¬ 
cia magazinok lényegesen többet fizet¬ 
nek, mint a festők, továbbá a kép sok¬ 
kal gyorsabban készül el. A festőnek 
órákra, napokra, hetekre van szüksége 
ahhoz, amit a fényképezőgép századmá¬ 
sodpercek alatt elvégez. 

Mint Paul Colin, ismert francia festő¬ 
művész elmondta, csak nyáron mutatko¬ 
zik némi enyhülés. Sok fiatal nő jön 
ilyenkor külföldről a francia fővárosba, s 
egy kis mellékkeresetért szívesen állnak, 
ülnek vagy fekszenek modellt. Főleg a 
skandináv és az angol nők nyújtanak 
anatómiai segítséget a francia képzőmű¬ 
vészetnek. 


A Körúton 


Példás szülők 















Közlekedési akadály 


Mészáros András »á.; . 






Lapunk szerkesztőségének 
valamennyi tagját mély fájda¬ 
lommal töltötte el Gáspár An¬ 
tal halálának híre. Fájdalmunk 
kétszeres: nemcsak a magyar 
karikatúraművészet nesztorát, 
legeredetibb egyéniségeinek 
egyikét vesztettük el vele, de 
a barátot és kollégát is, hiszen 
szerkesztőségünknek hosszú 
időn át tagja s egy ideig mű¬ 
vészeti szerkesztője is volt. 

Gáspár Antal 1889-ben szü¬ 
letett Kalocsán. Gyermekkora 
nélkülözések között telt el, 
szülei olyan szegények voltak, 
hogy iskoláztatásáról is alig- 
alig tudtak gondoskodni. Ki¬ 
vételes tehetsége azonban már 
elemi iskoláinak elvégzése 
után kitűnt, s csakhamar az is¬ 
mert karikaturisták sorába 
emelte őt. Még tizenkét esz¬ 
tendős sem volt, amikor az 
akkori idők egyik vezető raj¬ 
zolóművésze, Bér Dezső meg¬ 
látta a rajzait s a még rövid- 
nadrágos kisfiút bemutatta a 
Kakas Márton című élclap 
főszerkesztőjének, Rákosi Vik¬ 
tornak. Pályája ettől kezdve 


merészen ívelt felfelé. Tizen¬ 
hat esztendős korára a művész 
már egy egész sereg lapnak 
volt szerződtetett munkatársa, 
s a Borsszem Jankóban, Pesti 
Hírlapban, Friss Újságban 
rendszeresen megjelent poli¬ 
tikai karikatúrái csakhamar 
országos, sőt európai hírnevet 
szereztek neki. Mindig szelle¬ 
mes, igen sokszor bátor kiál¬ 
lást jelentő és magas színvo¬ 
nalú rajzaiért versengtek a la¬ 
pok. 

Gáspár Antal igazi művész 
volt, e szónak erkölcsi értel¬ 
mében is. Rajzolótollát soha¬ 
sem állította embertelen, zsar¬ 
noki célok szolgálatába, mű¬ 
vészetével sohasem támogatta 
a kapitalizmus elnyomó, nép¬ 
ellenes rendjét. Sőt. Igazi nép¬ 
szerűségét éppen azok a raj¬ 
zok jelentették, amelyek - az 
akkori idők viszonyaihoz ké¬ 
pest - bátran és szenvedélye¬ 
sen fejezték ki a tömegek vá¬ 
gyait és igényeit. 

Gáspár Antalt természetesen 
népi demokráciánk is megbe¬ 
csülte. A fasizmus súlyos évei¬ 
ben sok üldöztetést szenvedett 
művészt 1949-ben a „Pro Arte" 
kitüntetéssel, 1955-ben a „Szo¬ 
cialista Munkáért" érdemérem¬ 
mel tisztelte meg, s 1956-ban 
az „érdemes művész" kitün¬ 
tető rangjára emelte. 

Gáspár Antal emlékezetes 
és sajátos műveiben halála 
után is él. A szeretetreméltó 
kolléga, a jeles művész s a 
mindig becsületes ember em¬ 
lékét szívünkben őrizzük meg. 

A Ludas Matyi 
szerkesztősége 


Csoportos esküvő 

Pusztai Pál rajza 



- Megálljunk! Elcserélték a menyasszonyomat! 


Ebadta reklamál 


Toncz Tibor rajza 
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- Apu, havat akajok I. 













































Magyar gyűjtőexpedíció indul Afrikába 


Várnai György i 
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Kedves pesti fogynivágyó preludi- 
nisták, ne engem szidjanak, nem én, 
hanem egy angol szakbizottság álla¬ 
pította meg, hogy a preludin nevű 
szer öl, butít és romlásba dönt, amel¬ 
lett hogy fogyaszt. A preludin bódu¬ 
latában már valaki gyilkosságot is 
elkövetett, ezenkívül számos erősza¬ 
kos cselekedetet írnak a preludin 
számlájára. A preludin nemcsak a 
háj réteget, hanem a felelősségérzetet 
is fogyasztja és elveszi az étvágyat a 
törvény tiszteletétől is. Pedig a be¬ 
csület még a preludinnál is drágább. 
Éppen ezért tanácsom a következő: 

*Ne gyilkolj, de légy karcsú! 


Az én kultúrműsorom: 

A Tüsped szimfonikus zenekara 
játszik. 

A vágóhídi balettkar táncol. 

A Bizományi Áruház drámai 
együttese a Faustból ad elő részle¬ 
tet. 

A Főszefu-vegyeskar indulókat 
énekel. 

Gyümért-pantomim. 


Dr. Árgus üzenhetné William 
Shakespeare színpadi szerzőnek: 

„Vilikém, Vilikém, azért azt ille¬ 
ne tudni, hogy csen tengerpart nincs. 
Téli rege ide, téli rege oda, így nem 
lehet gyarapítani a tudásszomjas 
színházi közönség földrajzi művelt¬ 
ségét. Mit szólna ehhez Kogutowicz 
Manó?” 


Nagy dolog a maradandóság. Nem¬ 
zedékek nemzedékek után találják 
élvezetüket olyan remekművekben, 
mint az Iliász, a Gulliver, a Háború 
és béke, és még kevesen mások. Ami 
igazán jó, azt az idő vasfoga nem 
kezdheti ki. Ezért fogott el mélysé¬ 
ges meghatottság,, amikor még az 
ünnepi napok alatt'egy társaságban 
valaki huncutul mosolyogva e sza¬ 
vakkal emelte poharát: 

— Hogy a jóisten minket meg ne 
áldjon, arról szó sem lehet! 

ML mindent túlélt ez a hamiskásan 
kedélyes közhumor! 

f. L 


Kvarcolás a mennyországban 


Szűr-Szabó József rajza 
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Francia expedíció Afrikában 


- Gyerekek, legalább a kávéját fizessük ki a jogdíjakból. 

- Miért? Csinált valamit? 



m Nyugat-Németországban kimond- 
".iták, hogy 1960. december végén el- 
'1 évülnek a náci perek. Aki ellen ad- 
dig nem emeltek vádat, az automa- 
n tikusan gentleman-ná válik, akár ölt, 
fn akár rabolt, akár gyújtogatott. Ez- 
(jzel szemben fogadkoztak, hogy még 
\t ebben a hónapban, gyors ütemben 
,!t letárgyalják a náci-pereket és igazo¬ 
lj lási eljárásokat, végrehajtják az úgy- 
u nevezett nácítlanítást. 

Ebből az alkalomból jellemző tör- 
‘ít ténet kering egy Gustl nevű münche- 
J^ni bárzongoristáról, aki most került 
{fia nácítlanítási bíróság elé. Azzalvá- 
, r . dolták, hogy Münchenben, a fajgyű¬ 
lölet ősi fészkében annak idején 
uszító dalokkal szította a hangula- 
|íj tót. 

Tizenöt esztendő után Gustl meg¬ 
lehetősen idegesen jelent meg a há¬ 
romtagú bíróság előtt. Személyi ada¬ 
tul tainak felvétele után megkezdődött 
(Jia kihallgatása, 

— A vád szerint — mondotta az 


elnök —. maga a bárban állandóan 
játszotta a „Wir fahren gégén Engel- 
land” kezdetű harci dalt. Igaz ez? 

— Igaz kérem. 

— Játszotta a Horst Wessel in¬ 
dulót? 

— Játszottam. 

— Folyton játszott antiszemitiz¬ 
musra, sőt pogromra uszító dalokat? 

— Játszottam. 

A bíró ezután enunciálta: 

— A vádlott mindent beismert. A 
bíróság visszavonul. 

A szünetben a védő nekiesett a 
muzsikusnak: 

— Mondja, maga szerencsétlen, 
megőrült? Bevallotta, hogy folyton 
uszító dalokat játszott? 

— Bevallottam kérem. Igaz volt. 

— No és aztán? Le kellett volna 
tagadni a bírák előtt!! 

A vádlott szomorúan válaszolta: 

— Nem lehetett kérem, ök ren¬ 
delték, nekik játszottam! 

<—) 


Mutatóban 


Toncz Tmor rajza 
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Parancsoljanak egy kis gyümölcsöt... Egyenek banánt is! 


a aasap? 
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KUKVC 

(Egy színész naplójából) 

November 30. 


Reménysugár a sötét éjszakában. Ma 
felhívott telefonon Bányai, a filmrendező 
és közölte, hogy benne vagyok a leg¬ 
újabb filmjében. Szélesvásznú, színes, tör¬ 
ténelmi film. Én egy kuruc vitézt ját¬ 
szom, aki tizedmagával áttör a császári¬ 
ak táborán. Ez, gondolom, minimum 
négy nap, de lehet öt is. Egy kép az 
óbester sátrában, ahonnan „Pro liber¬ 
tate" kiáltással ajkunkon kirohanunk, ez 
egy nap. Az áttörés, nehéz körülmények 
között, legalább három nap és a meg¬ 
érkezés. Ha sikerül, kinyomok belőlük 
napi ötszázat, az kétezer forint, vagy 
esetleg kétezerötszáz. Olyan karácso¬ 
nyunk lesz, amilyen még nem volt. Az 
asszonynak veszek egy télikabátot. Ga- 
binak ródlit. 


December 1. * 

Hát persze sok függ a próbafelvételtől, 
hogy az jól sikerüljön. De attól nem fé¬ 
lek. Közismerten jó kurucképem van, a 
termetem is elég nyalka még, csak a ha¬ 
samat kell behúznom a próbafelvétel 
alatt. Eddig még minden kuruc filmben 
benne voltam, de kétszer voltam már lá¬ 
zadó paraszt és egyszer szabad hajdú is. 
Fog az menni. Most csak az a kérdés, 
hányadik kuruc leszek. Úgy hallom, az 
első kuruc Pctneházy lesz, mindig ő az 
első kuruc, ebbe már bele kell nyugodni. 
Bányai azt mondja, hogy néhány lovagló 
leckét kell vennem, mert lóháton fogunk 
áttörni. Hát veszek lovagló leckét, eny- 
nyit igazán belefeccölhetek az ügybe. 
Bányai komoly ember és szeret engem, 
a múltkor is azt mondta rólam, hogy 
mélyülök. 

December 3. 

Ha tíz ilyen kuruc áttör az ellenség 
táborán, a tapasztalat szerint egy legalább 


meghal közülük, akit aztán a többiek el¬ 
temetnek és levett süveggel, marconán 
körülállják a sírt. Ha én leszek a halott 
kuruc, kapok ugyan egy premier-plánt 
haldokolva, de nem lesz csak két napom. 
Én ottmaradok eltemetve, a többiek pedig 
tovább ügetnek újabb kalandok és újabb 
napidíjak felé. Meglátjuk, Ma, a lovar¬ 
dában leestem a lóról és megütöttem a 
hátgerincemet. Azóta csak meggörbülve 
tudok járni. Nehezen ki tudok ugyan 
egyenesedni, de fáj. Remélem, a forga¬ 
tásig jobban leszek. 

December 5. 

A próbafelvétel fényesen sikerült. Bá¬ 
nyai gratulált és a fővilágosító azt mond¬ 
ta, hogy mindig így képzelte el az Ocs- 
kay brigadérost. Aláírtam a megállapo¬ 
dást napi ötszázra. Megmutatták a for¬ 
gatókönyvet, én vagyok a negyedik ku¬ 
ruc, elég jó helyezés. Nem halok meg, 
én is áttörök. Becslésem szerint lesz 
nyolc nap, mert egyszer el is fognak min¬ 
ket. Az négyezer forint. A feleségem kap 
egy irhabundát, Gabi kisbiciklit. 

December 10. 

Nekem csupa külső felvételem van és 
egy hete zuhog az eső. Mi lesz, ha kará¬ 
csonyig nem süt ki a nap? Ma találkoz¬ 
tam Bodolákkal, lenne két fellépésem: 
egy a Dongagyárban, egy pedig Rákos¬ 
palotán. Nem vállaltam, mert ütközik a 
filmmel. Csak már sütne a nap. Ebéd* 
paprikás krumpli. 

December 12. 

Ma volt az első forgatási nap. Reme¬ 
kül sikerült. Kilenckor az operatőr le¬ 
fényképezett egy .öreg fűzfát és öt perc 
múlva hazamentünk, mert beborult. A 
napidíjasok örültek, akik pausáléban 
vannak, dühöngtek. Ilyen az élet. 

December 14. 

Ma egész nap forgattunk, hulla fáradt 
vagyok. Délután féltotálban megitattam a 
lovamat a patakban és benn ragadt a fél¬ 
csizmám. Azóta egyfolytában tüsszögök, 
de a gerincem már jó. Vacsora: töltött 
csirke, palacsinta, badacsonyi. 


December 17. 

Három napja ragyogóan süt a nap, de 
nekünk, kurucoknak, eső kellene, mert a 
könyv szerint esőben történik velünk 
mindenféle. Ha tovább tart ez a vacak 
napsütés, el vagyok veszve. 

December 19. 

Végre, két napja zuhog az eső, de en¬ 
gem nem hívnak. Mi történhetett? Fel¬ 
hívtam a Filmgyárat, ahol egy ismeretlen 
férfihang közölte velem Bányai rendező 
üzenetét: „A rendező úr sajnálja, hogy 
le kell mondania további szereplésemről, 
de három kuruc elegendő." Persze, nyil¬ 
ván megint elkalkulálták magukat és en¬ 



nek hét kuruc issza meg levét. Na, an¬ 
nak a Bányainak is jól megmondom a 
magamét, csak kerüljön a szemem elél 
A feleségemnek vettem egy sálat, Gabi 
kapott egy négykerekű falovat, amelyet 
húzni lehet egy madzaggal. 

Január 10. 

Ma találkoztam Faragóval, azt mondta, 
benne vagyok a következő filmjében. 
Széles vásznú, színes film, Sobri Jóská¬ 
ról. A Sobri Jóska közvetlen környeze¬ 
téhez fogok tartozni, én leszek a máso¬ 
dik haramia. Úgy látszik, így akarnak 
kárpótolni az elvesztett kuruc-napokért. 
Ha ezek a haramiák csak egy kicsit is 
ragaszkodnak a főnökükhöz, lesz nyolc 
napom, az négyezer forint. Hacsak me¬ 
gint ki nem jelentik, hogy egy haramia 
elég. De ez nem valószínű: széles vász¬ 
nú, színes film egy haramiával, ez kép¬ 
telenség. Holnap lesz a próbafelvétel. 
Egy cseppet sem félek. Jó haramiaképem 
van. 

Gádor Béla 


Most került a kezembe az 
Európa Könyvkiadó kiadásá¬ 
ban megjelent „Felsőbbrendü 
állatok” című novelláskötet, 
amelyet Pierre Courtade írt. 

A kötet első novellájának 
„Szakmai hidegvér" a. címe és 
egy homokzátonyra futott séta¬ 
hajó tragédiájáról szól, vagyis 
inkább három újságíróról, akik 
lapjaikban megírják az ese¬ 
ményt. 

Ezek közül egy Arnauld ne¬ 
vezetű, az Egyesült Sajtóügy¬ 
nökség képviseletében jelenik 
meg a tengerparton, a tragédia 
színhelyén, és ezt mondja: 

„Nem rossz ez a pástétom — 
jegyezte meg Arnauld. — De 
mégiscsak igyekezniük kellene 
egv kissé. Tíz óra és ez az én 
vidéki DEADLINEOM. Most 
már talán mégiscsak közölhet- 
• nék az áldozatok számát, leg¬ 
alábbis megközelítőleg.” 

Imigyen szóla Arnauld, az 
újságíró. A fordító a „dead- 
line” szó után csillagot tett és 
csillag alatt közli a gyanútlan 
olvasóval, hogy a deadline 
„üres (telefon)vonal angolul.” 

Ezek szerint tehát magyarul 
így hangzik a mondat: 

„Tíz óra van és ez az én üres 
vonalam.” Természetesen en¬ 
nek a világon semmi értelme 
nincs, ami nem véletlen. Mert 
10 a „deadline” semmi mást nem 


.Írdektf mÁtdűé 


jelent angol újságírói nyelven, 
csupáncsak azt. hogy „lapzár¬ 
ta”. Soha nem fog kiderülni, 
honnan vette a fordító az üres 
vonalat és miért nem tűnt fel 
neki, hogy az üres vonalnak 
semmi értelme nincsen, de an¬ 
nak már van, hogy az újságíró 
nyugtalan, tíz óra van és ek¬ 
kor van vidéki lapjainál lap¬ 
zárta, tehát lemarad az ese¬ 
ményről. 

Nem szégyen az. ha valaki 
nem tud angolul, de ha az 
Európa Kiadónál senki sem 
tudta, mit jelent a „deadline", 
akkor miért nem ezt közölték 
csillag alatt: „Sajnos, mi sem 
értjük, mi ez a „deadline”, 
de nem is fontos. Az egész no¬ 
vella érdektelen. Különben is. 
miért beszél angolul egv fran¬ 
cia újságíró? Olvasóinkat arra 
kérjük, ugorjának át héhány 
sort, nem vesztenek semmit." 

* 

V an a családunkban egy 
négyéves kislány, bizonyos Ka¬ 
ti nevezetű. A gyerek néhány 


nappal ezelőtt megbetegedett, 
fájt a torka és nagymamája lel¬ 
kesen és önfeláldozóan ápolta. 

A betegség második napján 
a kislány így szólt a nagyma¬ 
mához: 

— Menj innen. Ne gyere 
olyan közel hozzám nagyma¬ 
ma, mert elkapom tőled az 
öregséget. 

* 

0 ivastam, hogy a Déli-sar¬ 
kon dolgozó tudósok, a fel¬ 
mérhetetlen hidegben két élő¬ 
lényt találtak. Egy szabad 
szemmel alig látható kis hó¬ 
bolhát, meg egy narancsszínű 
kukacot, amely — a hír szerint 
rovarnak tekinthető. 

Soha nem gondoltam arra. 
hogy egy kukacot másnak te¬ 
kintsek, mint rovarnak, nem 
is lepett meg, hogy a tudósok 
is annak tekintik. Ami meg¬ 
lepett és tiszteletteljes csodál¬ 
kozásra késztetett, az az volt, 
hogy a tudósok nem elégedtek 
meg a hóbolhával (én eddig 
inkább szalmában, meg ilyen 


melegebb helyen találkoztam 
bolhával), meg a szépszínfl ku¬ 
kaccal, hanem tovább folytat¬ 
ják kutatásaikat más élőlények 
után. Meg kell mondanom, 
hogy bár nagyon szeretem_az 
állatokat általában, de a boga¬ 
rak, még az egyszerű, kedves 
és ismerős magyar bolhát is 
beleszámítva, nem tudták meg¬ 
kedveltein! magukat velem. 
Még részvétet sem érzek a hó¬ 
bolha Iránt, aki abban a mér¬ 
hetetlen hidegben bolháskodik, 
csak arra gondolok, miből él¬ 
tek ezek a bolhák azelőtt? 
Amikor még nem jelentek meg 
a tudósok a Déli-sarkon? 
Kiket csipkedtek akkor? Es 
arra gondoltam, milyen csodá¬ 
latos emberfajta a tudós! A 
mi érdekünkben dolgozik, nem 
törődve az elviselhetetlen hi¬ 
deggel és megdobban a szíve, 
amikor meglátja az első ember 
nem látta kukacot ott a sar¬ 
kon. £s ottmarad. Én, az első 
hóbolha után már pánikszerűen 
menekülnék haza, Pestre, mert 
nem vagyok tudós, de el tu¬ 
dom képzelni, mekkorát tudhat 
ugrani egy ilyen pihentlábú 
hóbolha, amikor nemcsak arra 
kell gondolnia, hogy ő bolha, 
hanem még fázik is a mérhe¬ 
tetlen hidegben. 

Királyhegyi Pál 














Televíziós telefon 

Balázs-Piri Balázs rajza 


- Az igazgató kartárs házon kívül van . . 




OK 


bejáratnál feltűnő helyen 
tábla: „Kutyát a helyiségbe 
behozni szigorúan tilos!" ö- 
nagysága ennélfogva a bejá¬ 
rat előtt leveszi kutyusáról a 
panofix-kabátkát - és behoz¬ 
za a helyiségbe. A kabátkát a 
kezében, a kutyust az ölében. 
Hogy a figyelmeztető tábla ne 
idegesítse őnagyságát, jó mé¬ 
lyen bemennek a Presszóba, ő 
meg a kutya, önagysága kike¬ 
res egy asztalt, amelyhez két 
üres szék jár. ö mellérak még 
két széket. Leltár: egy kell ne¬ 
ki, egy a kabátjának, egy a 
kutyusnak és egy a „várok va- 
lakit"-nek. 

így is van. önagysága rá 
ereszkedik egy székre, a má¬ 
sikra leteszi a kutyát, a har¬ 
madikra mennek a retikül és 
társai, és a negyedikre - egy¬ 
más után jönnek az igénylők, 
de önagysága nem adja, „vá¬ 
rok valakit", a széket mindig 
közelebb húzza, a kutyusra 
mindig rászól, mert az minden 
igénylőre rávakkant. 

Hamarosan megérkezik a 
„várok valakit-szék" kijelölt 
birtokosa, a barátnő, akire az 
eb nem vakkant, sőt rezegteti 
a kis csonkot, amit nagyobb 
kutyák csóválni szoktak. Eb¬ 
ből már látom, hogy a barátnő 
is kutyabarát, amit pillanato¬ 
kon belül a szaporán és han¬ 
gosan közölt előadásból is 
megtudok: 

- Bertuskám, ha láttad vol¬ 
na az én Fifimet, hogy az mit 
művelt? Tudod, mit csinált? 
Reggel szájába vette azt a 
könyvet, amit este sokáig ol¬ 
vastam, letette az ölembe, 
hogy tovább olvassak és ne 
menjek el hazulról, ne hagy¬ 
jam őt egyedül. Mit szólsz? 

A Bertusnak nevezett őnagy- 
sága rákapcsolt, és ahogy azt 
szokták, elzúgta, hogy „az 
semmi" - és elmondta a ma¬ 
gáét: 

- Az én Murcim, ez a kis 
vakarcs - Murci hegyezte a 
fülét - tegnap kereste a lab¬ 
dáját, amit én eldugtam és 
mert nem találta meg, székről 
asztalra, asztalról a fogasra 


ugrott, lekapta Zoltánom új 
kalapját és azt gurította a lá¬ 
bunk elé. Te, hogy mit nevet¬ 
tünk az urammal, pedig való¬ 
sággal ronggyá foszlott a ka¬ 
lapja. Igaz. Murcikám? 

Murci felágaskodott a szé¬ 
ken, kidugta pici nyelvecské- 
jét, lihegett és balra fordult, 
mert a szomszéd asztaltól egy 
férfi áthajolt. De a kutya nem 
vakkantott, megérezte, hogy 
az idegen is kutyabarát. 

- Az semmi kérem 
mondta az idegen - az én ku¬ 
tyám, a Pepi, lement a hentes¬ 
hez a minap, ahogy szokta, 
szájában a papírbacsomagolt 
pénzzel. De a hentesnek nem 
volt véres hurkája, hát krino- 
lint csomagolt be Pepinek, azt 
adta a szájába. Pepi elindult, 
de az utcán megérezte a cse¬ 
rét. Megfordult, visszafutott a 
henteshez és letette a csoma¬ 
got az üzlet közepén, a földre. 
Ha nem maga a főnök mesélte 
volna el nekem, el se hiszem. 

Már szinte két órája mesél¬ 
ték egymásnak kutyáik böl¬ 
csességét, amikor megjelent a 
ring előtt Szedlacsek, az egész 
távoli rayon pincére. Öreg 
pesti vagabund, messziről lát¬ 
tam már rajta, hogy odacsör- 
díteni jött. Pár percig állt, 
hallgatott, aztán benevezett ő 
is a nagy kutyaversenybe: 

— Nekem is van egy ku¬ 
tyám - mondta szokott re¬ 
kedtes hangján ennél oko¬ 
sabb állat nincs, én mondom 
kérem. Ekkora ni. Blökinek 
hívják. Ha hazatelefonálok és 
nincs a szobában a feleségem, 
leveszi ő a kagylót és beugat¬ 
ja nekem, hogy siessek haza, 
mert meleg már a fürdőm, sőt 
a múltkor azt is bemondta, 
hogy ne felejtsek el szappant 
hazavinni, de kék-vöröset, 
mert ő is azt szereti. 

Ezek után elsietett az asztal 
mellől. Menet közben rámka¬ 
csintott. 

A többiek némán összenéz¬ 
tek. Ezt már nem lehetett túl¬ 
licitálni. 

Roross Elemér 


Új kút a faluban 



Az ünnepek után 

Szűr-Szabó József rajza 



- Felség, maga panaszkodik a tatárjárásra? Mi volt az 
ahhoz képest, ami nálunk karácsonykor és szilveszterkor 
volt! ... 


Praktikus 


Várnai György rajza 



- Ez a legújabb szőnyegmintánk. Direkt ilyen sáros, la¬ 
tyakos időre tervezték . .. 
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Lakó-bélyegsorozat 


Szűr-Szabó József rajza 



hűjéé;: 

Volt a régi Víg¬ 
színháznak egy Ifjú 
tagja, aki március¬ 
ban felment az igaz¬ 
gatóhoz és három¬ 
száz pengő előleget 
kért azzal, hogy azt 
a következő évben, 
havi részletekben 
vonják le neki. Az 
igazgató a kérést el¬ 
utasította, ifjú szí¬ 
nészünk azonban 
nem nyugodott bele 
és addig járt az igaz¬ 
gató nyakára, amíg 
végül az mégis csak kiutalt kétszáz pen¬ 
gőt azzal, hogy az új szezon első négy 
hónapjában, négy egyenlő részletben le 
fogják vonni. 

Amikor a színész felvette a pénztárnál 
az összeget, felment az igazgatóhoz, meg¬ 
köszönte az előleget és azt letette az igaz¬ 
gató asztalára azzal, hogy most mindjárt 
vissza is fizeti az egészet. 

Az igazgatónak arra a kérdésére, hogy 
akkor miért kérte, a színész így felelt: 
„Csak tudni akartam, hogy Jövőre szer- 
ződtet-e? 




Kétajtós kocsitípus kutyabarátok részére 

Gerő Sándor rajza 



Disznótor után 

Várnai György rajza 



- Hová rohan, sógor? Jöjjön már vissza egy kis kostolóra! 


X. élő lexikon. Csak az a baj , hogy 
régi kiadás. 


Mindenki legalább egy embert szeret. 


Gonosz vagy éhes a cápa? 


Z. gyenge humorista. Hálni jár belé a 
humor. 


Az irigy ember nem öntelt. Elismeri 
mások nagyságát. 

F. L. 


E heti hirdetésünk 
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Kaján Tibor rajza 


[A KÉ Pj ) 


Sötét tónusú kép, amit nászaján¬ 
dékba kaptam. Félhomályban ki sem le¬ 
het venni mit ábrázol, de jónevű század¬ 
ele ji festőtől származik. Csakis jónevű 
festő engedheti meg magának a homá¬ 
lyos, sötét képeket. Én, mint laikus, a 
nevét sohasem hallottam, de elhittem, 
hogy jónevű, mivel hetekig nem tudtam 
rájönni, mi van azon a vásznon. Mind¬ 
ennek dacára megbarátkoztam a rejtélyes 
képpel és megszerettem nyugodt, diszkrét 
természetét, mely egyáltalán nem tola- 
kodta fel mondanivalóját a nézőknek. Le¬ 
hetett előtte mindenféléről ábrándozni. A 
sötét olaj festékbe belemagyarázhatott az 
ember akármit úgy, hogy a végén a kép 
készségesen azt ábrázolta, amit a csodáló 
fantázia megkívánt. 

Egy nap aztán elhatároztuk feleségem¬ 
mel, hogy a képet eladjuk. Nem azért, 
mert nem volt elég pénzünk, hanem 



azért, mert mosógépet akartunk venni. 
Mielőtt a képet elvittem volna a boltba, 
alaposan áttanulmányoztam. Megállapí¬ 
tottam rajta egy kovácsműhelyt, melyben 
a bőrkötényes mester egy nagy fazekat 
javít. Lehet: éppen egy mosófazekat. A 
képet elvittem, átvették és közölték ve¬ 
lem, hogy egy bizottság hamarosan meg¬ 
állapítja az árát. Egy hét múlva meg is 
állapították. Pont egy mosógép futotta ki 
belőle. Nem is tudtam, hogy ennyire ér¬ 
tek a festészethez. Megkértem az eladó¬ 
nőt, akassza előnyös helyre a képet. Va¬ 
lahol az ablak melle. Másnap már ott ló¬ 
gott több világostónusú híresség között 
mint sötét, de nem kevésbé híres folt. 
Többször meglátogattam a képemet, mint 
egy távoli rokont a kórházban, érdeklőd¬ 
tem hogyléte felől és megnéztem, hogy 
megvan-e még az a jó ágya az ablak 
mellett. Akkoriban egymást érték az ün¬ 
nepek: április 4, május i, augusztus 20, 
november 7. Ilyenkor megnyílnak az in¬ 
tézmények kultúrbukszái. Néhány vilá¬ 
gos kép el is tűnt körülötte, csak az én 
kovácsom lógott ott hűségesen, bár ő az¬ 
tán igazán a munkát, a szorgalmat és a 
népet képviselte, ha kicsit maszekvona¬ 
lon is. Csak a tónusa volt kissé sötét. 
Gondoltam, odaadom egy modem festő¬ 
nek, világosítsa fel néhány nüansszal, de 
erről le kellett mondanom, mert közben 
kiszállt egy másik bizottság, mely nem¬ 
zeti védett kinccsé kiáltotta a művet. 
Most már szó sem lehet arról, hogy át¬ 
festessem. Most már bizonyos, hogy ez a 
kép így remekmű, ahogy van. 

S most várom azt a csöndes, igénytelen 
járókelőt, aki egyedül és pipálva sétál a 
Kossuth Lajos utcában, nézegeti a kiraka¬ 
tokat és meglátja a képet. Hosszan nézi 
a kovácsot és halkan megjegyzi: - 
Mintha az apámat látnám! - és- bemegy 
a boltba megveszi a képet és hazaviszi. 

És én veszek egy mosógépet. 

Albán Frigyes 


Déli-sarki expedíció... 



- Azt hiszem, ezt mégis kár volt 
magammal cipelni. 



- Így mindjárt otthonosabban ér¬ 
zem magam. 



- Szedtem magának egy csokor 
jégvirágot. 




Találatjelző-készülék civil használatban. 


Pesszimisták lottócéduláj a 






























P ecffületbü fé 

Jóleső érzéssel olvastam a 
hírt: szerte az országban be¬ 
csületbüfék nyílnak az üze¬ 
mekben. Ezekben a házi ven¬ 
déglátóipari helyiségekben 
nincs felszolgáló, nincs fizető, 
nincs pénztár. Mindenki maga 
veszi le a pultról a megkívánt 
árut, maga fogyasztja el és 
maga dobja be az árát az e 
célra elhelyezett dobozba. Bor¬ 
ravalót nem ad, mert nem 
alázza meg önmagát. Az abszo¬ 
lút tisztességhez vezető úton 
jelentős haladást jelent ez a 
lépés. De a becsület háreme- 
zején ezzel csak az első csatát 
nyertük meg. Közeleg az idő, 
amikor a villamoson megszű¬ 
nik a kalauz, egyszerű per¬ 
sely lesz helyette, mindenki be¬ 
dobja a viteldíjat, ki mennyit 
jónak lát, az utazás hosszúsá¬ 



géin kell többé tantusszal 
kínlódni a telefonfülke nyáron 
fülledt, télen fagyos mélyén. A 
beszélgetés befejezése után a 
telefonáló lerakja az apró¬ 
pénzt, ha nem rendelkezik 
ilyesmivel, forintot, visszavesz 
negyven fillért. Az sem baj, 
ha valakinek véletlenül egy 
vasa sincs, készpénz helyett 
ott hagy egy cédulát: „Elsején 
behozom a pénzt, tisztelettel 
Só Tihamér, Ló utca 22 ." 

De ez csupa jelentéktelen 
dolog. Ha minden jól halad, 
nincs messze az az idő, ami¬ 
kor az emberek eljutnak a 
tisztesség legmagasabb csúcsá¬ 
ra. És ez teljesen megreformál¬ 
ja a lottó-játék mai avult és 
gyanakvó rendszerét. 

Nem kell többé szelvényt ki¬ 
tölteni. (Óriási papírspórolási) 
Nem kell többé szelvényeket 
kiértékelni. (Százak és százak 
munkaerejét takarítjuk meg!) 

A fogadónak nincs más te¬ 
endője, mint hogy gondol öt 
számot. A húzás után megjele¬ 
nik az OTP-nál és becsülete¬ 
sen bemondja: ennyi és ennyi 
találatom van. Senkinek sem 
lesz joga kételkedni egy tisz¬ 
tességes fogadó becsületében. 

S. A. 




NARANCS 


A narancsos tál csábítóan 
kínálta magát az Astoria szálló 
gyümölcsös asztalán. A csábí¬ 
tásnak nem tudtunk ellenállni 
és két darabot kértünk. Elfo¬ 
gyasztottuk és ki akartuk fi¬ 
zetni. A hosszú keskeny szá¬ 
molócédula alján nem valami 
szerényen, inkább hivalkodóan 



állott két szám, két hármas, 
amely azt jelentette, hogy a 
két közepes nagyságú narancs 
33 forintba került. 

- Nem tévedés ez? - kéri 
deztem a narancs árára mutat¬ 
va. 

- Nem, kérem - hangzott 
a fizetőpincér megnyugtató (?) 
válasza, narancsra 130 százalé¬ 
kot szabad hozzákalkulálnunk. 

így történt, hogy az Astori¬ 
ában 82 forint 80 filléres na¬ 
rancsot fogyasztottunk, ami 
még mindig olcsóbb, mint a 
banán, amelynek kilója itt 92 
forintba kerül. Ez csak első 
pillanatban tűnik fel soknak, 
de ha az ember elgondolja, 
hogy milyen sok vesződség 
van a naranccsal, akkor, már 
nem is szabad drágállani. Ott 
fekszik a narancs a tálon és 
senki se gondol arra, hogy a 
narancsfát ápolni kell, meg 
kell várni, amíg beérik, gon¬ 
dosan le kell szedni, be kell 
burkolni vékony papírba, 
amelyre fizetett nyomdászok 
rányomják a termelő márká¬ 
ját. Azután ládákba csomagol¬ 
ják, vasúthoz viszik. Pestre 
szállítják, itt elosztják és csak 
így kerül az Astoriába. De ez 
még mind semmi, most jön az. 


ami igazán megdrágítja a na¬ 
rancsot. Az Astoriában ugyan¬ 
is meg kell törölni a tálat, azt 
tiszta fehér abroszra kell ten¬ 
ni. A gyümölcsöt tányéron ad¬ 
ják a vendégnek, sőt még a 
narancs héját sem hagyják ott 
az asztalon, hanem elviszik. 
Bizony elviszik! Mindennek a 
tetejébe a narancs forgalmi 
árához még hozzá kell számí¬ 
tani a 130 százalékot, végül 
össze is kell adni a fogyasztás 
tételeit. Ha elképzeljük, hogy 
egyes matematikusok még No¬ 
bel dijat is kapnak tudomá¬ 
nyukért, akkor megállapíthat¬ 
juk, hogy az Astóriában - 
mivel a narancs 130 százalékos 
felárában már a számtani mű¬ 
velet elvégzésének díja is 
benne van -, tulajdonképpen 
méltányos árat számítanak 
fel... 

(sti) 


A Csokonai Színház tatarozása 
cs belső átépítési munkálatai 
konfliktus-mentes karácsony előt¬ 
ti bemutatót biztosítottak a szín¬ 
háznak, amiért a színház igen 
hálás az építő vállalatoknak. A 



szép külsejű Csokonai Színház 
most csak hat szépséghibával 
rendelkezik. A hat szépséghiba 
az a hat szobor, mely a színház 
oldalában áll, s melyek közül 
csupán Csokonai Vitéz Mihály 
szobor-alakja felismerhető, mert 
ezt a szobrot a színház legvé- 
dettebb fala mellett helyezték 
cl. Petőfi Sándor szobra pél¬ 
dául egészen tönkrement. 

A Képzőművészeti Alap mi¬ 
előbb döntse el most már a 


Ünnepi bosszúság 

Karácsonyra vettem az én 
játékoskedvű kisfiamnak egy 
660,- Ft-os Aspector diavetí¬ 
tőt. Ez a remekbeszabott ma¬ 
sina néhány próbavetítés után 
kiégette -a villanykörtéjét cs 
elsötétült. Mivel karácsonyi 
ajándéknak szántam a vetítőt, 
egy szabadnapom feláldozásá¬ 
val útrakeltem, hogy a kiégett 
körtét még az ünnepek előtt 
pótoljam. Első utam a Rákóczi 
úti új OFOTÉRT-ba vezetett, 
ahol a masinát vettem, de ott 
körte nem volt. Elküldték a 
Rákóczi út 80-ba, mondván, 
hogy ott van. Ott sem volt. 
Onnan a Múzeum körútra 
küldtek, a Múzeum kőrútról a 
KERAVILL-hoz, a KERAVILL- 
től a DIA-boltba, ahol végül is 
kiderült, hogy ilyenfajta égő 
nincs. Rendjén van ez? 

Pick László 
Bp., X., Újhegyi u. 3. 


debreceni” 

hat szobor dolgát. Vélemé¬ 
nyünk szerint a régi szobroknak 
a Déry Múzeumban volna a 
helye, a színház köré pedig 
szép. új, tartós klasszikusokat 
kell elhelyezni. 

% * 

Kétszázötven éves fennállá¬ 
sát ünnepli az Aranybika 
szálló. A nevezetes vendéglátó 
kombinátnak legnagyobb fájdal¬ 
ma, hogy késik a külső tataro¬ 
zása cs tetőszerkezeti hibák 
miatt zárva van a díszterme, 
mely egyben Debrecen legna¬ 



gyobb előadó-, illetve színház¬ 
terme is. 

A tatarozásra a szállónak van 
kerete, csupán az állványozást 
nem tudja biztosítani számára 
az Építőipari Vállalat. A dísz¬ 
terem helyreállítását saját költ¬ 
ségére már nem tudja megva¬ 
lósítani, ehhez egyéb segítség 
is kellene. 

Kérésüknek még a kétszázöt¬ 
ven éves forduló is nyomatékot 
ad. Hiszen már Bem apó is el¬ 
ismerte, hogy a „Pikában” éj¬ 
szaka jól lehet aludni, s nap¬ 
pal jó ételeket lehet kapni . . 

Ludas Matyi postájából 

A „Pótvizsga 11 című bírála¬ 
tukban említett vizsgáztatási 
módszert én sem tartom he¬ 
lyesnek. Intézkedtem, hogy a 
jövőben a képesített könyvelői 
felvételeknél kizárólag számvi¬ 
teli kérdéseket tegyenek fel. 

Bőr- és Cipőkellék Ellátó V. 

Szabó József ig. 


Az ülőkalauz ellensúlyozására... 



- Kérek huszonnégy átszállót és tíz vonaljegyet! Önök pe¬ 
dig gyorsan szálljanak fel, majd bent elszámolunk! 
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A közelmúltban hatalmas, leleplező cikksorozatot írtam bizo¬ 
nyos Stupfnágel Emil luftballonkészitőről. Megírtam, hogy az ál¬ 
tala készített luftballon, bár színes, szemet gyönyörködtető, de 
belül üres és másfél órai használat után elpukkad. A cikksorozat 
megjelenését követő napokban a következő levelek érkeztek ré¬ 
szemre a szerkesztőségbe. 


Kedves Uram! 

Hálás szívvel mondok kö¬ 
szönetét önnek kitűnő írásá¬ 
ért. melyben bátor tollával rá¬ 
mutat a luftballon-fronton ta¬ 
pasztalható visszaélésekre. írá¬ 
sa reményt öntött belém, hogy 
a jövőben jobbminőségű luft¬ 
ballon kerül minden dolgozó 
asztalára. 

Üdvözlettel: 

Egy lultballon-logyasztó 

* 

Te Piszok! 

Hát volt pofád? Légy nyu¬ 
godt, hogy meg leszel bunyóz¬ 
va. Dögölj meg! 

Egy Jóakarója 

* 

Mélyen tisztelt író kar társ! 

Hálásak vagyunk megjelent 
cikkeiért, melyben rámutatott 
egy önmagából kivetkőzött 
luftballonkészítő üzelmeire. 
Ezek rontják a. többi, becsüle¬ 
tes kisiparos jóhírét. Az ég ál¬ 
dását kérem Önre! 

Pócs Ernő 

Luftballonkészítő kisiparos 
Retek utca 6. 

* 

Uram! Csak ennyit: 

Ideje volt, hogy ezt az át¬ 
kozott Stupfnágelt leleplezte. 
De felhívom figyelmét, hogy 
még vannak ilyen alakok. Itt 


van például Pócs Ernő, a Re¬ 
tek utca hatból. * 

Rajongója: 

Réz Árpád 

Luftballonkészítő kisiparos 

. Retek utca 8. 

* 

Te Hülye! 

Hát van szíved? a 3 rt írtad 
a cikket, hogy elvedd a kenye¬ 
ret egy kisembertől. Utállak. 
Csapjon beléd a Ménkű!! 

Tisztelettel. 

Krctmlensh Lzxsööy 
II., Fgouwlts utca 4. I. 2. 

* 

Kedves Szaktársunk! 

Olvastuk Stupfnágel Emilt 
leleplező cikksorozatát. Nem 
érthetünk egyet önnel abban, 
hogy a „kellene" szót egy el¬ 
lel írja. 

Üdvözlettel: 

Magyar Helyesírási Társaság 

* 

Drága jó Uram! 

Szeretnék Önnel forrón ke¬ 
zet szorítani az újságban meg¬ 
jelent cikksorozatért. Eddig a 
kutya sem ismert. Most, hogy 
a sajtó útján népszerűsítettek, 
ötszörösére emelhettem luft- 
ballon-termelésemet. Még egy¬ 
szer köszönöm, hogy alkotá¬ 
som ledorongolásával felkeltet¬ 
te a közönség érdeklődését. 

Kezeit csókolja: 

Stupinágel Emil 
Luftballonkészítő kisiparos 
Galambos Szilveszter 




Sa. 


Azt tanácsolták valami ügyes¬ 
bajos dolgommal kapcsolatban, 
hogy forduljak a minisztérium¬ 
ban bizonyos Ulászlónkhoz, ő 
majd elintézi ügyemet. Felhí¬ 
vom a minisztériumot és kérem 
Ulászlóné kartársnőt. Férfihang 
veszi fel a kagylót. 

— Ulászlónét kéri? Na iszen 
— mondja —, őt ugyan hiába 
keresi. Kiment a városba, lófrál 
egész nap, a maga kis privát 
ügyeit, bevásárlásait intézi! 
Alig látni itt a szobájában! 

Megdöbbentett a közlése, hi¬ 
szen még a nevemet sem árul¬ 
tam el, azt sem, hogy milyen 
ügyben keresem. Ügylátszik a 
kagylónál valami profirágal¬ 
mazó ülhet — gondoltam —, aki 
nem rest bárki előtt befeketí¬ 
teni szobatársát. 

— Mégis, mikor találhatnám 


bent? — firtattam. 

— Talán délidőben benéz egy- 
pár percre, itt szokott ugyanis 
ebédelni. Persze, a négyforintos 
üzemi koszt az smakkol neki, 
de utána sipirc, eltűnik és 
egész nap nem látjuk újra! 

Amikor ebédidőben elcsíp¬ 
tem Ulászlónét, megemlítettem, 
hogy már kerestem délelőtt, 
de a kollégája közölte, csak 
délidöben találom meg. A töb¬ 
biről tapintatosan hallgattam. 

— Férfi, vagy női hang¬ 
gal beszélt? — érdeklődött 
Ulászlóné. 

— Férfivel — válaszoltam. 

— Még szerencse — sóhajtott 
megkönnyebbülten — a kolle¬ 
ganőm ugyanis ott fúr engem, 
ahol tud. 

T. P. 


Sok a vita túlóra-ügyben 

. Schwott Lajos rajza 



- Nem ismerem el a hat túlóráját! 

- Bocsánat, már nyolc túlórám van, mert két órája ezen 
veszekszünk! 


A legkorszerűbb szemvizsgáló berendezés 

Takács Zoltán rajza 





Fel a hegyekbe! 

Várnai György rajza 
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Alkalmazzunk terelőpulikat az átkelőhelyeknél 


Teliholdas este 


(A New Yorkerből) 

^»t«|feMB9aaa. iiiumt' j -, 



- Én nem is értem, hogyan lehet ezt nem eltalálni ... 



I ,'L szerkesztő szól: „Miszter Költő, 
a verse jó volt: leközöltem. 

J Tiszteletdíja a kasszában , 

vegye fel: dollár kettő-ötven” 

I „De Miszter Suszter! — sír a költő, 

— ez túl kevés! Hogy sérthet így meg? 
J Ilyen olcsó az ön szemében 
a költészet, a drága ihlet? 

I Versem: egy gondolat ruhája. 

Csak két dollár ötvenet ér ez ... ?” 
Elhallgat szegény ifjú költő 
s a szerkesztő fitymálva kérdez: 

„A vers: egy gondolat ruhája? 

Jó !... Szóból Ön több mondatot szab, 

azután összevarrja őket, 

egyik rövidebb, másik hosszabb. 





Kv 




Kivágott állítmányt, vagy százat, 
de alanyból is volt vagy hatvan; 
és legyártott hetvenhét jelzőt, 
volt köztük tíz, egész szokatlan. 

Én becsülöm a szolid árut, 
melyet jó munkával teremtett: 
a nyersanyagért kap két dollárt. 

De fazonért? ... Csak ötven centet /” 


Bedő István ® 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabi László. — Szerkesztő: Földes György. — Művészeti szerkesztő: Toncz Tibor. 

Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat. — Felelős kiadó: Csollány Ferenc. — Szerkesztőség: Budapest, vm., Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 
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tani a tudomány fejlődésével, de nem 
szégyellem bevallani, hogy ez egyre ne¬ 
hezebben sikerül. A legutóbbi időkig az 
elektronikus számológép volt az, aminek 
neve hallatakor tisztelettel vegyes borza¬ 
lom fogott el, nem csupán az emberi szel¬ 
lemnek kijáró tisztelet, hanem az az ere¬ 
dendő félelem, ami az ősembert retten¬ 
tette meg a természet érthetetlen és fé¬ 
lelmes jelenségei láttán. A bevásárlási 
számla összeadásakor, vagy a családi 
költségvetés ellenőrzésekor gyakran fel¬ 
dereng előttem mindaz, amit az elektro¬ 
nikus számológépről eddig olvastam, mely 
ennél sokkal nehezebb feladatokat ná¬ 
lam .sokkal nagyobb biztonsággal végez 
el. 

Már régen lemondtam róla, hogy vala¬ 
mit is megértsek ebből a bonyolult szer¬ 
kezetből, amit igyekszem az emberi szel¬ 
lem nagyszerű, bár számomra felfogha¬ 
tatlan teljesítményeként megbecsülni, 
amikor a Népszabadságban újabb, még 
jobban meghökkentő találmányról érte¬ 
sültem. Ez az elektronikus olvasógép , 
mely a tudósítás szerint: „... másodper¬ 
cenként 200 sor írógéppel írt szöveget 
tud letapogatni, elektromos impulzusok¬ 
ká átalakítani s aztán elraktározni vagy 
értékelni ." 

Aki valaha is foglalkozott lektorálás¬ 
sal vagy kritikával, csak mélységes cso¬ 
dálattal tekinthet az újabb páratlan fel¬ 
fedezésre. Hiszen a legjobb lektor sem 
képes többre, mint hogy másodpercen¬ 
ként - mondjuk - fél sort tapogasson 
le és alakítson át elektromos impulzu¬ 
sokká, nem is beszélve az elraktározásról 
vagy értékelésről. Pedig a rövid tudósí¬ 
tás még nem is számolhatott be az új 
csodagép gyakorlati alkalmazhatóságáról, 
mely beláthatatlan perspektívákat nyit 
meg a könyvkiadók, hírlapok, vagy a 
színházi dramaturgiák számára. Elkép¬ 
zelni is álmélkodtató gyönyörűség, hogy 
a másodpercenkénti 200 soros sebességet 
számítva percenként 4, egy óra alatt te¬ 
hát •mintegy 240 színdarabot képes a gép 
„letapogatni”, „értékelni", vagy - nyil¬ 
ván nem megfelelő minőség esetén - „el¬ 
raktározni", miáltal a dramaturg többi 
értékes ideje felszabadul, hogy társszer¬ 
zési munkát végezhessen. (Amíg a tudo¬ 
mány szédítő haladása el nem jut az 
elektronikus társszerzőgép feltalálásáig.) 

A legnagyobb - és igazán közérdekű - 
munkát a gép. a lap tudósításából követ¬ 
keztetve, az elolvasott szöveg „értékelé¬ 
se" terén végezheti. Hogy ennek nyomán 
milyen nagyarányú lesz az eszmei meg¬ 
tisztulás, azt ma még nem is sejthetjük. 
Megszűnik a kritika minden tévelygése, 
megszűnnek a viták, nézeteltérések, 
igazságtalanságok és sértődések. Az 
elektronikus gépek köztudomásúan téved¬ 
hetetlenek, tehát a másodpercenkénti* 200 
soros sebességgel egyben mindenki szá¬ 
mára megnyugtató ítéletet mondanak az 
elébük kerülő irodalmi művekről. Fő, 
hogy írógéppel legyenek írva - amint ez 
a tudósításból kitűnik. 

Siklós Olga 


Különjárat 


A Fradi figyelmébe! 




Szűr-Szabó József rajza 


így lehet megakadályozni, hogy Albertét az ellenfél „őrizze". 

*■ ^MWyLAKODALOAí 


kis Tisza menti köz¬ 
ségben a napokban ünne¬ 
pelte ötvenedik házassági 
évfordulóját a Matusek 
pár. 

Bizony át kellett rendez¬ 
ni a bútorokat, hogy el¬ 
férjen a népes vendég¬ 
sereg. az asztali ön ült a 
két ünnepelt/ Hallgatták a 
tréfás felköszöntőket és 
időnként gyengéden, sze¬ 
retettel összenéztek, majd¬ 
nem olyan gyengéden, 
mint fél évszázada az es¬ 
küvőjük napján. 

Megjelent a sajtó képvi¬ 
selője is, hogy beszámo¬ 
lót írjon a jubiláns ese¬ 
ményről. Az újságíró ma¬ 
gasra emelte poharát és 
további boldog évtizede¬ 
ket kívánt a házasoknak. 
Aztán jegyzetfüzetével, 

munkára készen odalépett 
Matusek nénihez: 

— Árulja el, minek kö¬ 
szönhető, hogy Ilyen har¬ 
monikusan, példás egyet¬ 
értésben töltötték ezt az 
ötven évet? 


— Nem volt nekem soha 
semmi bajom az én Bélám¬ 
mal — felelte elérzékenyül- 
ten a matróna. — Egész 
évben egy rossz szót nem 
hallottam tőle. Nagyon 
szépen megértettük egy¬ 
mást. Gyöngéd volt és 
figyelmes. Így éltünk mi 



egyetértésben. Mindössze 
két hetet veszekedtünk 
minden évben. Utána az¬ 
tán megint békességben 
éltünk. Igaz-e, Béla? —* 
fordult az ősz gavallérhoz. 

Matusek bácsi hatalmas 
füstfelhőt fújt maga elé a 
pipából, aztán válaszolt: 

— Nem kívánhatok én 


senkinek jobb feleséget, 
mint az én asszonyom. Há¬ 
zias, tűzrőlpattant me¬ 
nyecske volt világéletében. 
Meg voltunk mi nagyon 
jól egész esztendőben. 
Csak két rossz hetünk volt 
minden évben. Ilyenkor 
bizony összekaptunk. Ha 
kellett, rápirítottam, de 
alaposan. Utána aztán szép 
nyugodtan éldegéltünk 

egész évben. 

— Már bocsánatot kérek, 
ezt nem értem — rágta a 
töltőtollát idegesen az új¬ 
ságíró. — Önök harmoni¬ 
kus, példamutató házasság¬ 
ban éltek egész esztendő¬ 
ben. Mért borult fel az 
egyensúly éppen két hétre 
évenként? 

Matusek néni aprót kor¬ 
tyolt az aranyszínű toka¬ 
jiból, aztán csendesen 
megszólalt: 

— Egyszerű, fiam. Az 
én Bélám hajóskapitány 
volt. Évenként csak két 
hétig volt idehaza. 

Galambos Szilveszter 
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Amikor a cromagnoni Találmányi Hivatal 
helyiségébe belépett egy hosszúhajú, idősebb 
férfi, a hivatali dolgozók már rosszat sejtet¬ 
tek. Az illető eléggé zavartan álldogált a hi¬ 
vatal közepén, s a hóna alatt furcsa tárgyat 
szorongatott. 

— Na, mit talált fel, öreg? — kérdezte az 
egyik hivatalnok. 

— A kereket... — mondta izgatottan a 
feltaláló. 

Kuncogás hallatszott. Ami jó, az jó. 

— És mit csinál ez a . .. ez a ... 

— Kerék! 

— Szóval mit csinál ez a kerék? 

— Gurul, könyörgök. 



A fojtott derültség fokozódott. Volt persze 
olyan is, aki bosszankodott. Mert jó, ha vala¬ 
kinek humorérzéke van, és nevetni tud az 
élet fonákságain. De az ilyesmi fölösleges ad¬ 
minisztrációt okoz, többletmunkát, foglal¬ 
kozni kell vele, lajstromba kell venni, szá¬ 
mozni, iktatni. A fene ette volna meg, vala¬ 
hol egy nyomorult feltaláló van! 

. — Szóval gurul — ismételte a hivatalnok, 

komolyságot erőltetve magára. — És ha sza¬ 
bad kérdeznem, mert én ilyen kíváncsi em¬ 
ber volnék, miben segíti elő ez a gurulás a 
mindennapi életet? Mi hasznát veszi az em¬ 
ber ennek a derék... 

— Kerék! 

— Oppardon, kerék. Szóval mire jó? 

A feltaláló izgalomba jött. Torlódtak a szá¬ 
jában a szavak, miközben beszélt. 

— Kérem szépen, ez korszakalkotó talál¬ 
mány. A kerék segítségével lehet .majd szer¬ 
keszteni szekeret, taligát, kerékpárt, autót, 
repülőgépet, hajót, ringlispilt, pörgettyűt, kö¬ 
szörűkövet, lendkereket, rolit, karikát, zseb¬ 
órát, gőzgépet, fülbevalót... nem is tudom 
elmondani, mi mindent. 

Ez már sok volt. Ebben a hivatalban hozzá 
voltak szokva a furcsaságokhoz, az elme bo¬ 
garaihoz, de ennyi zöldség még ezt az edzett 
hivatalt is rtléglepte. A hivatalnok megkö¬ 
szörülte a torkát: 

— Khm ... igen ... hát kérem szépen, csak 
annyit tudok mondani, hogy most az átszer¬ 
vezés miatt... de ha a jövő hónap végefelé 
benéz, majd megnézzük, mit lehet csinálni. 

A feltaláló szemében vörös láng villant fel. 

— Micsoda? Le akarnak rázni? Hát ve¬ 
gyék tudomásul, hogy nem tűröm! Szeren¬ 
csére vannak összeköttetéseim. Egyik unoka¬ 
bátyám varázsló, a törzsfőnökségen is van 
befolyásom. Majd megmutatom! 

A hivatalnokok összesúgtak-búgtak. Nem 
szerették a kellemetlen, lármás ügyfeleket. 

— Mit csináljunk vele? Ez botrányt csap. 

— Tudjátok, mit? Fizessük ki neki az újí¬ 
tási díjat és az egész marhaságot fektessük 
el. Akkor nem szólhat egy szót sem. 

Így is történt. Á feltalálónak kifizették a 
huszonöt kavicsot, a kereket pedig elásták. 

Ez az oka annak, hogy a kerék mindmáig 
nincs feltalálva. Amit itt-ott látni lehet, az 
feketén került forgalomba. 

Feleki László 


Pesti bérhizlalók helyszíni szemlén 



Eredményhirdetés a jégkorong-bajnokság után 
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Az űr fogalma 


Bató Géza rajza 




- Ha folyton dirigálsz, akkor nesze a kormány, vezess te! 












































































Egy kis hasznos rokendroll 

Hegedűs István rajza 



Tj^RPE VERSEK 

Kényelmes hegymászó 

A hegyet szemmel megmásztam. Be szép volt 
fölötte , mint kék mennyezet , az égbolt! 

De késő volt már s megvallom ezennel, 
el is tikkadtam, elfáradt a térdem , 
hogy búcsúzván a csúcstól , persze szemmel , 
a vidám völgybe végre visszatértem. 

Területenkívüli 

Kint mínusz négy fok. Tél van , hóvilág. 

Én területenkívüli vagyok: 
bennem tavaszi szellő csavarog , 
a hajam bokra csupa hóvirág. 

Ritka kitüntetés 

Csak úgy utcán át — köszönetem érte! — 
egy pályatárs a versemet dicsérte. 

Mi tagadás! ma kitüntetést kaptam , 
mely nem lesz bent a hivatalos lapban. 

Bródy László 




Kedves Ifjú Barátom! 


ön bizonyára jobban emlékszik rá, mint én, hogy 
milyen boldogan járkált szeretett fővárosunk utcáin, 
amikor tavaly júniusban kézhez vette szín jeles érett¬ 
ségi bizonyítványát. Ha szabad ismételnem és fokoz¬ 
nom a boldogságot: szíve már repesett az örömtől, ami¬ 
kor a sikeres felvételi vizsga alapján felvették az egye¬ 
temre. Azóta a félévi kollokviumokon levizsgázott: a 
színjeles középiskolai diákból bukott egyetemi hallga¬ 
tóvá lépett elő. Nem mintha kivételes szellemi képes¬ 
ségei a legcsekélyebb mértékben is csökkentek volna, 
de áldozata lett egy félreértésnek. Valaki úgy infor¬ 
málta, hogy az egyetemen Budapest éjjeli szórakozó¬ 
helyeinek életéből kell kollokválnia, s ezért ön kizáró¬ 
lag ezt tanulmányozta az utóbbi félévben. Tökéletesen 
tudta hol, melyik dizőz énekel, hol lehet a legjobban 
„csörögni” és alaposan meglepődött, amikor a kollok¬ 
viumon nem ebből a tárgyból tettek fel kérdéseket. A 
középiskolában megszerzett bizalmat eljátszotta, s oku¬ 
lásul engedje meg, hogy egy régi történettel szolgáljak 
önnek: 


Élt egyszer Bagdad városában egy szegény kereskedő. 
Abból élt, hogy mindenfélét vásárolt és csekély ha¬ 
szonnal eladta Mehmednek, a gazdag nagykereskedő¬ 
nek. Mivel a szegény kereskedő mindig pontosan szál¬ 
lított és adott szavát sohasem szegte meg, nagy megbe¬ 
csülés övezte Bagdad városában, sőt még azon túl is. 
A szegény kereskedő egy hétfői napon kézenfogta hat 
éves kis unokáját, elment a gazdag Mehmedhez, és 
száz aranyat kért tőle kölcsön. Meg is kapta a száz 
aranyat, de azzal a feltétellel, hogy a következő hétfőn 
délig vissza kell fizetnie. A szegény kereskedő haza¬ 
tért otthonába és a kölcsönkapott pénzt vaspántos 
ládájába tette. Eltelt a hét és hétfőn a szegény keres¬ 
kedő kiemelte a pántos ládából a száz aranyat s pont 
déli tizenkét órakor visszafizette tartozását a gazdag 
Mehmednek. „Becsületes ember vagy” — szólt Meh- 
med — „máskor is számíthatsz rám”. Hazafelé menet 
azonban kis unokája megjegyezte: „Nem értem, nagy¬ 
apó, miért kértél te a gazdag Mehmedtől kölcsön, ami¬ 
kor semmire sem használtad fel?” A szegény kereskedő 
mosolygott okos unokája okos kérdésén és így felelt: 
„Látod, kicsi fiam, ez a bonitás a bizalom, amit elő¬ 
ször meg kell szerezni, s ez könnyű, aztán pedig majd 
meg kell tartani, ami nehezebb lesz”. 

Bizony kedves fiatal barátom, a bizalmat megszerezni 
könnyű, megtartani már nehezebb, de visszaszerezni a 
legnehezebb. Majd meglátja ... — 




























































Szombat délután 
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Egy elterjedt tévedésről 

Nem is egy lapban olvastuk, sőt, a 
rádióban is hallottuk, hogy 1960. január 
elsején nemcsak új év, de új évtized is 
kezdődött. „ ... egy élelmes angol kollé¬ 
gánk felfedezte, hogy 1939 utolsó napjá¬ 
val nem csupán egy esztendő , hanem 
egy évtized is lezárul ." - írja a Képes 
Sport. Ezek szerint ez a balhit Angliából 
származik. Az 1960-as esztendő ugyanis 
nem első éve egy új, hanem utolsó éve 
a régi évtizednek. Új évtizedet majd csak 
jövőre leszünk szívesek kezdeni. Ne siet¬ 
tessük az időt! Múlik az magától is! 

A nyugalom titka 

A Népszabadság riportot közölt két 
munkahősről. Az egyik Kohári Mihály 
lakatos, aki életét kockára téve megaka¬ 
dályozta, hogy egy gázpalack, s talán egy 
egész műhely felrobbanjon. A drámai pil¬ 
lanatot így írja le Á. É., a riporter: 

„ ... Kohári Mihály tudta, hogy a rob¬ 
banásig már legfeljebb ötöt számolhat. És 
ekkor megmozdult. Olyan jeges nyuga¬ 
lommal, mintha semmi más dolga nem 
lenne, egyenesen a palackhoz ment." 

„Mintha semmi más dolga nem len¬ 
ne" ... Mi más dolga lehetett volna, ha 
meg akarta akadályozni a robbanást? 

Mi a vadászok dolga? 

A „Magyar Vadász" című lap „Szám¬ 
adás" című cikkében olvassuk: 

„ ... az ülésen megjelent választmányi 
tagok feladata, hogy hússal-vérrel töltsék 
meg a beszámoló kereteit." 

Hússal, vérrel! Ez igen! Ez vadászok¬ 
hoz méltó feladat! 

Különleges cigaretta 

Az Esti Hírlap jelentette, hogy a 
Dohányipar „20 darabos csomagolásban 
gömbölyű formájú új cigarettát" hoz for¬ 
galomba. 

A gömbölyű cigaretta érdekes lesz. De 
hol fogjuk meggyújtani és hol fogjuk 
szívni? Avagy a tüdő kímélésének érde¬ 
kében ezzel a cigarettával csak gurigázni 
kell majd? 

Mohó vízilovak 

Az Élet és Tudomány „Kiirtsanak-e 
7000 vízilovat?" című cikkében írja: „Az 
itteni példányok súlya eléri a két ton¬ 
nát .. . E roppant testű állatok mindegyi¬ 
ke egyetlen éjszaka 3000 kiló füvet is 
képes elfogyasztani." 

Vagyis: egy két tonnás víziló egyetlen 
éjjel három fonna füvet zabái meg. Hiszi 
a piszi! 

A figyelmetlen Figyelő 

A Figyelő „1980" jelzésű oldalának 
egyik írásában olvastuk: 

„ ... könnyű volt kideríteni, hogy a 
boltvezető tizenkét dekája valójában csak 
kilenc volt ... mint egykori mérleg¬ 
műszerész úgy állította be mérlegeit, 
hogy a valóságnál húsz százalékkal töb¬ 
bet mutassanak." 

Ha a „valóság" 9 deka volt, a boltve¬ 
zető csalása pedig 20%, az összesen: 
9—l~i,8, vagyis összesen 10,8 deka, nem 
pedig 12. 

Talán azt akarja mondani a Figyelő, 
hogy húsz év múlva a boltvezetők a vá¬ 
sárlók javára fognak „csalni" és az új¬ 
ságírók már egyáltalán nem fognak tud¬ 
ni számolni? 



A termelés objektív akadálya 


Mészáros András rajza 



Optimista esztendő 


Toncz Tibor rajza 



Dr. Árgus 
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V 



PÁLYÁZAT 



A dolog még a tavasszal tör¬ 
tént. 


A „P r i z n i c” című képes 
családi hetilap gyermek-ro¬ 
vata. pályázatot hirdetett, a 
tanulóifjúság körében, versi- 
kék faragására. A legszebb 
versike beküldőjét egy nagy 
doboz finom piskótával jutal¬ 
mazzák! 

Ez az izé, evvel a piskótá¬ 
val kezdett érdekelni. Kinek 
ne jönne jól otthon egy kis 
finom piskóta?! 

Talán első pillantásra kissé 
már kinőttem a versikékből — 
de miként a költő is mondja: 
sosem az a fontos, hogy hány 
éves az ember, csak a lelke 
legyen nekije fiatal . . . 

Némi töprengés után. a 
Hungária kávéházban papírra 
vetettem az alábbi sorokat: 

GYULUSKA 

Van nekem egy kisöcsém, 
Gyuluskának is hívják, 
Másképpen nem nagyon 

bírják. 

Szereti a tejeskávét. 

Megette a könyvemet. 

Ezért most neheztelek. 

És, mert egész éjjel ordít, 

A szomszédok is szeretik! 

Lelkiismeretesen ügyeltem, 
hogy a kiforratlanság bája ra¬ 
finál tan párosuljon a műgond¬ 
dal. Végül a gyanút eltere¬ 
lendő, a költeményt, ravaszul 
„Leóka'' álnéven küldtem be. 

Szívdobogva vártam az ered¬ 
ményhirdetést. Azonban a do¬ 
boz piskótát nem én nyertem, 
hanem bizonyos Kovács Di¬ 
nike. 

Bár valamelyest megvigasz¬ 
talt, hogy Stand néni a szer¬ 
kesztői üzenetekben azt írta 
nekem; LEÓKA, BUDAPEST: 
A versikéd nagyon tetszett. 
Csak így tovább! — Mondd 
meg az öcslkédnek, máskor 
ne egye meg a könyvecskédet, 
mert elcsapja a hasikáját. 

Mellesleg a napokban érte¬ 
sültem, hogy Kovács Dinikét 
Sefcsiknek hívják és kegydíjas 
rendőri riporter az aggok há¬ 
zában. 

D. F. 


Beszélnem kellett volna 
valakivel vállalati ügyben. Fel¬ 
tárcsáztam hivatali telefonszá¬ 
mát. A drót másik végén egy 
aranyosan csacsogó női Hang 
jelentkezett. így: 

- Igen! 

Se nem heló. se nem halló. 
hanem egyszerűen sikkes pesti 
értelmetlenséggel: 

- Igen! 

Fegyelmezetten és megjegy¬ 
zés nélkül kértem illetőt a te¬ 
lefonhoz, akivel beszélni óhaj¬ 
tottam. Illető azonban termé¬ 
szetesen házonkívüli ügyintézé¬ 
sen volt s így másnap ismét 
oda kellett telefonálnom. Meg¬ 
ismertem a hangját: megint a 
tegnapi hölgy vette fel a 
kagylót s kedvesen csipogta 
bele, hogy: 

- Igen! 

Ez így ment napokon ke¬ 
resztül. Miután illető, akit oly 
kitartó buzgalommal kerestem, 
néha szobán-, máskor házon 
kívül, egyszer a minisztérium¬ 
ban, kétszer betegszabadságon, 
több ízben pedig értekezleten 
volt, mindennap a kedves tit¬ 
kárnő kartársnővel volt szeren¬ 
csém elbeszélgetni. Minden al¬ 
kalommal következetesen úgy 
jelentkezett, hogy: igen. s a 
végén úgy összekedvesedtünk, 
hogy felvetettem, esetleg sze¬ 
mélyesen is megismerkedhet¬ 
nénk ... ha végzett, ráér-e öt 
óra után? ... 

És ő ismét mondta: 

- Igen! 

Megbeszéltük: az Operaház 
jobboldali oroszlánjánál várom, 
bal könyökömmel nekitámasz¬ 
kodva az oroszlán mancsainak, 
jobb kezemben pedig aktatás¬ 
kát viselek. 

Pontosi.n ötkor támaszkodni 


kezdtem és izgatottan villog¬ 
tattam a szemeimet, ó én bal¬ 
ga, én nem kértem ismertető- 
jelet 1 Vajon megtalál-e? Aztán 
az oroszlán is idegesített: ha 
szembefordultam az épülettel, 
baloldali volt, ha hátat fordí¬ 
tottam, jobboldali lett. Úgy ol¬ 
dottam meg a kérdést, hogy 
rézsűt álltam. Könyökömet 
azonban nem mertem levenni 
a kőről, ami pedig hideg is 
volt, meg a karom is zsibbad¬ 
ni kezdett már. Vajon eljön-e? 

így álmodoztam a téli esti 
hűvös párában az oroszlán 
alatt, amikor végre megérke¬ 
zett ... izé .,. szóval hozzám¬ 
lépett egy alacsony termetű, kö¬ 
vérkés, szemüveges hölgy, nem 
éppen maga a Lollobrigida és 
megkérdezte: 

- Nem tetszik tudni kérem, 
ez a jobboldali oroszlán? ... 

Mély lélegzetet vettem s oda 
se nézve, nagyon határozottan 
válaszoltam: 

- Ez kérem a baloldali. . . 

- Érdekes, a másiknál meg 
senki sincs - válaszolta. 

- Mi van ezen érdekes? - 
kérdeztem metszőén és kime- 
letlenül. 

- Az, kérem - felelte vállat 
vonva - hogy Ülés kartársnö, 
tetszik tudni, az én kedves kol¬ 
léganőm, a titkárnő, üzeni va¬ 
lakinek a jobboldali oroszlán¬ 
hoz, hogy orvoshoz kell vinnie 
a mamáját és ezért nem jött 
el.. . 

A sötétben nem tudtam pon¬ 
tosan kivenni, de azt hiszem, 
hogy az oroszlán vihogni kez¬ 
dett. 

Zsibbadt könyökömet levet¬ 
tem a ronda állat mancsairól s 
aktatáskámat himbálva elindul¬ 
tam a Nagymező utca felé . . . 

O. T. 



Vannak még a régiek kö¬ 
zül sokan olyanok. akikkel 
én együtt vadásztam. Azt so¬ 
kan tudják, hogy nemcsak 
szenvedélyes pipás, hanem 
szenvedélyes vadász is vol¬ 
tam. 

Egyszer Palócországba, Nóg- 
rád megyébe, a szécsényi ha¬ 
tárba hívtak meg vadászni. 
Téli körvadászat volt és én 
jókedvvel, örömmel álltam be 
a körbe. Remek idő volt, jó 
hangulat uralkodott közöttük. 

Megindult a kör . .. Tőlem 
halra egy jóképű gazdaember 
állt, aki nagyon ideges volt, 
ide-oda kapkodott és nemcsak 
előre, hanem jobbra-balra is 
lövöldözött. Több sörét érte a 
kabátomat is. Egy ideig hall¬ 
gattam, de azután, amikor 
megint kopogott a sörét a ka¬ 
bátomon, rákiáltottam: 

— Vigyázzon, az istenit neki, 
itt emberek is vannak! 

Erre az illető dühösen fe¬ 
lém fordult és jó palócosan 
így szólt hozzám: 

— Idehallgasson e! Aki gyá¬ 
va, az ne járjon vadászni! 

Szót fogadtam, kiléptem a 
körből és bementem a nagy¬ 
kocsmába, ahol remek disznó¬ 
toros ebédet kaptam. Utána 
elhorozgattam a helybeliekkel. 
Délután azután megjöttek va¬ 
dásztársaim, akiktől megkér¬ 
deztem: 

— Na, mi volt az eredmény? 

— 105 nyúl, 2 hajtó, 1 gazda¬ 
ember. 

Milyen jó, hogy otthagytam 
a vadászatot — gondoltam — 
mert az eredmény könnyen 
ez lehetett volna: 103 nyúl. 2 
hajtó, egy gazdaember és 1 
színészember . .. 

Rózsahegyi Kálmán 
























Tárgyalás után 

Nemrégiben N. városkában jár¬ 
tam, ahol a bíróság előtt vitt el 
az utam. Hallottam, hogy a bíró¬ 
ság kapujában két férfi veszek¬ 
szik. Egyre hangosabbak lettek és 
akaratlanul is végig kellett hall¬ 
gatnom civakodásukat. Bevallom, 
érdekelt is az elmérgesedett vita, 
mert a fiatalabbat ismertem. 

Ismerősöm éppen rákiáltott a 
középkorúra: 

- Maga vén szamár! így ha¬ 
zudni a bíróság előtt! 

- Taknyos kölyök! - válaszol¬ 
ta pulykavörösen a másik. - Most 
már -elég legyen! Te hazudtál! 

- Hogy nem sül le a bőr az ar¬ 
cáról! Még hogy én? Magáról 
mindenki tudja, hogy egy szava se 
igaz, maga a város szégyene! 

- Fogd be a szád, te csavargó! 

- Micsoda? Én csavargó? 
Mondja ezt mégegyszerül 

- Mondom én. Akár százszor 
is, te taknyos csavargó! 



Ismerősöm erre egy jól irány¬ 
zott pofont adott a középkorúnak, 
aki egy futballistának is dicsére¬ 
tére váló rúgással viszonozta a 
testi fenyítéket. Aztán megint szi¬ 
dalmazni kezdték egymást. Ezút¬ 
tal már nyomdafestéket nem tűrő 
jelzőket használva, majd ököllel 
mentek egymásnak és amikor már 
mindkettő vérzett, ki jobbra, ki 
balra elhagyta a csata színhelyét. 
De még távozóban is szidták, át¬ 
kozták egymást. 

A fiatalabb után siettem. Meg¬ 
állt, üdvözöltük egymást, azután 
megkérdeztem tőle, hogy mi tör¬ 
tént. Izgatottan mesélte el. hogy a 
középkorú férfi közvetlen szom¬ 
szédja. Jelentéktelen peres ügye 
volt vele a bíróságnál. 

- És mi lett a tárgyalás ered¬ 
ménye? - kérdeztem. 

Letörülte a vért a szája széléről 
és halkan válaszolta: 

- A bíróság kibékített bennün¬ 
ket... 

(-ri) 


loMrmesteri 
ü korhatár 

Franciaországban új törvényt fo¬ 
gadtak el, amely korlátozza a pá¬ 
rizsi polgármesterek életkorát. A 
törvény beterjesztői azzal érvel¬ 
tek, hogy a polgármesteri tisztség¬ 
ben is szükség van a fiatalság len¬ 
dületére, s a tapasztalat azt mutat¬ 
ja, hogy idősebb korban már ne¬ 
hezebben megy a közügyek inté¬ 
zése is. 

A korhatár: 75 év. 





Stílusos konferanszié 

Szűr-Szabó József rajza W' 


Most pedig elmondok egy viccet.:: 

Most mi lesz? 


MtO 


Objektív nehézség 

Várnai György rajza 



avagy 

Lady Windermere 
legyezője 



I. -sö télkiló por 

Lady (jő): Azt hnondják, hogy a 
férjem Mrs. Erlynnehez, egy rossz- 
hirü asszonyhoz jár. Nem hiszem 
el, mert ő szeret engem és én sze¬ 
retem őt. Éppen ezért most elha¬ 
gyom őt és gyermekemet. (EL 
hagyja.) 

Lord (jő és mit sem sejt): Meg 
kell mondjam neki, hogy az a 
rosszhírű nő nerú más, mint a sa¬ 
ját édesanyja, kit halottnak vél. 
(Nem mondja meg, mert akkor 
luccs a darabnak.) 

II. -ik félkiló por 

Lady (mereng): Itt ülök egy fér¬ 
fi lakásán, kit nem szeretek. Most 
fogom magam és visszatérek a 
férjemhez, kit szeretek. 

Mrs. Erlynne (anyai szívét egy 
királynői boába burkolva jő): Tér¬ 
jen vissza férjéhez, kit szeret! 

Lady: Nem térek vissza férjem¬ 
hez, kit szeretek, ön egy aljas 
asszony, ki önfeláldozóan a java¬ 
mat akarja. Mi köze hozzám, go¬ 
nosz asszony, ki úgy szeret, hogy 
az anyám lehetné! 

Mrs. Erlynne: Zum Beispiel. De 
hogyan ne mondjam meg neki azt, 
amit meg akarok neki mondani? 
Térjen vissza a férjéhez, ki mit 
sem tud arról, hogy elhagyta őt! 

Lady: Látja, ez egy egészséges 
ötlet. Visszatérek hozzá, és elmon¬ 
dom neki, hogy elhagytam, hogy 
sose bocsássa meg! 

III. -ik félkiló por 

lady (jő): Nem mondhatom meg 
neki, hogy elhagytam. 

Lord (jő): Nem mondhatom meg 
neki, hogy az anyja az anyja. 
(Másfél órán át nem mondanak 
semmit.) 

Mrs. Erlynne (jő): Nem mond¬ 
hatok meg neki se semmit és neki 
se semmit. Angliából jöttem, mes¬ 
terségem címere Wilde Oszkár. 
(Egyik sem találja ki, amit a má¬ 
sik tud.) 

Komornyik (jő): A fogat előál¬ 
lott. Megyünk Budapestre. 

IV.-ik felvonás 

Néző (jő): Most hazatérek ott¬ 
honomba és majd otthon magam¬ 
hoz térek. (Nem tér magához.) 

Színház (jő): Megmondom, miért 
kellett ezt bemutatni. (Nem mond¬ 
ja meg. mert ő sem tudja.) 

Somogyi Pál 
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még Edison vagy 
Alexander Graham Bell követhette el, 
magunk sem tudjuk. Tény azonban, hogy 
reggel fél kilenc és háromnegyed kilenc 
között a PAHÜVIMPEX-nél elromlott a 
telefon. 

— Halló, hibabejelentő? - türelmetlen¬ 
kedett a már korán reggel mindig inge¬ 
rült Nyeglééi főosztálybonyolitó - sür¬ 
gősen javítsák meg a 666-666-ot, mert 
megállt minálunk az üzleti élet! 

- Azonnal kivizsgáljuk - hangzott a 
mindig nyugodt és előzékeny, sohasem 
türelmetlenkedő, sohasem kapkodó, soha¬ 
sem siető postai szerv válasza. Az igen 
magabiztosan és megnyugtatóan csengő 
válaszon kívül azonban egyelőre semmi 
más nem csengett. 

- Ez tarthatatlan! - tépte a haját ko¬ 
pasz fejebúbján háromnegyed tíz után há¬ 
rom perccel Sürgefi, a disztrikt mened¬ 
zser. - Nem tudunk diszponálni, leállnak 
a szállítmányok! Nyakunkon az ünnepek 
és papírhüvely nélkül marad Irán, Nepál 
és Afganisztán! 

Ideges rémület ült ki az arcokra. 
Gyöngyöztek a homlokok. Az igazgató 
foga jól hallhatóan csikorgott. 

Minden hiába. A telefon süketen fe- 
ketcllett a sarokban. Hiába a trópusálló 


kivitel, a vízhatlan zsinórok, a minden 
helyzetből jól látható számtárcsa: ebben 
a percben a modern technika hajlított¬ 
vonalú csodája semmit sem ért. 

- Halló, hibabejelentő? - üvöltötte 
magafeledten Nyegléd, - megbénul a 
papírhüvelyszállítás telefon nélkül! Em¬ 
berek százezreinek oda a meghitt ünnepe! 

így teltek az ezreket érő percek, a tíz¬ 
ezreket érő tízpercek, a milliókat érő 
órák. Az eleinte határozott, később fe- 
nyegetődző, végül kétségbeesetten nyö¬ 
szörgő reklamációkra mindig ugyanaz 
volt a nyugodt, előzékeny válasz: 

- Kérem, már tudunk a hibáról. Szí¬ 
veskedjek türelemmel lenni . . . 

Fél egykor gyűlt fel az értelem lángja 
az indiszpózd menedzser egyébként 
szfinkszi arculatán: 

- Tudok megoldást - fordult a két¬ 
ségbeesetten töprengő igazgatósághoz. 

Minden szem feléje fordult. Egy kései 
légy elámuló arccal szállt a nagyforgalmú 
papírkosár peremére. 

- Posta ellen postát l Hívjuk fel az 
üzenetközvetítő szolgálatot azzal, hogy az 
sürgesse tízpercenként a hibabejelentőnél 
az üzemzavar rendbehozatalát! 

Az üzenetközvetítő kezelőnője, aki ter¬ 
mészetesen éppoly előzékeny, mint a hiba- 
bejelentőben ücsörgő kartársnője, kissé 
meglepődött. De semmi olyan előírást 
nem ismert a postai szabályzatban, 
amelynek alapján elháríthatta volna a 
megbízatást. 

Edison nem volt rossz feltaláló, 
lehet mondani. A. G. Belinek is volt fo¬ 
galma a konstruálásról. Elmaradott szá¬ 


zaduk azonban mit sem tudott a modern 
idők nagy technikai vívmányának: a 
szakmai besegítésnek az erejéről. 

- Józsi bácsi - nyöszörgött Erzsiké, 
az üzenetközvetítőből, az illetékes cso¬ 
portvezetőnek. - Most már engem pisz¬ 
kálnak ezek a papírhüvelyesek ... Csi¬ 
náljon már valamit azzal a ... szóval a 
tele/onukkal! 

Mit szépítsük a dolgot: három perc 
múlva megszólalt a telefon a PAHÜVIM- 
PEX-nél. Józsi bácsinak is s^ép volt a 
karácsonya, mert Erzsiké fuvolahangon 
mondott köszönetét. Nyeglédnek is, mert 
23 án dclrc befejezte évi tervet. Az afgá¬ 
noknak is, mert idejében megérkeztek a 
várt szállítmányok és minden agg afgán 
lágyan töltött, hamvasbarna cigaretták 
illatfelhőibe burkolódzva, meghitten ör¬ 
vendezhetett az ünnepeknek. 

Ivándy Ernő 


álládpod- 

Az Értelmező Szótár remek, 

Első kötetét megszereztem, 

S mondhatom, ezt okosan tettem, 
Számos új szóval ismerkedtem. 

Az új szótárt méltatni nehéz, 

Mert dadog csak az ember szája, 

Várom további köteteit, 

Hc^gy szavakat találjak rája. 

Hidvéghy Ferenc 
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Egy diplomata gondja 


Kaján Tibor rajza 



- Melyik kölnit használjam az idén? 


AZ OLVASÓ HOZZÁSZÓL 


Felsős osztály 


Szegő Gizi rajza 


Üjévi kritika 

Ejnye , ejnye Ludas Matyi , 
s főleg kedves Pusztai Pál. 
az új évet így kezdi el. 
ki erkölcsről hőn prédikál? 

Jucika mint kéményseprő 
díszíti a lap elejét , 
de ő. s a vicc is nélkülöz 
egy fekete tüll-kombinét ... 

E mulasztást korrigálni 
Ludasunktól biz elvárjuk , 
ha drága a tüll-kombiné. 

Jucikán több kormot lássunk! 

Szabó Ibolya 

Kaposvár 



Vfl&éínem ísm’L 

Mottó: Nintflenrk rég! viccek, 
c«ak öreg emberek vannak. Egy 
új«zii|iiilnrk minden vicc új. 



Nagyobb társaság megcsodál a múze¬ 
umban egy múmiát. A társaság egyik 
tagja odafordul az őrhöz: 

- Mondja, kérem, hány éves lehet ez 
a múmia? 

- 2007 éves - feleli habozás nélkül 
az őr. 

A kérdezősködő elámul: 

- Honnan tudja azt maga ilyen pon¬ 
tosan? 

- Honnan? - feleli az őr - amikor 
idejöttem, ez a múmia 2000 éves volt, én 
pedig éppen hét éve vagyok itten... 



- Nézd, itt a tanárnő! 

- Mit nézzek? Két hete ugyanaz a cipő és pulcsi van rajta .. . 


Reklámvillamos 

TTpOAdŐQ Tctván 



Mi i 























































































Massz és Cservinszkij 
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Borbély műhely. , 

A borbély (a kulisszák mögé kiált): No jól van, jól van, 
jó lesz az neked úgy is!... Menj isten hírével... No 
mondd már, piszkos a szalvéta! Hát aztán! Majd tar¬ 
talékolunk mindenkinek szalvétát! Ti sokan vagytok, 
de szalvéta csak egy! Barátomba velszi herceg méltóz- 
tatott idefáradni. Semmi sem tetszik neki. A szalvéta 
mocskos, a víz hideg, a kölniben több a víz, mint a 
kölni... Folyik a vér! Hát mire véled a napot? Meg¬ 
vágnak és még csak ne is vérezzék! ... No menj a fe¬ 
nébe! A következő! (Bejön a vendég és mond valamit 
angolul.) Külföldi ... Pardon. Bocsánat... Szilvuplé! 
Kérem — merci!... (Leülteti a borbély székbe, a kulisz- 
szák mögé kiált.) Glasa , meleg vizet , tiszta szalvétát , új 
pamacsot! Mit méltóztatik, nyiratkozéjsn vagy borot- 
válkozéjsn? 

A vendég: Yes! 

A borbély: Borotválkozéjsn? Good bye! Egy pillanat. 
(Beszappanozza és borotválja.) Kérem alázattal! Nem 
forró? A fejét így méltóztassék. Good bye! Bocsánat, 
hogy zavarom. Remek időnk van ma, good bye! nagy¬ 
szerű. De tegnap esett az eső — good bye — Irossz!... 
Kölni vizecskét méltóztatik? 

A vendég: Yes! 

A borbély: Good bye. (Bekölnizi.) Méltóztassék! Bo¬ 
csánat, három Ötven. 

A vendég: Rendben van. Azonnal fizetek. 

A borbély: Mi az? ... Maga nem külföldi? 

A vendég: Persze, hogy nem, de az olyan hülyékkel, 
mint maguk, másképp nem boldogul az ember! 

A borbély: A teremtésit! Nem külföldi ... És én 
tiszta szalvétát pazaroltam rá. 

Oroszból fordította: Pogonyi Antal 


7^irv>dl 


Ibolyaszedés 



A szerelmes fiatalember ad¬ 
dig kérlelte a lányt, hogy 
jöjjön vele az erdőbe ibolyát 
szedni, míg az végre bele¬ 
egyezett. Az erdő azonban 
tele volt szerelmes párokkal, 
akik mind ibolyát akartak 
szedni. Így tehát a szerelmes 
fiatalember és a lányka kény¬ 
telenek voltak ibolyát szedni. 


Autóvezetői vizsga 

i 



A szórakozottságáról ismert 
író gépkocsivezetői vizsgára 
készül. Szorgalmasan gyako¬ 
rolja a vezetést és magolja a 
KRESZT-t. A vizsga napján, 
amikor megjelenik a törzs¬ 
kávéházban, kollégái megkér¬ 
dezik tőle, sikerült-e letennie 
a vizsgát. 

— Nem tudom — felelte 
vállvonogatva az író. — Ami¬ 


kor elengedtek a kórházból, a 
vizsgabiztos még nem nyerte 
vissza eszméletét. 


A pénz hatalma 



Valakinek tizenegy találata 
volt a TOTO-n. Elhatározta, 
hogy a néhány száz forintra 
becsült nyereményből meg¬ 
hívja barátait egy vidám va¬ 
csorára. Másnap megtudta, 
hogy 100 000 forintot nyert, 
mire lefújta a vacsorát és ki¬ 
jelentette: nem dobálózik a 
pénzzel. 


A felvilágosítás 



Az apa egy este dolgozó- 
szobájába hívta tizennégy éves 
fiát és a helyzethez illő ko¬ 
molysággal közölte vele: 

— Szekszuális problémákról 
szeretnék veled beszélgetni! 

— Helyes, apám — válaszol¬ 
ta a fiú — csak kérdezz nyu¬ 
godtam 

A prágai Dikobrdzból 
fordította Gerényl Tibor 


Emil V achek : 
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Simeon remete utolsó óráit 
élte. A sivatag izzott, csak a 
pálmafák árnyékában álló 
kunyhóban volt némileg hű¬ 
vös. Simeon egy priccscn fe¬ 
küdt. Néhány környékbeli re¬ 
metetársa térdepelt imádkozva 
fekhelye mellett. Imádságukat 
Simeon szavai szakították fél¬ 
be. 

- Testvéreim ... én megha¬ 
lok. De nyugodtan halok meg, 
mert nem vétkeztem. 


A remeték sóhajtoztak: 



• - ó, testvérünk! Mily bol 
dog vagy te! Mi is megfogad¬ 
tuk, hogy nem vétkezünk. Böj¬ 
tölünk, korbácsoljuk testünket, 
durva szőttesből készült kön¬ 
töst hordunk, de ó jaj, nem 
tudtunk ellenállni az ördög kí¬ 
sértéseinek. És téged, kedves 
fivérünk, téged nem próbált 
megkísérteni? 

- Hogy kérdezhettek ilyent? 

- mosolygott Simeon remete. 

- Hát akad közöttünk olyan, 
akit nem kísértett meg? Még 
tegnap is . . . Figyeljetek csak: 
Csupasz térddel térdepeltem az 
izzó homokban. Hirtelen halk 
sziszegcst hallok. Felemelem 
fejemet és látom, hogy egy ha¬ 
talmas undorító patkány üldöz 
egy piciny fehér egeret. Elza¬ 
vartam a patkányt s hirtelen a 
fehér egérke csodálatos saép 
asszonnyá változott. Fivéreim. 
... képzeljétek el, anyaszült 
meztelen volt. 

- Ó, ó 1 . - lihegte Zebedeus 
remete. 

- Én mondom nektek - 
folytatta Simeon - nem yolt 
rajta más, csak egy onyxból 
készült csörgő karperec. Éjfe¬ 
kete hullámos haja végigomlott 
hátán. Teste olyan csodálato¬ 
san szép volt, mint az ásatá¬ 
soknál előkerülő egy-egy ó- 
görög szoboré. Kitárta karját 
... és ekkor, fivéreim, fejemet 
kebléhez szorította. Éreztem 
bársonyos bőrét, testének vért 
pezsditó forróságát... 

Simeon elhallgatott és bár a 
remeték csak öten voltak, hat¬ 
szoros sóhajt hallott. Zebedeus 
remete kétszer sóhajtott. 

- S mondd, testvér, te mit 


tettél? - kérdezte az izgalom¬ 
tól kicserepesedett ajakkal 
Barnabás remete, aki olyan 
halvány és kiaszott volt, hogy 
amikor a homokban feküdt, a 
keselyük holmi állaü csontváz¬ 
nak hihették. 

- Eltaszítottam magamtól! 

Öt csalódott sóhaj hangzott 

fel. 

' - Ebben a pillanatban - 
folytatta Simeon - megpillan¬ 
tottam a patkányt, amint átvál¬ 
tozott ördöggé. Felkapta a fe¬ 
ketehajú szépséget és eltűnt 
vele a föld mélyében. Ha tud¬ 
ni akarjátok az igazat, az 
ördög több mint ezerszer kí¬ 
sértett meg így. Megjelentek 
előttem éjfekete hajú szüzek, 
csábító bronzhaj úak, barnák, 
csodaszép testük karcsú, mint a 
pálma... de mindegyiket el¬ 
zavartam. 

- Az Úr kétségtelenül nagy 
és különleges kegyben részesí¬ 
tett - szólalt meg Timótheus 
remete. - Jóságosabb volt 
hozzád, mint hozzánk. Meg¬ 
mondom őszintén, hogy én egy¬ 
aránt vétkeztem feketével és 
bronzhajúval, sőt azt is meg¬ 
mondom nyíltan, hogy nem 
számított, milyen az alakja, 
vagy milyen a hajszíne. Min¬ 
den alkalommal, mindegyikkel 
vétkeztem. 

- Én is... én is.. . - sut¬ 
togták a többiek. 

- ö, ti gyenge emberek - 
szólt a kegyelt Simeon és mo¬ 
solygott. - Imádkozzatok, 



hogy ne maradjon elzárva előt¬ 
tetek a mennyei kegy. 

- Imádkozzál érettünk. 
Atyánk! 

- Meg fogom tenni. De ti 
is imádkozzatok az én szegény 
lelkemért. Imádkozzatok, hogy 
a paradicsomhoz .vezető úton 
össze ne találkozzam egy sző¬ 
kével. Mert tudjátok meg fi¬ 
véreim ... a világ minden 
asszonyával szemben közömbös 
vagyok, csak a szőkékkel 
nem... Az volt az egyetlen 
szerencsém, hogy az ördögnek 
soha nem jutott eszébe, hogy 
szőkével kísértsen meg. 

(Németből fordította 
Hollós! Tibor) 












Nézzék meg, kedves olvasóink ezt a képet: 


MUSCOLI D’DCCIIIIO 
TORACE POSSENTE 
FORZR ERCULEA 



Ez a meztelen csodafiú és a hozzá tartozó, felöltözött hölgy egy 
olasz képpslap hasábjain látható. Nézzék meg, hölgyeim, ezt a 
karcsú derekat, ezt a domború mellkast, a nemes arcéit, a szűk 
homlokot és dagadó izmokat. . . Ugyebár nem csodálkoznak azon, 
hogy a férfiúhoz mellékelt barna kislánynak az álla is leesett a 
csodálkozástól. És önök, uraim? Mit szólnak ehhez? Persze, önök 
túlzásnak tartják az egészet, mondván, hogy ilyen szép gyerek 
nem is létezik . .. Hát nagyon tévednek, mert nemcsak, hogy 
nagy számban találhatók ilyen szép gyerekek olasz földön, hanem 
bárki ilyenné válhat bizonyos feltételek mellett. Olvassuk csak el 
a képhez mellékelt biztató szavakat, amelyek hevenyészett ma¬ 
gyar fordításban így hangzanak: 


„Acélizmok Hatalmas mellkas Herkulcsi erő” 

Rövid idő alatt! 


A híres »Turbln«<-féle leve¬ 
lezd kurzus (Milano) úgy for¬ 
málja meg az ön testét, mint 
szobrász vésője az agyagot. 
Önnek nem is kell túlságosan 
fárasztania magát, elegendő 
végrehajtania azon kellemes 
és könnyű testgyakorlatokat, 
amelyeket Turbán módszere 
előir. Az eredmény gyors, el¬ 
képesztő és garantilt ! 
Képzeljék csak el, mekkora 
szemeket fognak mereszteni 
barátaik és ismerőseik, ami¬ 
kor rádöbbennek, hogy az 


önök alakja hatalmas és fér¬ 
fias lett és mindez teljesen 
érthetetlen módon csupán 
kettő, vagy esetleg három hét 
alatt ment végbe! Pedig ez a 
valóság, mert a Turbin-féle 
kurzus nemcsak kábítóan ha¬ 
tásos, hanem gyorsabb és 
eredményesebb minden más 
módszernél, hála modernségé¬ 
nek és zseniális koncepciójá¬ 
nak. ön egész rövid idő alatt 
más ember lesz, akit tisztelnek 
a férfiak és imádnak a nők!" 


Azok számára, akiknek ez nem elegendő, megsúgjuk, hogy a 
Turbin-féle levelező kurzus egy füst alatt a további eredményeket 
biztosítja és garantálja; ugyancsak két-három hét alatt: 

„Az ön állkapcsa férfiasán akaratossá válik 
Léptei biztosak lesznek 
Hangja férfiasán elmélyül 
Tekintete szilárd lesz és átható 
Minden félelem-érzése elpárolog 
Emlékezőtehetsége megerősödik 
Bátorsága gigantikus méreteket ölt” 

Hogy mennyibe kerül ez a kis mulatság, azt nem közli a hir¬ 
detés, az nyilván csak akkor derül ki, ha valaki beiratkozik a 
Turbin-kurzusra. De hát, itt a pénz nem is számít. Hát lehet azt 
megfizetni, hogy valaki kis girhes alakból három hét alatt gigan¬ 
tikus Herkulessé válik, akinek minden kislány sírva borul a bicep¬ 
szére?! Nem, kedves férfitársak, ezen ne spóroljunk! Iratkozzunk 
be Turbin-sógorhoz! És ha csak annyit érünk el három hét alatt, 
hogy az állkapcsunk akaratos lesz és tekintetünk átható, már ak¬ 
kor is bőven megtérültek a költségeink! 


Disznótoros lázálom 

Várnai György rajza 




Formabontás 

Vasvári Anna rajza 



(gádor) 


- Muszáj volt valami újat kitalálnom ... 
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Mfiatatot fogW e 

0 j hírt kaptam Angliából, 
s ezért újabb gondom van: 
régiségek árverése 
volt a minap Londonban! 

Jelen volt az antik holmik 
minden jeles űzője, 
mégse kelt el szegény Lady 
Hamiltonnak fűzője... 

Nem kellett a kutyának se 
Nelson selyemnadrágja .. . 

Drága! — mondták a műgyűjtők — 

A moly tovább hadd rágja...! 
Szerencsére az árverés 
nem dőlt azért dugába: 

Napóleon fogkeféje 
kivándorolt Kubába . . . 

Megvette egy milliomos, 
kinek hona Havanna, 
de a dolog sehogy se megy 
a fejembe, szavamra! 

Hisz’ a császár holta óta 
több, mint száz dv elszaladt, 
hogy lehet hát, hogy a kefe 
mégis épen megmaradt?... 

Bárhogy is van, e fogkefe 
halhatatlan kefe lett, 
nem is lehet vitatkozni 
senkinek se efelett! 

Bezzeg az én fogkefémnek 
hull a szőre kévébe, 
s mindez a huszadik század 
hatvanadik évébe ... | 

Szilágyi György 


Gépemberek 

Gerő Sándor rajza 


- Parancsoljanak az ételek és a szalvéták közül válasz¬ 
tani ... 


A mennyországban 
sem 

ttHi 


41 , 

- Doktor úr, segítsen rajtam, tériszo¬ 
nyom van! 


Véget ért a geofizikai év 


qcVb 

- Sajnálom, kérem, de jelenleg csak no voltosra van üresedés! 




Y Vasv 


Vasvári Anna rajza 


Figyelmes pincér 




- Dehogy, drágám, pont jó, egy dekát se fogyj!.. . 












































































Pezseg a nemzetközt élet 


GerŐ Sándor rajza 




Az űrben 


- Szabad a betétlapját? Túllépte a 
megengedett kozmikus sebességet! 


Rajzos vélemény a televízió 
szilveszteri műsoráról 



MíMMM 

1860. JANUÁR 17. 


MATEMATIKUS 
A ZENEKARBAN 



SZÁZ ÉVVEL EZELŐTT , 1860. január 
17-én, 58 éves korában, hunyt el Bolyai 
János, a 19. század legnagyobb magyar 
matematikusa, az abszolút geometria 
megteremtője. 

A zseniális ember nemcsak a matema¬ 
tika területén árult el kiváló tehetseget, 
hanem mint katona, mint vívó és mint a 
hegedű kezelője is kiváló volt. 

Gyermekkorában részt vett a Maros- 
vásárhelyt előadott első operát játszó ze¬ 
nekarban. 

Mint gyermeket másodhegedűsnek osz¬ 
tották be. Az előadáson megjelent az ope¬ 
ra vak komponistája is. Megkezdődött az 
előadás. A vak zeneszerző fülelt, de ar¬ 
cán látszott az elégedetlenség . . . 

Fejét csóválta, mert nem azt hallotta a 
zenekartól, amit elképzelt, amit kottára 
fektetett. 

Egyszercsak az elsőhegedűs hegedűjén 
elpattant a húr. 

A karmester rémülten nézett a szász 
fiatalemberre, az meg vissza rá. 

Az előadás nem állhat *meg. A gyer¬ 
mek Bolyai János szó nélkül átnyúlt a 
szász fiú kottatartója felé, átemelte a 
szólamát, helyébe tette a sajátját és 
első látásra nagyszerűen játszotta a prí¬ 
met. 

A zeneszerző nem láthatta a történte¬ 
ket, de finom füle azonnal észrevette a 
változást. Arca egyre sugárzóbb lett. majd 
hirtelen megfeledkezve magáról felkiál¬ 
tott: 

- Brávo! Brávo! Most dominál a 
prím ... 1 


Pesti ínyenc 



; 
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Szűk a kapu 



Valamelyik nap elakadtam 
az autómmal egy forgalmas 
helyen. Kifogyott a benzinem. 
Persze rögtön az érdeklődés 
középpontjába kerültem és 
többek kérdésére, hogy miért 
nem méltóztattam idejében 
üzemanyagról gondoskodni, 
röviden így feleltem: „Mert 
szűk a kapu.". Ez >a válasz 
senkit sem elégített ki. holott 
elég szabatosan fogalmaztam 
meg a tényállást. Én ugyanis 
hosszú idő óta a Fővárosi Ga¬ 
rázsipari V. Víg utcai garázsá¬ 
ban szerzem be autóm táplálé¬ 
kát. A garázs udvarán egy csi¬ 
nos kis benzinkút áll, amelyen 
időnként egy lehangoló felirat 
jelenik meg.- „Benzin nincs’. 
De ha elmegyek a Majakov¬ 
szkij utcai két garázsba, vagy 
a Nefelejcs utcába, olt is meg¬ 
találom ugyanezt. A magyará¬ 
zat pedig a következő. Az em¬ 
lített négy garázs mindegyiké¬ 
nek szűk kapuja van. Olyan , 
amelyen csak egy kis teher¬ 
autó tér be. Viszont az Afort- 
nak egyetlenegy kis tankautó¬ 
ja van, az is rossz. Ha az 
egyetlen autó bedöglik, négy 
benzinkútban nincs benzin 
mindaddig, amíg az autót meg 
nem javítják. Ez átlag havonta 
egyszer megtörténik. Mit le¬ 
hetne itt tenni? Szerintem az 
lenne a leghelyesebb, ha kiszé¬ 
lesítenék a kapukat és akkor 
az Áfort végre nyugalomba 
helyezhetné a kis Rába-kocsi- 
ját, amely erre már alaposan 
rászolgált. 

Egy autós 


Lassan, de rosszul 


A Lenin körút 12. szám alatt 
levő, 2409-es Közért-bolt újjá¬ 
építése 1957-ben kezdődött és 
folydogált 1959. december 21- 
éig, amikor is ünnepélyesen 
átadták a forgalomnak. A 
megnyitás után néhány nappal 
bementem egy kicsit nézelődni 
és láttam, hogy van itt „mű¬ 
szaki” hiba is, nemcsak cse¬ 
mege. A kétszámyú ajtó egyi¬ 
ke kifelé, a másika meg befelé 
nyílik. Ebből adódik azután, 
hogy a vevők egyik része be¬ 
felé bökdösi a kifelé nyíló aj¬ 
tót, a másik része meg kifelé 



cibálja azt, amelyik befelé nyí¬ 
lik. Olyan is akad persze, aki 
egyből ráhibázik az ajtó nyit¬ 
jára. Ezek az úgynevezett min¬ 
dennapos látogatók. A mozaik¬ 
szerű padlózat imitt-amott már 
foghíjas. A Lenin körúti front 
egyik ajtószámyának üvegtáb¬ 
láján egy csomó hézagtöltésre 
használt gitt jelzi, hogy a vas¬ 
szerkezet üvegtartó részét ala¬ 
posan elméretezték: egyszer 
már kiesett belőle az üveg. A 
pólüveg is kiesésre áll, csak 
éppen arra vár, hogy valaki 
erélyesebben betegye maga után 
az ajtót. Aztán zutty J .. 

A Dohány utcai oldalon sem 
különb az ajtó-helyzet. A befelé 
nyíló ajtó ablaka már az első 
napokban kitörött. Odacsapó¬ 


dott a falhoz. Úgy látszik, 
ezen okultak a tervezők, mert 
utána rögtön gumi ütközőt 
szereltek a fal elé. Ezzel a be¬ 
felé nyíló ajtó ügye úgy ahogy 
rendeződött. De a kifelé nyíló 
ajtóval, ha ki nem sütnek va¬ 
lami okosat, még sok baj lesz, 
hiszen oda még ütközőt sem 
lehet tenni, mert ott lépcső v^n. 
Már pedig, ha ezt az ajtót 
egyszer erélyesebben kinyitják, 
egyenesen nekimegy az oldal¬ 
kirakatnak és egyesült erővel 
törik ki majd egymás üvegét. 
És hogy teljes legyen az össz¬ 
komfort, van ennek a boltnak 
még egy rosszul sikerült dísz- 
oszlopa is, amely nem a léte¬ 
sítmény nívóját, hanem a költ¬ 
ségvetést .emelte 33000 forint¬ 
tal. 

Kifelé jövet, feltettem ma- 
gamnák a kérdést: vajon mi¬ 
lyenre sikerült volna ez a bolt, 
ha nem három évig építik? A 
válasszal adós maradtam ma¬ 
gamnak. 

(bernáth) 

Kétféle díjszabás 

Gyakran küldök külföldre 
újságokat és így nagyjából is¬ 
mertem a szállítás költségeit. 
Legutóbb négy darab Ludas 
Matyit akartam feladni a 11. 
kerület. Török utcai postahi¬ 
vatalban. A posta dolgozója 
megmérte a kis csomagot és 
3.40 forintban szabta meg a 
portóköltséget. Én sokalltam. 
Erre ő azt felelte: vigyem el 
oda, ahol olcsóbban számítják. 
Megfogadtam a tanácsát, elvit¬ 
tem a 62-es postára, ahol a 
fenti küldeményt 80 fillérért 
továbbították. 

Lukács Istvánná 
n. f Szász K. u. 5. 


Egy tábláról 



A minap érdekes kirakat elé 
kerültem: a Lenin körút 68 . 
szám alatti Vas és Edény bolt 
86 . számú fiókjának műanyag¬ 
üzlete elé. Mindig nagy tiszte¬ 
letet érzek a műanyagból ké¬ 
szült, hygiénikus, praktikus 
használati eszközök láttán és 
nagy érdeklődéssel szemléltem 
a kirakott tárgyakat. A lúra- 
kat. közepén három nyelven ad¬ 
ták a szemlélődök tudtára, 
hogy idegen nyelveket beszél¬ 
nek az üzletben. A táblácskán 
többek között ez állt: ONE 
SPEAK ENGLISCH. 

Mit gondol az a szerencsét¬ 
len idegen e mondat láttán? 
Ha jóindulatú, feltételezi, 
hogy ha írni nem is. de talán 
beszélni tudnak a boltban!? 
Ha pesszimista , be sem megy, 
mert mit várhat három ilyen 
szó után? Ha pedig kifejezet¬ 
ten rosszindulatú, talán diplo¬ 
máciai kérdést csinál belőle, 
mert ebben a boltban gúnyt 
űznek az angol nyelvből. És 
mit gondolok én, a Pestet be¬ 
tegesen kényeztető magyar? 
Sürgősen távolítsák el ezt az 
ostoba táblát! Idegenforgal¬ 
munkkal arányosan növeked¬ 
jék képzettségünk és kritikai 
érzékünk e téren is. Álljunk 
harcosan a kérdés megoldásá- 
ngk élére és írjuk le bátran ; 
gátlás nélkül, emelt fővel , a 
halálosan beteg mondat helyett: 
ENGLISH SPOKEN. 

Ne törődjünk vele, hogy ez 
a kifejezési mód hibátlan és 
emellett angolos is! 

P. P. 

Budapest, II., Fő u. 7. 


Elszakíthatatlan csomagolás 

Schwott Lajos rajza 


Új közlekedési szabály 

Szűr-Szabó József rajza 





- Kedves szaktárs, fűrészelje már el ezt a celofánzacskót. 
Szeretnék egy Kalmopyrint lenyelni! 



Ahol a pocsolya, ott áll meg a busz. 




























RAJZAI 

Egy régi választás 



Nyugat-Németország: Legyetek csak 
nyugodtak, elférünk mi kényelmesen . . 

(Ludas Matyi, 1954) 



- Azon töprengek, hogy a százezer holdas gróf Festetich, vagy a kétszáz¬ 
ezer holdas herceg Eszterházy képviseljen-é ... 


(Ludas Matyi, 1953) 


önérzetes férfi az asszonybrigádban 


Gyarmatosítók alkonya 



- Látja, barátom, nulyen rosszat tett apámnak a magtik ázsiai kiimája... 

- Látom, Mister Gordon. De vigasztalódjék, maga már nem fog itt meg¬ 
öregedni . .. 

(Címlap a Ludas Matyiban 1955-ben) 



nos bácsi? 

- Hát tanítom őket, csak egy kicsit még cl 
vagyok tőlük maradva ... 

(Ludas Matyi, 1954) 


Jókai regényei modern kiadásban 


Parodisziikus képsorozat 



öreg ember nem vén*' ember. 

(A 18 éves Gáspár Antal 
rajza az Üstökösben 1908- 
ban) 
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Orvosi tanács 


Kaján Tibor rajza 


/ 




/\ pesti, francia könyvkiállí¬ 
tás gazdag anyagában lapoz¬ 
gatva, váratlan leletre bukka¬ 
nok. Érdekes, színes leírás a 
Cote d'Azur-ről, gyönyörű fény¬ 
képekkel; nem lehet csodálni, 
hogy érdekel, hiszen alig né¬ 
hány hónapja, hogy arra jár¬ 
tam. S borítójának hajtókájá¬ 
ba betéve kis térkép, nagysze¬ 
rű! Ezen végre rajta van a dél¬ 
francia tengerpart valamennyi 
helysége, mióta vadászok erre! 

De mit tegyek? Másoljam le 
sebtiben a térképet? Erre eb¬ 
ben a tömegben aligha van 
mód. írjam le egyszerűen a 
városok, községek nevét? 
Esetleg tanuljam meg gyorsan 
kívülről? Egyik sem jó meg¬ 
oldási. Egyszerűbb volna el¬ 
vinni ... 

Beleborzongok a gondolatba. 
Nem, ezt mégsem lehet. Kü¬ 
lönben is minden sarokban ár¬ 
gus szemmel vigyáznak . . . No 
és ha nem vigyáznának, elvin¬ 
ném? Semmi esetre sem. Min¬ 
denesetre most becsukom a 
könyvet és nézegetem a térké¬ 
pet, térképecskét. Ez tulajdon¬ 
képpen nem is térkép, csak 
egyszerű rajz. A papír köze¬ 
pes minőségű, a nyomás nem 
is tökéletes. A könyv már a 
helyén pihen, egy méterre el¬ 
távolodtam az asztaltól, elmé- 
lyülten tanulmányozom a ke¬ 
zemben levő A/4-es formátumú 
papírlapot. Lapocskát. Nem is 
lehet észrevenni, hogy ahhoz a 


könyvhöz tartozott, amelyik ott 
van a pulton. Azt hiszem, nem 
is tudja senki körülöttem, 
hogy mi van a kezemben. Meg¬ 
nézem, milyen összehajtogat¬ 
va. Közönséges fehér papír¬ 
darab. Szórakozottan a zse¬ 
bembe rakom. A vészcsengö 
nem szólal meg és nem jön a 
rendőr sem, hogy megbilin¬ 
cseljen. Azt hiszem, hazamehe¬ 
tek. 


Másnap előszedem a fény¬ 
képeket, most elrendezem 
őket, hála a térképnek. Hol is 
van? A zsebemből kivettem és 
betettem . . . Hová is tettem? 
Kérdem a feleségemet, nem 
tudja. A fiam, nem is látta. 
Keresem, keresem, de nem le¬ 
lem. Kirakom a fiókokat, le¬ 
szedem a könyveket a polcról, 
a térkép sehol. . . Két órai ke¬ 
resgélés után végül is feladom 


a harcot; hiába no: ebül szer¬ 
zett jószág ebül vész ... Úgy 
kell nekem, miért loptam. 

Aztán elmegyek megint a 
könyvkiállitásra; megrendelek 
pár könyvet, köztük a Cote 
d'Azur-ről szólót. Azért is 
meglesz a térkép, csak éppen 
becsületes úton. Ahogy illik. 
Legfeljebb nem mindjárt, ha¬ 
nem majd februárra, március¬ 
ra. Úgy ígérkezik, akkorra 
megjönnek Párizsból a rendelt 
könyvek. 

Váratlan meglepetés. Alig 
pár hét telt el; s értesítést ka¬ 
pok az Idegennyelvű Könyves¬ 
boltból, átvehetem a Cote 
d'Azur-t, meg még kettőt a 
kért könyvekből. Loholok a 
Váci utcába a cédulával (és a 
szükséges pénzzel), átvenni a 
könyveket. Hozzák is, messzi¬ 
ről felismerem az óhajtott mű 
azúrkék fedőlapját. Kezembe- 
veszem, kinyitom - a térkép 
sehol . . . Hát ez meg micso¬ 
da? Persze, persze, hiszen ez 
ugyanaz a példány! Az újak 
még nem jöhettek meg, 
egyelőre azokat árusítják, 
amelyek ki voltak állítva. 

És most itt állok >egy könyv¬ 
vel, amelyből magam kiloptam 
magam elől a térképet. Egyes 
jóakaróim azt tanácsolják: rek¬ 
lamáljam meg, hogy miért 
hiányos a könyv. Elvégre újat 
fizettem, nem használtat! 
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XVI . évfolyam 3 . szám. 


Ára: 1 forint 


1960. Január 21. 


Vasvári Anna rajza ; 

...egyébként az amerikaiak üdvözletüket lcüldik és azt üzenik, hogy ők még 
nem tudnak jönni... 
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Fiatal házasok 


Szoborleleplezés 



Gergő barátom új lakást kapott. 
Amikor értesített bennünket, mi is 
nagyon örültünk és a meghívást is 
örömmel fogadtuk. A lakás ráadásul 
teljesen új, modern, másfél szobás, 
világos, aranyos kis főbérlet a Resó 
utcai lakótelepen, hogy azt mondja 
1278-ik utca 38/b. X. épület F. lép¬ 
cső. Nem hangzott nagyon egysze¬ 
rűen, dehát Gergő mindent ponto¬ 
san elmagyarázott, mint tartalékos 
honvédtiszt, pompás vázlatot is raj¬ 
zolt. 

Szombat délután 5 óra felé száll¬ 
tunk le az autóbuszról és a busz to¬ 
varohant a sötét éjszakába. Egyedül 
maradtunk. A szél zúgott, a baglyok 
huhogtak, a szélkakasok csikorogtak. 
A rajz szerint innen egy szürke ház 
mellett kellett keresztülvágnunk. És 
ekkor felhördültünk, ugyanis öt egy¬ 
forma, kecses szürke ház állta utun¬ 
kat. Szerencsére egyik házból kijött 
egy bácsi. Elmondtuk neki a címet, 
szakértőén bólogatott. Igen — mond¬ 
ta — a házakon túl van az 1278-ik ut¬ 
ca, de most ott nem lehet átmenni, 
mert hétemeletes új üzletházat épí¬ 
tenek. Meg kell kerülni a tömböt, ott 
találunk három szép zöld házat, 
azok között húzódik a Borbereki- 
Rattauer Ervin Oszwald utca, 
amelyben házak ugyan még nincse¬ 
nek. de annak a végénél kérdezős¬ 
ködjünk tovább. Egyébként azt ja¬ 
vasolta, hogy menjünk el a 20 perc¬ 
nyire levő HÉV-áilomásra és a Kül- 


Keresem 8 barátomat 


ső-Tarjáni úton át kerüljük meg a 
telepet vonaton ez a legegyszerűbb. 
Szépen megköszöntük a felvilágosí¬ 
tást, de nejem elhatározta, hogy nem 
keresünk tovább, hazamegyünk. Er¬ 
ről a tervéről csak azért mon¬ 
dott le, mert belátta, hogy vissza 
már még kevésbé találunk. De ni- 
nicsak! Itt egy rendőrőrszoba! 

A rendőrőrszobán népes társaság 
fogadott, csupa civil. Az őrmester 
elvtárs elmondotta, hogy nappal is 
óránként indul járőr az eltévedt lá¬ 
togatók összeszedésére, akiket az¬ 
után egyenként kísérnek el a kere¬ 
sett utcába. Akit ők sem tudnak el¬ 
igazítani, kisorsolják a vendégváró 
családok között. Jövő hónaptól a ke¬ 
rületi tanács több nyelven beszélő, 
szakképzett idegenvezetőket állít be 
helikopterekkel, ezenkívül a tudo¬ 
mány legújabb eredményei alapján 
egy külföldön igen bevált új mód¬ 
szert honosítanak meg: a házakat 
utcanévvel és számmal megjelölt 
táblákkal látják el. Ettől az újítástól 
igen sokat várnak. 

A tévelyéők szemmel láthatólag 
igen jól érezték magukat az őrszo¬ 
bán, meleg levest kaptak és kétnapi 
hideg élelmet, ezenkívül modern 
földrajzi és tereptani szakirodalom 
állott rendelkezésükre. A sarokban 


vidám társaság ultizott, köztük 
Venczák bácsi, aki még karácsony 
hetében jött Pesterzsébetről az uno¬ 
káját keresni a 680-as utca 10. alatt a 
J-épületben, de csak a C-épületig ju¬ 
tott, azóta is ultizik, nem is nagyon 
akar elmenni. 

Azután indult a minket kísérő jár¬ 
őr és rövid félóra múlva ott álltunk 
a keresett ház előtt. Szívdobogva 
mentünk fel az első emeletre és 
máris olvashattuk a vadonatúj név¬ 
táblát: Kovács Gergely. Sírva borul¬ 
tunk egymás nyakába, talán a Köz¬ 
ponti Házasságkötő terem óta nem 
voltunk ilyen boldogok. Becsenget¬ 
tünk s ekkor újabb megpróbáltatás 
kivetkezett, Gergőék nem voltak 
otthon. Értetlenül álltunk az ese¬ 
mények előtt, ám szerencsénkre né¬ 
hány perc múlvá, nem sokkal 9 óra 
előtt megjöttek. Kölcsönösen nagy 
volt az öröm és mentegetőzve me¬ 
sélték el késésük okát. Tévedésből a 
szomszédos ház első emeletére men¬ 
tek haza és kulcsuk véletlenül nyi¬ 
totta az ajtót. Miután a szomszéd 
házban éppen nem volt villany, 
gyertyát keresgéltek az idegen kony¬ 
hában, közben azonban hazajöttek 
a háziak és szelíden kirúgták őket. 
Ekkor zavarukban ellenkező irány¬ 
ban indultak el, úgyhogy ez is igény¬ 
be vett egy kis időt. De nem baj, 
minden jó, ha jó a vége, végered¬ 
ményben nagyon kellemes estét töl¬ 
töttünk együtt. 

Soós András 
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- Engem persze januárban küldenek Földvárra, de én juszt is fürödni fogok! 





oMsih %dl mondani? 


Akik számára még tart 
a világháború 


Idősebb, udvarias, melegszívű férfiú ta¬ 
lálkozik egy középkorú, jólöltözött, jó¬ 
modorú asszonnyal. 

— Kezétcsókolom, hogy tetszik lenni? 

— Jó napot kívánok, köszönöm jól, mit 
csinál mindig? 

— Olvasgatok, kezitcsókolom. 

— Mit például? 

— Legutóbb a Magyar Nemzet vasár¬ 
napi számát. Volt benne egy levél, kczit- 
csókolom, hogy nem demokratikus do¬ 
log, ha az ember úgy köszön, kezét csó¬ 
kolom. Polgári csökevény, kezitcsóko- 
lcm. 

— Igazán? Miért? 

— Nem is tudnám pontosan megmon¬ 
dani, csak sejtem. Régen a kizsákmányo¬ 
lásból kifolyólag köszöntek így. A rab¬ 
szolgák köszöntek így a cézároknak, a 
jobbágyok a hűbéruraknak, a kóristák 
az igazgatónak. Meg főleg a* férfiak a 
nőknek, amikor még nem volt meg a 
női egyenjogúság. 

— De most már megvan. 

— Igen, kezitcsókolom, de a nők nem 
élnek jogaikkal és nem köszönnek vi¬ 
szont a férfiaknak úgy, hogy kezét csó¬ 
kolom. Még nem vetették le elnyomatá¬ 
sukat. 

— Tényleg, nehezen megy, bár még 
nem próbáltam. De hát akkor hogyan 
akar nekem köszönni? 

— Nem tudom, kezitcsókolom. Jó na¬ 
pot? Azt a Közértben mondja az ember 
abban a biztos tudatban, hogy senki sem 
fogadja. Különben is megfigyeltem, hogy 
a kézcsók helyes lélektani pillanatban 
történő említése inkább okoz jó napot 
egy nőnek, mint akármilyen más köszö¬ 
nés. 

— De hát ha demokráciaellenes a kezét 
csókolom. 

— Ez az, kezitcsókolom, az ember nem 
akarja, hogy demokráciaellenesnek néz¬ 
zék. Nekem tiszta a lelkiismeretem, én 
nem törekszem a kapitalizmus restaurá¬ 
ciójára, az imperializmusra allergiás va¬ 
gyok, a Wall Streetnek még a mellék¬ 
utcáiban sem jártam, Adenauerral egész 
életemben egy szót sem beszéltem, a 
gyarmati kizsákmányolás nem kenyerem, 
kezitcsókolom, de hát az ember nem sze¬ 
reti a puszta gyanút sem. 

— Az alászolgája sem jó? 

— Jaj, kezitcsókolom, ezt csak nem tet¬ 
szik komolyan mondani! 

— És a van szerencsém? 

— Rémes, kezitcsókolom, nyegle lottó¬ 
reklámnak hat. 

— És a tiszteletem? 

— Nem, kezitcsókolom, annak édes test¬ 
vére az alázatos tiszteletem. Különben is, 
ha én valakinek kezétcsókolommal kö¬ 
szönök, abban benne van már a tisztele¬ 


tem, a hódolatom, az udvariasságom, az 
elismerésem. 

— Nem mondhatná azt, hogy üdvözlöm? 

— Mi értelme van annak, kezitcsóko¬ 
lom? Iia köszönök, akkor persze, hogy 
üdvözlöm. Kézcsókkal üdvözlöm. 

— Hát, gondolom, azt nem mondhatja, 
hogy szervusz. 

— Nem, kezitcsókolom, ez biztos. 

— Már pedig találjon ki végre valamit, 
mert itt az autóbuszom, fel kell szállnom. 
A viszontlátásra. 

— Jaj, kezitcsókolom, addig nem hagy¬ 
hat itt, amíg nem tudok elköszönni. In¬ 
kább felszállók én is. 

Felszállnak, leülnek, a férfi folytatja: 

— Mert ugyebár a szia nem jöhet szá¬ 
mításba, a csáó, kezitcsókolom, nem ma¬ 
gyar, nem hajbókolunk a nyugat előtt... 

(Mivel én is szeretném befejezni cikke¬ 
met, arra kérem olvasóimat, hogy ajánl¬ 
janak megfelelő köszönést, amely nem 
veszélyezteti a demokrácia, a haladó ha¬ 
gyományok, az udvariasság, a logika, a 
társadalmi fejlődés, az önköltségcsökken¬ 
tés és a magasabb termelékenység érde¬ 
keit. Végül is a fenti beszélgetés, kezit¬ 
csókolom, nem folytatható ítéletnapig.) 

Feleki László 


búm 


A United Press sajtóügynökség jelen¬ 
tése szerint két japán katona, név szerint 
Hiroo Onoda hadnagy és Kincsicsi Kocu 
ka őrmester nem hajlandó tudomásul 
venni a japán fegyverletételt, s a Fülöp- 
szigetek egyikén, az őserdőben rejtőzve 
várják Japán győzelmét. A japán kor¬ 
mány külön küldöttséget menesztett a 
szigetre, röpcédulákkal és hangszórón ke¬ 
resztül igyekeztek meggyőzni a két har¬ 
cost, hogy vége a háborúnak, jöjjenek 
haza. A két japán katona - a helybeli 
földművelők rémei - nem jelentkezett. 
A küldöttség hazautazott, abban a re¬ 
ményben, hogy kihalás útján talán mégis 
véget ér egyszer a második világháború. 


Az igazgató képet vásárol 


Scbwott Lajos rajza 


- Ezt veszem meg. így legalább nem mondhatják, hogy nem tartok kapcsolatot 
a dolgozókkal .. . 
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Az űrben 



Mars: Menjen odébb Lunácska. most én következem! 



Miért? Majd belenő a gyerek! ... 


# . Vasvá 


Vasvári Anna rajza 


juhúsi m o drn - 


Eljött a tél és vele a pihe¬ 
nés, no meg az értekezletek 
ideje. Értekezletre igyekezett 
Zsemberi Péter bácsi, a híres- 
neves sárgapusztai juhász is. 
Persze nem afféle incifinci já¬ 
rási, még csak nem is olyan 
megjárhatós megyei, hanem az 
élenjáró juhászok országos ér¬ 
tekezletére. 

Egy valóságos miniszterhe¬ 
lyettes biztatta ezen a juhászo- 



! kát, hogy csak pakoljanak ki 
bátran, mondják meg, ami a 
szívükön fekszik. 

Hanem az ördög tudja, mi 
| ütött ezekbe a juhászokba. A 
legtöbbje nem panaszkodott. 
Arról beszéltek, hogy ez a szö¬ 
vetkezeti világ - pedig nem is 
hitték volna - mennyire meg¬ 
emelte a juhászat, no meg a 
juhászok becsületét. Azután el- 
lési, meg választási arány így, 
gyapjúhozam úgy, egyszóval 
Péter bácsi szerint vége-hossza 
nem volt - a dicsekvésnek. 

Elkedvetlenedve hallgatta az 
öreg a sok „én így, nálunk 
úgy"-ot, el is határozta, hogy 
ő bizony itt szóra se nyitja a 
száját. Hanem alighogy ezt el¬ 
tökélte, felállt egy javabeli ju¬ 
hász és megmondta kereken, 
hogy fenét se ér a juhászok 
mai nagy becsülete, ha nincs 
kire hagyni a juhász-kampót, a 
birkákat, no meg a pulit. 

Erre már szót kért Péter bá¬ 
csi is: 

- Mert nem elég - mon¬ 
dottá -, hogy alig-alig kerül- 
Uözik egy-egy kisbojtár, aki a 


juhászságra adja a fejét vagy 
odakényszeríti a szükség. Alig 
tölt el egy kis időt az esztena 
mellett, máris oldódzik a bocs- 
kora. Az én bojtárom is csak 
azt leste, mikor áldozik a nap, 
azután usgyi neki, vesd el ma¬ 
gad, be toronyiránt a faluba. 
Később még az estét se várta 
meg. Ha futballtréning volt, 
hát se szó, se beszéd, délután 
már bottal üthettem a nyomát. 
Tudja, miniszter kartárs - ma¬ 
gyarázkodott Péter bácsi -, 
nem vagyok én a jónak elron- 
tója. A kis táskarádión magam 
is meghallgatom ezt a Szepesit. 
Persze a birka avégett nem 
maradhat önzetlen .. . Hanem 
az én kisbojtárom ezt nem 
akarta megérteni. Mondtam 
neki egyszer, kétszer, három-, 
szór. Oda se hallgatott, mint 
süket a jóreggeltre. Negyed- 
szerre azután már magam is 
kijöttem a béketűrésből. Hogy 
megint őrizctlen hagyta a bir¬ 
kát, hát kritikát gyakoroltam 
felette, mert mi tagadás, - ha 
rossz fát tettem a tűzre - en¬ 



gem is jól elvertek kisbojtár 
koromban. 

Kacagott az egész terem. A 
miniszterhelyettes olyan jóízűt 
nevetett, hogy a könnyei po¬ 
tyogtak. Az esetnek, mert irigy 
a világ, híre ment. Azóta mon¬ 
dogatják Sárgapusztán, ha va¬ 
laki bottal vagy pofonnal tesz 
pontot a vita végére, azaz el¬ 
ver valakit, hogy megkritizál¬ 
ta, mint Zsemberi a bojtárját. 

Borvendég Imre 
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Férj (nézi a terített asztalt): Remélem, 
fog ízleni az ebéd. 

Feleség: Reggel óta sütök-főzök, még 
az hiányzik, hogy ne is tessék neki. 

Férj: Ne haragudj, anyukám, egyszer 
egy évben ér a nagy tisztesség, hogy a 
főnök nálunk ebédel. Óriási tekintélyt 
jelent ez nekem a hivatalban. 

Palika (a harmadik általános hallgatója 
ünnepi ruhában megjelenik). 

Férj: Megmostad a kezedet? 

Palika: Kétszer. 

Férj: Remélem, tudod, ki ebédel ná¬ 
lunk! 

Palika: Hogyne. Azért volt a nagy kéz¬ 
mosás. 

(A Főnök megjelenik. Üdvözlések.) 
Férj: Egy'pohár vermutot? 

Főnök: Ha megengeded, előbb elintézek 
egy rövid telefont. 

Férj: Parancsolj. 

Fonók (miután befejezett két beszélge¬ 
tést , a gyerekhez fordul): Na, nagylegény 
hogy megy a tanulás? 

Férj: Ugye szégyelled megmondani az 
igazgató bácsinak, hogy intőt hoztál haza, 
komisz kölyök! 

Főnök: Annyi baj legyen! Én is vittem 
haza intőt diákkoromban, mégis vittem 
valamire . . . 

Feleség: Ne tessék elrontani a gyere¬ 
ket. 

Főnök: Ez az igazság. Én szeretem az 
igazságot. Palika, tudod, ki volt Edison? 
Palika: Igen. 

Főnök: ö is csak közepes tanuló volt, 
mégis feltalálta... (Nem jut eszébe 
semmi.) Több dolgot talált fel. 

Feleség: Tessék hozzálátni. 

Főnök: Köszönjük; ha szabad még egy 
rövid telefont. 

(Megtörténik , utána ebédelnek.) 
Főnök: Mondd, Palika, tanulás helyett 
mi a kedvenc szórakozásod? 

Férj: A futball. Mindig csak a futball! 
Főnök: Helyes! Futballművészetünk vi¬ 
lághírű, és szükség van utánpótlásra. Még 
sokra viszed az életben, fiacskám. Sándor 
sem volt jeles tanuló. 

Palika: Csikar? 

Főnök: Ö. Mégis sokra vitte. Mint hí¬ 
res futballista, be fogod járni a világot, 
még Paraguayba is eljutsz. 

Férj: Egyelőre csak az ablakokat rúgja 
be. 

Főnők: Helyes! Üvegiparunk annyit 
termel, hogy szükséges emelni a fogyasz¬ 
tást. Szabad még egy telefont. (Nem is 
kérdi . csak mondja.) 

Feleség (a beszélgetés után): Még nem 
is dicsekedtünk el az igazgató bocsinak, 
hogy írásból hoztuk az intőt. 

Főnök (rikkant): Remek! Sokra fogja 
vinni az életben! Minek neki a szép ífás? 
Csinos, szőke gépírónőknek fog diktál¬ 
ni. Ha leérettségizel, Palika, kapsz tőlem 
ajándékba egy írógép. . (meggondolja) 
egy írógépszalagot. 

Feleség: Köszönd meg szépen. 

Főnök: Felesleges az udvariaskodás! 
Egyenesen, nyíltan, ez az elvem! 

Feleség: Meg kell adni, Palika őszinte 
gyerek. 

Főnök: Nálam a legfontosabb az őszin¬ 
teség. Rögtön kipróbálom. Palika, mondd 
a szemembe, milyennek találsz engem. 
Nyíltan bírálj! 

Palika (rövid habozás után): Kedves 
bácsi tetszik lenni, de . .. vendégségben 
ennyit telefonálni potyán, nagy disznóság! 

Stella Adorján 



Szatíraírási kísérlet a Sivatagban... 

Várnai György rajza 



;;. ahol többszáz kilométeres körzetben nem sértődik meg senki. 


Kutatás a nyereségrészesedés után 


SzUr-Szabó József rajza 



— Hova dughatta? 


Vidéki taxi 



- Ember, hajtson ahogy csak tud! 





































Telefonbeszélgetés Ben Gurionnal 



Gerő Sándor rajza 
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Adenauer: ...hogy lássa, mennyire nem haragszom magára, küldjön még száz láda géppisztolyt... 



Megyek az utcán, zsebre- 
dugott kézzel fázósan, gör- 
nyedten. 

Hirtelen eszembe jut. hogy 
én tulajdonképpen egy nagy szí- 
nész vagyok és azon csodálko¬ 
zom. hogy engem még nem fe-- 
dezett fel senki. Most például 
egy kis epizód-szerepet ját¬ 
szom: egyszerűen járókelő 

vagyok a Só utcában. Kis sze¬ 
rep. de mi mindent tudok én 
kihozni ebből a kis szerepbőlI 

A jó színész elrejtőzik a sze¬ 
rep csontos vázában. Én nem 
is elrejtőzöm. én eltűnők ben¬ 
ne. Olyan természetesen me¬ 
gyek. hogy az szinte lenyűgö¬ 
ző. Semmi merevség, megillető- 
döttség. lámpaláz. Teljesen ott¬ 
honosan mozgok az aszfalton. 
Jean Gabin elbújhatna mellet¬ 
tem. Nem tudom. Major Ta¬ 
másnak hol van a szeme. Na¬ 
ponta többször is elmegyek a 
Nemzeti mellett, de még egyet¬ 
len egyszer sem vett észre, 
nem figyelt lel ösztönös tehet¬ 
ségemre. Mert ösztönös tehet¬ 
ség vagyok. A lábamat ösztö¬ 
nösen rakosgatom: bal-jobb, 
bal-jobb. 

Csodálatos természetesség¬ 
gel, könnyedséggel sétálok, s 
olyan életszagú vagyok, hogy 
valami csoda. A Timár József 
se tudna úgy végigmenni az 
utcán, ha engem alakítana, 
mint ahogy én végigmegyek a 
Só utcán, ha magamat alakí¬ 
tom. Ja kérem, erre születni 
kell 1 

Ni csak, ez a pofa már vagy 
öt perce folyton takar a nézők 
elől, mindig előttem megy. 
Gyorsan megelőzőm. 

Néhány perccel később vé¬ 
letlenül nekimegyek egy idő¬ 
sebb irhabundás férfinak. Azt 
mondja nekem-, marha. Elér- 
zékenyülök. Istenem, micsoda 
siker I Ez az irhabundás nem 
vette észre, hogy én most. egy 


olyan járókelőt alakítok, akit 
annyira elfoglalnak a gondo¬ 
latai. hogy se lát, se hall. óri¬ 
ási siker 1 Annyira őszinte vol¬ 
tam, annyira emberi, hogy 
nem is vette észre: én most 
játszom. A néző elhitte nekem, 
hogy én most egy olyan járó¬ 
kelő vagyok, akit annyira el¬ 


foglalnak a gondolatai, hogy 
se lát. se hall. A szerep azono¬ 
sult a színésszel, tehát vélem 
és fordítva. Ásta Nielsen se 
tudott volna így nekimenni 
egy járókelőnek. 

Egy pillanatra meghökkenek. 
zseni-fejemet felkapom és cso¬ 
dálkozva bámulok az irhabun- 


dásra. Meghökkenés + fej fel 
+ csodálkozás. Semmi hatás¬ 
vadászó hadonászás, szemior- 
gatás, komplikált arcjáték,, 

vagy ilyesmi. Nem, én meg¬ 
elégszem ezekkel a finom esz¬ 
közökkel. mert az az igazán 
jó színész, aki a sok kifeje¬ 
zési eszköz közül ki tudja vá¬ 
lasztani a legmegfelelőbbet, a 
legtalálóbbat. Szédítő vagyokI 
Mondhatnám azt is, hogy 

klasszikusI Játékomban nyoma 
sincs a kiszámítottságnak, a 
görcsösségnek - spontán fia- 
gyök és laza. Aztán halkan, 
egyszerűen, szinte csak só- 

hajtásszerüen azt mondom: 

maga a marha! 

Taps. Illetve nagy taps jött 
volna be, ha a járókelők egy 
kicsit is odafigyeltek volna 
rám. de a közönyös emberek 
elsétáltak mellettem és nem 
vették észre, hogy az évszázad 
legnagyobb színésze áll a jár¬ 
da közepén. De nem is vehet¬ 
ték észre nagyon, mert oly¬ 
annyira tipikus pesti voltam, 
mint ahogy az a nagykönyv¬ 
ben meg van írva, annyim 
élethű, annyira reális, mentes 
minden naturalizmustól, hogy 
az már szinte nem is lehet 
igaz. S mindezt maszk nélkül, 
jelmez nélkül. Anyám, büszke 
lehetsz a fiadra! 

Olvastam valahol, hogy a jó 
színésznek, aki megszemélyesít 
egy figurát, tudnia kell a hő¬ 
séről: házas-e, honnan jön, 
hová megy. mi célból, satöbbi, 
satöbbi. Én pontosan tudom 
mindezeket: házas vagyok, 

hazulról jövők, abból a célból, 
hogy igyák egy jó feketét. 
Mindent pontosan tudok a fi¬ 
gurámról. 

Tejóisten. micsoda nagy mű¬ 
vész vagyok én! 

Mikes György 


KI MIBEN VÉTKEZETT ... 

— Újabb pokoli részletek Dante nyomán — 

A Pokolban, hol félhomály honolt, 

beléptünk egy nagy, baljóslatú gyárba, 
mely kietlennek rémlett, mint a Hold. 

De egy teremből, amely be volt zárva, 

oly furcsa hang hallatszott — borzalom! — 
mint nyögés és fogak csikorgatása. 

Belestem hát a széles ablakon 

s dermedten néztem néhány bús alakra, 
kik dülledt szemmel, bőszült szilajon, 

kezükben kerek dobozkákat tartva, 

kinyitni próbálták vésővel, késsel, 
s a dobozokon e szó: Cipőpaszta. 

Verejtékezve, szörnyű szenvedéssel 

. folyt itt a munka eredménytelen, 
mivelhogy sikert egyikük sem ért el! 

Amott meg, tovább, ugyané helyen 

pár férfit láttam, sírva jajgatókat, 

• palackokkal vesződve szüntelen, 

Mert ki akarták húzni a dugókat, 

s az üvegbe hullt minden kicsi rost, 
mely ezer darabra is szétporladt. 

És szólt a Szellem: — Nos, tanulhatsz most, 
e gyötrelmeket látva! Nem titok: 
ezek csinálták a dugót, dobozt, 

s itt büntetésül ki kell nyitniok! 

Lovászy Márton 




































Szeretek a pincérekkel be¬ 
szélgetni. Jó emberismerők és 
néha elárulják a vendégekről 
szerzett mulatságos tapasztala¬ 
taikat. Most is odaáll asztalom¬ 
hoz és halkan figyelmeztet egy 
hetven év körüli vendégre, aki 
magabiztos hangon kiált rá a 
másik pincérre: 

- Az étlapot! 

- Tessék megfigyelni a ta¬ 
nár urat - súgja az én pincé¬ 
rem. - Nyugdíjából él, gyer¬ 
mekei nem támogatják. Tud¬ 
juk róla, hogy nem engedheti 
meg magának a drágább éte¬ 
leket. Kezdődik a színjáték. A 
cselekmény mindig egyforma. 

Az öreg megkérdezte: 

- Milyen ma a sertés szelet 
Villa Franca módra? 

A pincér udvariasan vála¬ 
szolt: 

- Nem javasolom tanár úr¬ 
nak. Kemény. 

- Akkor nem kérem. És mi 
a véleménye, kedves barátom, 
az Orly módra készült ponty¬ 
ról? Mert bizony azt nem tud¬ 
ják mindenhol kifogástalanul 
elkészíteni. 

- Bevallom, ma nem kap¬ 
tunk szép halat. 

- Jó, hogy megmondta. Ak¬ 
kor szó se lehet róla. Talán 
sertés javát á la Hadvezér? 

- Hozhatom. 

- De nem. Az mindig na¬ 
gyon zsíros. Inkább nyárson- 
sült rablóhúst ennék. 

- Az se elég puha. 

- Hallatlan! Miért nem 
vesznek szebb húst? Mi a vé¬ 
leménye a brassói aprópecse¬ 
nyéről? 

- Olyan, mint a borsosto- 
kány. 

- Azt nem szeretem. Talán 
milánói sertésszeletet eszem. 

- Igenis, egy milánói sertés¬ 
szelet - ismételte a pincér, de 


nem mozdult, tudta, hogy a 
rendelés ügye még nem feje¬ 
ződött be. 

- Várjon egy kicsit. Emlék¬ 
szem, az nehéz eledel. A múlt¬ 
kor is megfeküdte a gyomro¬ 
mat. 

Az én pincérem hamiskásan 
mosolygott rám, azután a fü¬ 
lembe súgta: 

- Tessék figyelni. Most dü¬ 
hös, goromba lesz, azután jön 
a borsópüré, meg a pirított bur¬ 
gonya. összesen 5 forint 60 
fillér. Ma az a legolcsóbb az 
étlapon. 

A tanár újból tanulmányozni 
kezdte az étlapot, azután mér¬ 
gesen lecsapta: 

- Maguknál nem lehet ebé¬ 
delni! És még maguk merik I. 
osztályúnak nevezni magukat? 
Semmi választék! Megmond¬ 
hatja a vezetőnek! Na, hozzon 
egy adag borsópürét. Azzal nem 
lehet baj. Meg egy szépen pi¬ 
rított burgonyát. De gyorsan! 

A pincér udvariasan megha¬ 
jolt és megismételte: 

- Egy adag püré és egy szé¬ 
pen pirított burgonya. Máris 
hozom kérem. 

Az én felszolgálóm rám mo¬ 
solygott és megjegyezte: 

- Valahányszor bejön, min¬ 
dig így történik a rendelés. És 
mi mindig komolyan tárgya¬ 
lunk vele a 26 forintos sültek¬ 
ről. És a tanár abban a hiszem- 
ben fogyasztja el a köretet, 
hogy mi elhittük: sültet evett 
volna, ha nekünk jobb kony¬ 
hánk lenne. 

Egy másik vendéghez ment 
és bizalmasan beszélgetni kez¬ 
dett vele. Most annak kezdte 
magyarázni a tanár urat. 

Vagy engem? 

Palásti László 


Szálkás hal 



Társbérleti kísértet-história 


Hegedűs István rajza 



- Megőrült, Balogh úr?! Most fényt kapott a film! 


Ámor is gépesített... 

Schwott Lajos rajza 


Kolorádóéknál 

Török János rajza 




























































A klikk 


Farsangi gazdálkodás 
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Kaján Tibor rajza 
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Súlytalansági állapot 



- Kellett neked űrhajósnak öltözni? 


i mit Pukli Frigyes izgalom¬ 
mal vegyes kíváncsisággal 
várt már hónapok óta — bekö¬ 
vetkezett: megjelent „a nem 
megfelelően kihasznált lakások 
bérének rendezéséről” szóló tá¬ 
jékoztató. 

Pukli Frigyes összecsukta 
ölében az újságot, megszokott, 
gondos mozdulattal levette, 
majd tokjába helyezte szem¬ 
üvegét és neje, született Izsép- 
falvi Paulina, valamint ifjabb 
Pukli Frigyes II. oszt. tan. fi¬ 
gyelmes tekintetétől kísérve, 
hosszú, szabályos lépésekkel 
róni kezdte a lakást. Az egyik 


szobát, a másikat, a harmadi¬ 
kat. Először hosszába, aztán 
keresztbe. Ezután centiszalag¬ 
gal, térdenjárva közlekedett a 
falak mentén. Végül gyöngyö¬ 
ző homlokkal visszaereszkedett 
székébe, megszokott gondos 
\ mozdulattal kivette tokjából 
szemüvegét, orrnyergére he¬ 
lyezte és kijelentette: 

— Sok a tér, Paulina! — 
majd, mikor felesége naiv mó¬ 
don visszakérdezett, hogy: 

— Mi ér sokat, Frigyes? — 
— ... makacs és szótagoló 
hangsúllyal elismételte: 


— Sok ... a ... tér ... Pau¬ 
lina!! — De nem várta meg az 
asszony újabb kérdését. Most 
semmi kedve nem volt ahhoz, 
hogy hosszas magyarázkodás¬ 
sal bíbelődjék. Lelki szemeit 
az egy esztendő múlva várható 
jövőbe fordította. És lelki sze- 


Szür-Szabó József rajza 



- Ezt most félretesszük gyomormosásra, a többit elisszuk! ... 



- Majd én eltüntetem ezt a dolgot! 


- Na, így már rendben van! 




mei szinte kancsalítottak, ami¬ 
kor belenézett. Mert mi vár¬ 
ható? Vagy fizeti a lakbérpót¬ 
lékot, (ehhez nincs semmi ked- é 
ve) vagy elcseréli a nagy la¬ 
kást kisebbre, (ehhez sincs 
semmi kedve) vagy társbérlőt 
fogad az eddig csöndes lakás 
falai közé, (ehhez egyáltalán 
nincs kedve). Marad tehát még 
részletmegoldásnak az, hogy 
felköltözteti Izsépfalváról Pau¬ 
lina drága jó édesanyját. Eh¬ 
hez pláne nincs semmi kedve! 
De hát az élet olykor szívszag¬ 
gató kényszerhelyzetek elé ál¬ 


lítja az embert. Azonban ez se 
végleges megoldás, mert még 
ezután is sok a lakástér, sok a 
tér. 

A hosszú, de néma belső mo¬ 
nológ ezzel nem fejeződött be. 
Döngő léptekkel rótta tovább 
a lakást, s úgy hallotta, hogy 
minden koppanásra visszhan¬ 
gozzák a falak: sok a tért ... 
sok a tér! 

Egyszerre megállt, szinte 


földbe gyökerezett a lába, ar¬ 
ca felderült, szemében megvil¬ 
lant a felismerés fénye. De 
nyugalmat erőltetett magára, 
és mintha csak úgy ötletsze¬ 
rűen jutott volna az eszébe, 
odafordult Paulinához: 

— Gondolkoztam, szívem, 
szegény édesanyád helyzetén. 
Azt hiszem, joggal elvárja tő¬ 
lünk a gyermeki hála és ragasz¬ 
kodás természetes kinyilvání¬ 
tásának azon formáját, hogy... 
hogy — úgy mondjam — kira¬ 
gadjuk őt a vidéki élet elha¬ 
gyatott magányából és fészket 


teremtsünk számára kisded 
családunk körében, hogy él¬ 
vezze — ahogy illik — öreg 
napjaira leánya, és veje szere¬ 
tő gondoskodását, valamint 
unokája csengő kacaját... 
nemde Paulina? — fejezte be 
szívéből feltört tőmondatát. 

Paulina, aki 10 éves házas¬ 
ságuk alatt jónéhányszor meg¬ 
környékezte ez ügyben férjét, 
de mindig eredménytelenül, 


most örömében alig kapott 
levegőt. Felszökött helyéről és 
fátyolos szemmel suttogta: 

— Mindig tudtam, hogy a te 
lelked nemes. Köszönöm, Fri¬ 
gyes. 

Az ifjabb Pukli Frigyes II. 
oszt. tan., aki eddig csak a mo¬ 
ziban látott efféle bensőséges 
pillanatokat — érdesen felrö¬ 
högött. Atyja egy rosszalló 
szemüvegvillanással átparan- 
esolta őt a másik szobába. Né¬ 
zett a távozó gyerek után, majd 
leikéből leiedzett mély sóhaj¬ 
jal szólt: 

— És ez a gyerek is, sze¬ 
gény ... itt él, nő, növekszik, 
növöget... egyedül... mint a sze¬ 
dett fa... társ nélkül, testvér 
nélkül (!) ... Paulina. Szakasz¬ 
tott árva, szegény! Mi lesz vele, 
ha mi elköltözünk? 

— Elköltözünk?!... hova? — 
jajdult dadogva Paulina. 

— Ne ijedj meg, szívem — 
és átölelte nejét Pukli —, én 
az árnyékvilágra gondoltam. 
Arra, hogy mi lesz Fricikével, 
ha mi elköltözünk oda? 

Szünetet tartott. Megtörölte 
szemüvegét, majd visszahelyez¬ 
te orrnyergére. Fölhúzta dús 
szemöldökét és a messzeségbe 
nézett, úgy mondta: 

— Egy gyerek... bizony... nem 
gyerek, Paulina!! 

Évek óta ez volt Paulina leg¬ 
szebb estéje. 

Kovalik Károly 




Csendes-óceáni halászok 
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- A Vicckohót nem óhajtja 
megtekinteni, Mr. Nothing? 

- A Vicckohót? 

- Igen, igen. Ahol a viccek 
készülnek. 

- Aá, a híres pesti viccek! 
Dehogynem! 

így hát beültünk a kocsiba 
és kimentünk a Vicckohóhoz. 
A kapuban harsány kacagást 
lehetett hallani. - Mi ez? - 
kérdezte az angol. - A meó- 
sok új tréfákat vesznek át - 
közölte a portás. 



Egyenesen az igazgató irodá¬ 
jába mentünk. Magas, szikár 
férfiú fogadott: - Mindjárt 
jön Picurka elvtárs, ő fogja 
végigvezetni önöket a gyáron. 

Hirtelen kivágódott az ajtó, 
és mosolygós, kövérkés ember¬ 
ke gurult be. Egyszeriben vi¬ 
dámság öntötte el a szobát. 

- Picurka vagyok, fővicc- 
pécser. Szeretettel üdvözlöm a 
kedves vendégeket. Kérem, jöj¬ 
jenek velem. 

Felderülve követtük gömbö¬ 
lyű alakját a gyárudvaron ke¬ 
resztül. Egy nagy épület előtt 
megállt: - Először talán a 
nyersanyag raktározását és fel¬ 
dolgozását mutatnám meg. 


Az épületben tömegével volt 
felhalmozva a viccanyag. Óri¬ 
ási halom Közért, KIK, közle¬ 
kedési téma a falak mellett, 
középen szinte plafonig érS 
dombot raktak a házassági 
anyagból. 

- Bürokrácia nincs? - kér¬ 
deztem kifelé menet. 

- Bürokrácia? - Picurka 
felnevetett. - Annyi van belő¬ 
le, kérem, hogy nincs akkora 
helyiségünk, amibe beleférne. 
Jelenleg a szabadban raktároz¬ 
zuk, de már építjük az új rak¬ 
tárakat Berettyóújfalun. 

Továbbmentünk. 

Egy kis mellékteremben 
nagy üvegekben állt a vitriol. 
- Szatírákhoz! - mutatott az 
üvegekre vezetőnk. - De néha 
más cégnek is átadunk kriti¬ 
kákhoz és pletykákhoz. 

Az emeleten íróasztalok mel¬ 
lett komor férfiak ültek, toll, 
tinta, olló, cigaretta, fekete¬ 
kávé és régi vicclap-példányok 
a kezük ügyében. - Humoris¬ 
ták - súgta a főviccpécser —, 
ők állítják össze a nyersanya¬ 
got, aztán kerül a gépekbe. 
Ne zavarjuk őket, úgyis ide¬ 
gesek. 

Hosszú műhelysor követke¬ 
zett. - Itt csináljuk a sótartót. 


aminek leválik az alja, és a 
cipőkrémes-dobozt, amelyet 
nem lehet kinyitni. Nálunk ter¬ 
vezték az új 12-es busz első 
berendezését is. Itt készülnek 
továbbá a magyar nájlonharis- 
nyák is. 

Megnéztük az élcdúsító be¬ 
rendezést is, ahol a sovány él¬ 
cet valami karinti nevű anyag¬ 
gal keverik, amitől az lénye¬ 
gesen tartalmasabb lesz. 

Amint továbbmentünk, ma¬ 
gas torony elé értünk. - A 
kohó - mondta áhítattal veze¬ 
tőnk, és belépett az ajtón. Mi 
utána. Az óriási kohó körül 
félmeztelen munkások, ültek, 
és egykedvűen nézték a kicsa¬ 
pó lángokat. 

- Mikor csapolnak? - kér¬ 
dezte Picurka. 

- Mindjárt - válaszolta, a 
művezető. 

Valóban, néhány perc múl¬ 
va megnyitották a csapokat és 
fenségesen, fehér és piros tűz- 
csóva kíséretében kezdett öm- 
leni a vicc. Az egyik munkás 
hirtelen nagyot kiáltott és a 
lapátot kiejtve kezéből röhög¬ 
ni kezdett. 

Picurka elsápadt: - Üzemi 
baleset - súgta ijedten sze¬ 
mébe ment egy poén. Gyerünk 
innen. 


Otthagytuk a szomorú lát¬ 
ványt, elsiettünk a gőzölgő, 
fortyogó, frissen öntött vicctől. 

- Mi történik tovább a vic¬ 
cel? - kérdezte a vendég. 

- Lehűtik, darabolják, az¬ 
tán a minőségi ellenőrzés kö¬ 
vetkezik. Szétválasztják a jó 
és rossz vicceket. A jókat az¬ 
után a megbízott személyek 
terjesztik fülbesúgás útján. 

- És mi lesz a rosszakkal? 



- Azokat kilószámra átveszi 
a sajtó. 

A kapuhoz értünk. Picurka 
és az angol melegen búcsúz- 
kodtak - Tudja, Sir - mondta 
Nothing -, szívesen alapítanék 
Londonban egy ilyen gyárat. 
Nem lehetne valami üzletet 
kötni magukkal? 

A főviccpécser szélesen el¬ 
mosolyodott. - Dehogynem, 
Sir. A villamost és a bürokra¬ 
tákat máris viheti magával. 

Kezet ráztak, és az angol 
egész úton a Dunaszálló felé 
boldogan számolgatta a vár¬ 
ható profitot. 


Gajdos László 




Mohó elefánt 

A Népszava fényképpel és cikkecskével 
emlékezett meg Jumbónak, a cirkuszi ele¬ 
fántnak egy áruházbeli látogatásáról. A 
cikkecskében arról értesülünk, hogy 
Jumbó igen sokat eszik: „hétfőn is 24 
kiló kenyeret, és 17 kiló húst, némi szal¬ 
mát fogyasztott el". 

Tekintve, hogy az elefánt húst még 
hétfőn sem eszik, kulturáltabb olvasók 
körében a hír szenzációs feltűnést keltett. 

Világcsoda 

A Kincses Kalendárium „Kedves" című 
elbeszélésében azt írja szerzője: „Ahogy 
közelebb lép a tehénhez, látja, hogy a 
Szegfű, az ő volt előhasi tinója." 

Állatállományunk örvendetes szaporu¬ 
latára van kilátásunk, ha a tinó ellését 
rendszeresíteni tudjuk. Eddig ez nagy 
nehézségekbe ütközött, mivelhogy eddig 
a tinót általában hímnemü állatnak tekin¬ 
tettük. \ 

Ki kivel versenyezzen? 

Az Esti Hírlap örömmel közli, hogy a 
magyar Velence községből fürdőváros 
lesz. Ennek során írja: „ ... tudjuk, hogy 
a mi kis magyar Velencénk soha nem ve¬ 


télkedhet a Szent Péter templommal, a 
Rialtóval, a nagy Velence sokévszázados 
múltjával". 

A mi kis Velencénk a Szent Péter 
templommal vetélkedni nem is illetékes, 
mert az nem Velencében, hanem Rómá¬ 
ban van. A római objektumokkal való 
vetélkedés a mi Római-partunkra tarto¬ 
zik. 

Jaj, azok a számok! 

Az Esti Hírlap közölte, hogy a pók reg¬ 
gel testsúlyának négyszeresét, délben a 
kilencszeresét, este a tizenháromszorosát 
eszi meg. S hozzáteszi: ha egy átlagos 
súlyú férfi lépést akarna tartani a pókkal, 
naponta 36 mázsa táplálékot kellene fo¬ 
gyasztania. Minthogy számokról van szó, 
azonnal gyanakodtunk, és sejtelmünk nem 
csalt. A fentiek szerint ugyanis egy átla¬ 
gos súlyú férfi 140 kilogramm. Mennyi 
lehet egy kövér? 


Sürgönystílusban 

„Sűrűnövésű, kékszemű fiatalember áll 
az igazgató íróasztala mögött/' (Népsza¬ 
va.) Nemcsak a haja volt sűrűnövésű? 

„A Parlament kapujában állva bóbis¬ 
kol a félméteres, vörös süveget viselő sze¬ 
negáli testőr." (Népszava.) A félméteres 
testőr nem lehet valami érdektelen lát¬ 
vány. 

„Lechner Jenő építőművészt a világhírű 
Lechner Ödön műépítész és Doppler Fe¬ 
renc leszármazottját. .." (Hétfői Hírek.) 
Melyik volt a mama? 

Dr. Árgus 


Kedves Dr. Árgus! 

Újév napján a lottó „Dupla, vagy sem¬ 
mi " játékán 800 forintot nyertem. Babér¬ 
jaimat a Lobogó című hetilap sajnos ala¬ 
posan megtépázta. mert lehozta a fény¬ 
képemet és közölte: a jutalmat azzal ér¬ 
demeltem ki, mert meg tudtam mondani , 
hogy a Popocatepetl 3542 méter magas. 
Erre minden olvasó azt gondolhatta, pro¬ 
tekcióval nyertem, hiszen 1900 métert té¬ 
vedtem. Az említett hegy ugyanis 5452 
méter magas. Csak sovány vigaszt jelent 
számomra, hogy cserébe a Lobogó fiatal 
korom ellenére kinevezett a Ganz A íA- 
VAG főmérnökének. 

G. L. 

Budapest, XI., Móricz Zsigmand körtér 9. 


CIGARETTADAL 



Rengeteg új cigarettát 
Gyártanak a dohánygyárak , 

Az év első negyedében 
Már piacra dobnak párat.. 

Szűrős cigarettával is 
Kirukkolnak sok darabbal. 
Lehet, hogy lesz cigaretta 
Modernebb is: szűrve habbal. 

(hidvéghy) 

















Hegedűs István rajza 





Komoly férfi; kora hatvan, 
Minden szerdán, hőben, fagyban 
Se nem hímez, se nem hámoz. 
Megy a Lottó-ládikához. 

A sok szelvényt zsebben hozza, 
Büszkén rakja a dobozba. 


Jő a szombat, jő a férfi, 

Bolt előtt most balra tér ki. 

Se nem hímez, se nem hámoz, 
Megy a Totó-ládikához. 

Diadalmas a nézése, 

Özön szelvényt dug a résbe. 

Megkérdezi egy kíváncsi: 

— Mennyi pénzt költ, drága bácsi? 
E szelvény-szám óriási! 

Hogyan tetszik ezt csinálni? 

Szól a bácsi: — Nem költők én 
Egy fillért se, kedves öcsém! 


Nem én játszom — a vállalat! 
Sok fiatal, mindig szalad, 
Szelvényeit így sózza rám: 

— Intézze már ezt el, tatám! 
A sok szelvényt írja, töltse, 

S részesedés a gyümölcse! 


íme a legújabb szakma. 

A kereslet igen nagy ma. 
Nemsokára hirdetésben 
Lesz e szöveg, nem is kétlem: 
— „Vállalatunk keres négy-öt 
Totó-Lottó ügyintézőt!” 


K. Tóth Lenke 


Inkább béketanács, mint hadita¬ 
nács. 


Modern rekordok 



Mire az író 80 éves lesz, rádöbben, 
hogy írni kellene végre valamit. 

* 

Nyolc üstökös tér vissza jövőre a 
világűrből. Hiába, mindenütt jó, de 
legjobb itthon. 

* 

Sok rossz tanulóból lett már ne¬ 
ves történelmi (személyiség. Úgy lát¬ 
szik, könnyebb történelmet csinálni, 
mint tanulni. 

* 

Ha bejárjuk a naprendszert, talán 
jobban megbecsüljük a Földet. 

* 

Nem mindenki jógázik, aki fejre- 
áil. 

F. L. 

A tehén nyugodt alvó 

Az állattenyésztésben is beköszöntött a 
kényelem új korszaka. Egy angol gyár 
például plasztik matracokat készít tehe¬ 
nek számára. A matracok iránt nagy az 
érdeklődés a farmerek körében. A szó - 
banforgó matracok keskenyebbek, mint 
az emberek számára készültek. Ennek 
oka az, hogy a tehén sohasem fordul át 
a másik oldalára. 


Egy állatorvosi rendelőben 



- Szegény Szegfű, bár 5 is megérte 
volna az új vakcinát!... 


Keltetőállomás 















































12 


Építkezési dolgok 

Szűr-Szabó József rajza 



- Korán jött, még csak két hónap múlva leszünk készen! 


Készülődés a jelmezbálra 

Toncz Tibor rajza 




des,szokása szerint éppen álruhában sé¬ 
tált a Rákóczi úton, amikor egy üzlet ki¬ 
rakatában megpillantott egy tengeri her¬ 
kentyűt. Nagyon szép, áramvonalas, mo¬ 
dern tengeri herkentyű volt és mindössze 
350 forintba került. A kalifa még emlé¬ 
kezett rá, hogy kedvenc felesége, Leila, 
éppen ilyen tengeri herkentyűről álmodo¬ 
zott, mivel olvasta az Esti Hírlapban, 
hogy ezzel még körmöt is lehet reszelni. 

Betért tehát a boltba és megvette a gépe¬ 
zetet, amelyben használati utasítást és garancia levelet is mel¬ 
lékeltek. Ahogy hazaért, örvendező felesége bekapcsolta a ké¬ 
szüléket a villanyáramba, mire a szerkezet sisteregni kezdett, 
majd így csinált: „bumm!" és levált a nyele. A kalifa bosz- 
szankodott egy darabig, aztán elküldte a szolgáját, hogy cse¬ 
rélje ki a készüléket. 

A szolga kisvártatva visszajött és így számolt be útjának 
eredményéről: 

- Jártam abban az üzletben, ó, kalifa és mondhatom, hogy 
nem bántak velem valami szépen. A kereskedő rám förmedt, 
hogy vigyük vissza a készüléket a gyárba, ahol azt elkészí¬ 
tették, majd szó szót követvén, azt a javaslatot tette, hogy 
menjünk a Sóhivatalba. Amikor megkérdeztem, hogy az a hi¬ 
vatal hol található; mindenki nevetni kezdett és engem kitusz¬ 
koltak az üzletből. 

A kalifa erre szörnyű haragra gerjedt, s már éppen azon 
volt, hogy elverje kedvenc feleségét. Leilát, akinek az egész 
kellemetlenséget köszönhette, amikor az asszony nyájasan meg¬ 
szólalt: 

- Nézd, Rasid, menj el magad. Amit egy szolgának meg¬ 
tagadtak, azt nem tagadják meg egy kalifának .. . 

A kalifának villámokat szórtak a szemei ez oktalan asszo- 
nyi beszédre. így kiáltott fel: 

- Nem és ezerszer nem! Nevemmel nem élek vissza soha! 
De elmegyek, hogy kitapasztaljam én magam, miként bánnak 
a boltosok az egyszerű néppel. Elvégre, nem mindenki kalifa 
ebben az országban. 

így szólt, majd álruhát öltött és a tengeri herkentyűvel a 
hóna alatt elment a boltba. A boltos hosszasan vizsgálgatta a 
készüléket, majd így szólt: 

- Ezt a herkentyűt, kérem, a földhöz vágták. * 

- Dehogy vágtuk a földhöz! 

- Ez a készülék vizes. Ezt napokig víz alatt tartották. 

- Dehogy tartottuk víz alatt! 

- Hát nem bánom ... - szólt a kereskedő hosszú vitatko¬ 
zás után. - Visszaküldjük a herkentyűt a gyárba. Tessék be¬ 
nézni úgy jövő augusztus harmincharmadikén ... 

Harun al Rasid most már végképp elvesztette a türelmét. 
Belső zsebéből előrántotta turbánját és a fejére téve, így kiál¬ 
tott: 



- Halló, kérek egy fűtött taxit! 

Az optimista edző 


Takács Zoltán rajza 



- Ez még csak most tanul úszni? 

- Igen. Hol van még az olimpia?! 


- Én Harun al Rasid vagyok! 

A kereskedő nem jött zavarba, hanem nyájasan válaszolt: 

- Az nekünk mindegy, kalifa úr... Vevő, az vevő. A gyár 
el van halmozva munkával. De ha önnek megfelel, adhatunk 
egy új készüléket... 

És már elő is rántott az egyik polcról egy új tengeri her¬ 
kentyűt. A kalifa azonban tiltakozóén emelte fel a karját: 

- Azt már nem! Ez protekció lenne, ami szégyenletes do¬ 
log. Ti kivételt tesztek velem, mert én kalifa vagyok? Majd 
ellátom én a ti bajotokat... ! 

A boltos tehetetlenül tárta szét a karját: 

- Mondd meg, ó kalifa, hogyan tegyünk a kedvedre? Ha 
nem cseréljük ki a gépet, az sem jó, ha kicseréljük, az sem. 
Mit cselekedjünk hát? 

De ezt a kalifa már nem is hallotta, 
mert dühösen elrohant, otthagyva mind a 
két készüléket. Amikor hazaért, a fele¬ 
sége ragyogó arccal fogadta. Éppen a ha¬ 
ját dauerolta a kitűnő új gépezettel, ame¬ 
lyet a kereskedő időközben gyorsan a la¬ 
kásba küldött. 

Harun al Rasid eleinte tiltakozni akart, 
de aztán mégsem tette. Nem volt szíve 
elvenni kedvenc felesége örömét. Fáradt 
volt már és öreg. Mormogott valamit ma¬ 
gában és másnap eladta az álruháját egy 
ószeresnek. 

Gádor Béla 





























Macmillan megmagyarázza 


Rakéta-kiállításon 



Szegő Gizi rajza 


- Tudja, Afrika túl meleg . . . Még jól is esett, hogy Ghánában olyan hűvösen 
fogadtak .. . 

iföStC éusUsitóntíói 


Egy idős írótól, szelle¬ 
mi életünk büszkeségétől, 
Magyarország nagy öreg¬ 
jeinek egyikétől kérdez¬ 
ték újév táján: 

- Min dolgozik? Mit 
szeretne írni? 

- Ifjúkori regényt - 
válaszolt az író. 


Az illető napilapban 
aznap nem volt olvasható 
népszerű orvosi cikk a 
megfelelő tünetekkel, 
amelyekre fel kell figyel¬ 
ni. 

Milyen jó volt. Egész 
nap egészséges lehettem. 


Nem leszek űrhajó¬ 
utas. A „Technika" című 
folyóiratban olvastam, 
hogy „űz űrhajó ablakán 


nem lehet kilátni. Televí¬ 
ziós rendszer nyújt tájé¬ 
koztatást a légmentesen 
zárt kapszulában ülő 
vagy fekvő repülőnek a 
környezetről ". 

Szóval így állunk? Szó¬ 
val csak karikatúrákon 
van üvegablaka az űr¬ 
hajónak, amelyen keresz¬ 
tül az ember közelről bá¬ 
mulhatja a csillagokat? 
Szóval az űrhajóból keve¬ 
sebb csillagot lehet látni, 
mint a Kruspér utcából? 

Ugyan, kérem! Azért 
nem fogok útrakelni a 
világűrbe, hogy televíziót 
nézhessek. Televíziót itt¬ 
hon is láthatok. Még 
meccset is közvetítenek. 


Mi az, ami könyörtele¬ 
nebből fúródik a szívbe. 


mint a tőr? A mérleg 
mutatója. Aki látott már 
kövér embert utcai mér¬ 
legen, az tudja, hogy az 
illető lelkében mi dúl. Ta¬ 
lán azt tanácsolták neki 
az orvosok, hogy fogyjon 
le, de ő mint Achilles a 
rövid, de dicső, táplálék¬ 
ban dús életet választotta. 
Mégis fogyni szeretne, de 
nem szenvedés, hanem a 
sors ajándéka következté¬ 
ben.. Ehhez szeretne biz¬ 
tatást, serkentést. Mielőtt 
rááll a mérlegre, leteszi 
a kabátját, kalapját, akta¬ 
táskáját. A mérlegen is 
kutatja még a zsebeit, mit 
lehetne még kidobni, mitől 
lehetne könnyebb, mint a 
léghajó. Végül kiteszi a 
kulcscsomót is. A kulcs¬ 
csomó nagyon hizlal. 

f. 1. 


A profilozás diadala 


fialázs-Piri Balázs rajza 
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- Ezt azérl nem hiszem el . .. 


E heti hirdetésünk 
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Naptár 


Körülbelül egy évtizeddel ez¬ 
előtt jelent meg ismét hosz- 
szabb szünet után papírboltja¬ 
inkban az a szilárd papírmasé- 
állvánnyal ellátott órarendes 
naptár, mely végre kielégítette 
azokat a modern világnézetű 
embereket - köztük engem is 
akik naptárak tekintetében 
a fényűző és költséges szép¬ 
ségnél többre becsülik a gya¬ 
korlati célszerűséget. 

A következő két évben csu¬ 
pán naptárbetétet lehetett vá¬ 
sárolni, mivel a papírtaka¬ 
rékosságra hivatkozva tartóáll¬ 
ványt nem gyártottak. Ez a 
népgazdaság érdekeinek helyes 
védelme - állapítottam meg 
elégedetten, habár némi lelki¬ 
furdalással gondoltam azokra 



az embertársaimra, akiknek 
még nincs ilyen állványuk, 
minélfogva a betétet nem tud¬ 
ják használni. 

A következő évben állvá¬ 
nyom már hasznavehetetlenné 
rongyolódott, de ismét csak 
állvány nélküli betétet lehetett 
kapni. Hála a technika mai ál¬ 
lásának, egy mérnök-barátom 
elmés szerkezettel aládúcozta 
rozzant állványomat. 

Ámde ezután három olyan 
esztendő jött, amikor csakis 
állvánnyal együtt lehetett ilyen 
naptárt vásárolni, vagyis beté¬ 
tet magában nem adtak. Ezt 
már vegyes érzelmekkel fo¬ 
gadtam, mert egyfelől ugyan a 
bőség bizonyítékát láttam ben¬ 
ne, másfelől azonban anyagpa¬ 
zarlást. 

Hanem azután jött egy olyan 
fekete esztendő, hogy arról 
nem is beszélek szívesen. Mert 


abban az évben csakis állványt 
lehetett kapni, míg naptárbeté¬ 
tet egyáltalán nem. 

Mindezt ismertetnem kellett 
ahhoz, hogy a jelen 1960-as 
helyet kellően értékelhető le¬ 
gyen. 

November végén végigjár¬ 
tam vagy nyolc papírboltot 
naptárbetétért. Mindenütt azo¬ 
nos szöveget feleltek: ..A jövő 
héten kapunk ." A következő 
héten tehát megint elmentem 
ugyanabba a nyolc papírbolt¬ 
ba, melyek mindegyikében is¬ 
mét azonos szöveggel válaszol¬ 
tak: „A múlt héten elfogyott"! 

- Tessék a jövő héten be¬ 
nézni - tették még hozzá - 
mert igényeltünk továbbiakat, 
hiszen tiz- és tízezren keresnek 
ilyen naptárt. 

Azóta e tiz és tízezer tár¬ 
sammal hétről hétre járom a 
papírboltokat. Hiába! Decem¬ 
ber végén vállatóra fogtam a 
boltvezetőket - Az elosztás¬ 
ban van a hiba - mondta ak¬ 
kor az egyik legnagyobb fővá¬ 
rosi papírbolt vezetője -, mert 
mi például mindössze tiz dara¬ 
bot kaptunk, de lehet, hogy 
Ócsára nyolcezret küldtek. Tes¬ 
sék január közepén benézni, 
addigra visszajön az ácsai fö¬ 
lösleg. 

Most tehát itt állok a kény¬ 
szerű tartóállvány-akkumuláció 
folytán öt darab, használatba 
sem vett állvánnyal, viszont 
egyetlen 1960-as naptárbetét 
nélkül. Miértis ezúton kérem 
a tö-föillelékest, akinek kezé¬ 
ben a naptárak sorsa van. kö¬ 
zölje velem a naptárhiány 
valóban igazi okát. Mert azt a 
radikális intézkedést, hogy 
százezernyi naptár nélkül ma-' 
radt társam s a magam igé¬ 
nyének kielégítésére sürgősen 
további betéteket csináltasson, 
nem is merem remélni. 

Hollós Korvin Lajos 


Hogy nehezebben lehessen bejutni... 


Kaján Tibor rajza 



Gül Baba 


A fiam, akinek annak ide¬ 
jén nagyon tetszett a „Gül Ba¬ 
ba" című film, mert az egy 
olyan izgi, harcos film volt, 
megkért, vigyem el Gül Baba 
sírjához. 

El is vittem, bár nem tud¬ 
tam pontosan, hol temették el 
a Rózsák atyját. Gyerekkorom¬ 
ban láttam utoljára a sirt, de 
azért homályosan emlékeztem 
arra, hogy ott van valahol a 
Margit-híd környékén. Egy já¬ 
rókelő elmagyarázta nekünk, 
hogy merre menjünk, és csak¬ 
hamar egy roggyant épülethez 
értünk. De Gül Baba sírját se¬ 
hol sem találtuk. Végül a fiam 
figyelmeztetett egy elrejtett kis 
fatáblára, amelyen ez állt: 

„GÜL BABA SÍRJÁT 
A HÁZFELÜGYELŐ 
MUTATJA MEG" 

Bementünk a ház kapuján, 
egyszercsak nekünk rontott két 
kutya, dühös csaholással, és 
bekerített minket. Fogságba 
estünk: az egyik kutya engem 
őrzött, a másik a fiamat. 
Példamutató bátorsággal far¬ 
kasszemet néztem velük, moz¬ 
dulatlanul, szoborrá dermedve. 
A fiam se moccant, fejét be¬ 
húzta a kabátja gallérjába és 
a kutyákat leste, kínos mosoly- 
lyal ajakán. Mi lesz velünk. 



gondoltam magamban, ha a 
házfelügyelő elment moziba, 
vagy ha éppen nincs kedve 
megmutatni Gül Baba sírját? 

Szorongatott helyzetünkből 
egy kisfiú mentett meg minket. 

- Kit tetszik keresni? - 
kérdezte. 

- Gül Baba sírját szeret¬ 
nénk megnézni. 

- Azt díjazni kell, kérem - 
felelte a gyerek. 

- Díjazni fogjuk - vála¬ 
szoltam méltóságteljesen - de 
előbb kergesd el a kutyákat! 

- Nem bántanak azok sen¬ 
kit! - hangzott a válasz. 

Aztán bementünk egy elha¬ 
nyagolt, omladozó házba, lép¬ 
csőn le és lépcsőn fel, külön¬ 
böző titokzatos ajtók nyíltak 
előttünk, olyan érzésem volt, 
mintha egy az angol detektiv- 
regényekből ismert kísértet- 
kastélyban járnék. Láttam is 
egy romos tánctermet és egy 
rejtélyes kályhacsövet, amely 
egy fejnélküli szobor mellett 
nyúlt a magasba és mivel füs¬ 
tölt, arra következtettem, hogy 
emberek is laknak ebben az 
ódon házban. Végül, hála a 
kis kalauzunknak, a hátbor¬ 
zongató épület kertjében, meg¬ 
leltük a szentéletű dervis sír¬ 
ját 


Kifelé menet azon tűnődtem, 
vajon miért nem hozzák rend¬ 
be Gül Baba sírjának környé¬ 
két és miért nem jelzik tisz¬ 
tességes útmutató táblák, hogy 
merre, hol van a mecset? 

Erre azonban csak Allah és 
a kerületi tanács tudná meg¬ 
adni a választ. 

(m. gy.) 


Robogás — egyhelyben 

A múlt év júniusában vettem 
egy „Panni" robogót, gondol¬ 
ván, robogva megyek munka¬ 
helyemre. Robogtam is vele 
vagy háromszáz kilométert, de 
ezt az én Pannim, úgy látszik, 
megsokallta, mert belebetege¬ 
dett. Meggyógyítani, sajnos, 
nem tudom, mert sem Pécsett, 
sem Mohácson nem kapok 
hozzá alkatrészt, illetve szer¬ 
számot. A jelen pillanatban 
egy lendkerék-lehúzóra lenne 
szükségem, hogy Pannimat 
jobb belátásra bírjam. Úgy tu¬ 
dom, hogy Pesten nyílt egy 
szaküzlet, ahol kismotor-alkat¬ 
részek kaphatók, de az Pesten 
van. Én, meg a Pannim Maro¬ 
kon vagyunk. így bizony, csak 
úgy lennék képes megoldani a 
dolgot, ha Pestre utaznék. Ezt 
pedig én egy kicsit költséges¬ 
nek tartom. 

Miért nem látják el azokat 
a szaküzleteket, amelyek kis¬ 
motorokat árusítanak, hozzá¬ 
való szerszámmal és alkatrész¬ 
szel? 

Szűcs Ferenc 
Márok 


Kutya joga... 



A XVI. kerületben az egyik 
tanácstag beszámolóján hang¬ 
zott el az alábbi panasz: 

„A Knézits utca 20. számú 
házban lakó Baksáéknál rossz 
a kerítés, a kutya nincs meg¬ 
kötve és a járókelők félnek, 
hogy a kutya kijön a rossz ke¬ 
rítésen és megharapja őket." 

Erre a panaszra a kerületi 
Tanács szabálysértési előadója 
a következőket válaszolta: 

„A tulajdonos nem köteles 
a kutyáját megkötve tartani és 
a kutya jogosan néz ki a kerí¬ 
tés résein. Csak éppen nem 
haraphat meg senkit." 

Mondjuk, rendben van! De 
mit szól mindezekhez a ku- 
tyus? 

Frisyesi Sándor 

XVI. Tan. VB. Ép. és Közi. 

Oszt. 
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A pontos célzás fejlődése 


Mészáros András rajza 






Tetszenek ismerni a kis Muhinkait? 
Neves slágerszerző, a „Máma még az 
enyém vagy" és a , Julcsa, mért vagy fur¬ 
csa?" kezdetű táncdalait még ma is ének¬ 
lik az arra rászorulók. Muhinkai nevét 
nem is annyira az eredeti dallamvezetésű 
és ritmusú számai, mint inkább kitűnő 
üzletemberi erényei tették ismertté. Mu¬ 
hinkai szorgalmasan járt a dizőzökhöz, 
kalapjának külön fogasa volt már Záray 
Mártánál és rablóultiban négy aduval és 
hajtószinnel sem kontrázta meg Vámosi 
ultimóját. Ennyit tehát a művészi múltjáról. 

Ezúttal is szokása szerint nagy hévvel csörtetett végig a 
Körúton, zsebéből vaskos kotta-paksaméta kandikált ki. 

- Hova-hova - kiáltottam rá - Hollós Ilonához? 

- Ugyan - válaszolta - Alberthez! 

- Ne viccelj, hát már ő is énekel? 

- ö még nem is tudja, de fog énekelni! És csupa Muhin- 
kai-számot 1 

Kicsit csökkentette futása iramát és magyarázatba fogott. 

- Nézd, a mi szakmánk elhelyezési területe egyre szűkül. 
Alig van egy pár énekesünk, viszont rengeteg a szerző. Ma 
már, hevenyészett statisztikai adatok alapján mondhatom, 
minden harmadik fogorvos ir legalább egy angol valcert, busz¬ 
sofőrök fabrikálnak foxtrottokat, nem beszélve a többszáz hi¬ 


vatásos szerzőről. Most képzelheted, hogy elárasztják szerze¬ 
ményeikkel a dizőzöket. Nem volt más hátra, új területet kel¬ 
lett keresni. Ha jól emlékszem, a szemináriumon tanultam va¬ 
lami hasonlót a kapitalizmus piackeresésénél. 

- Az a ravasz Pruhinkai találta ki először, hogy énekelje¬ 
nek a prózai színészek. Bevezette az éneklésbe Bessenyeitől 
kezdve a Nemzeti Színház egész gárdáját. Ez a lépés azonban 
csak valamicskét enyhített a helyzeten. Újabb területek után 
kellett nézni, kiket lehet még bevonni az ének-piac területére. 
Neves, ismert, népszerű embereket kellett találni, akik eddig 
az élet más területén működtek. Hiába gondoltam rá, hogy 
órásokat, búvárokat, vagy maszek gyümölcskereskedőket lép¬ 
tetnénk fel, hiszen arra nem telne meg a Zeneakadémia. 

olvastam az újságban, hogy külföldön a 
sportolók is énekelnek. Tóni Sailer, Skog- 
lund, Fontaine cs a többiek lemezeit, 
mint a cukrot vásárolják. A fejemre ütöt¬ 
tem és elrohantam a futballistáinkhoz. 
Nem árulok el titkot, de Sándor Csikar 
már hangképzésre jár költségemre - csak 
tőlem fog énekelni - Grosics jeges vizet 
iszik, hogy hangja olyan rekedt legyen, 
mint Louis Armstrongé. Te mondd - 
folytatta elővéve egy kottát a zsebéből - 
szerinted illik az Albert egyéniségéhez ez 
a lassú csacsacsa? ... 

Tardos Péter 



Haladni kell a korral! 



Erdei Sándor rajza 



— Errpl jut eszembe, szardíniát kérek! 
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A Ludas Matyi szerkesztősége és pártszervezete mélységes fájdalommal jelenti, hogy 
tizenöt esztendőn keresztül hűséges és fáradhatatlan belső munkatársa 

SÁNDOR KÁROLY elvtárs 

1960. január 14-én, 45 esztendős korában meghalt 


Sándor Károllyal egyik legtehetségesebb, eszméinkért másfél évtizeden át töretlenül, lel¬ 
kesen harcoló rajzolóművészünket vesztettük el. Derűs, ötletes rajzai lapunk megindulása óta 
varázsoltak mosolyt olvasóink arcára. Hivatásának rajongó szerelmese volt, munkabírása, szor¬ 
galma bámulatra és tiszteletre késztetett mindenkit. Élete főcélja volt, hogy megnevettesse em¬ 
bertársait, s ezért kedves, mindig optimista humorát bőkezűen ontotta. 

Drága barátot, odaadó kollégát vesztettünk vele s bizonyosak vagyunk abban, hogy gyá¬ 
szunkban olvasóink százezrei osztoznak. 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 
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1960. Január SS. 


XVI. évfolyam 4. szám. 


Áras 


forint 


Kaján Tibor rajza — IKéxd anyukám , maradt két forintom 
még valamit réexletre ... 


Vehettünk volna 
































































































































































*- Mit csináljak? Nem megy a busz.;. 

Önkiszolgálás, 

fejlettebb fokon 



Keserű világszemlélet 



A huszonegyedik században volt dol¬ 
gom, és útközben betértem a dióhéj nagy¬ 
ságú, biedermeier stílusú, Pirinyó esz¬ 
presszóba egy dupla feketére. 

Az eszpreszóban felfigyeltem egy kü¬ 
lönös vendégre, aki űrhajós ruhában ül¬ 
dögélt a homályos sarokban, összebújva 
egy macskaszemű nővel. Az űrhajós fe¬ 
jét nem lehetett látni, csak egy nagy, 
antennával felszerelt, búvársisakszerű 
acélgömböt, üvegablakkal, hátán oxigén¬ 
palack himbálózott, hasán rádióadóvevő¬ 
készülék, egybeszabott, kipárnázott, fűt¬ 
hető-hűthető ruhájába különböző rejté¬ 
lyes műszerek voltak beépítve, és akár¬ 
milyen furcsán hangzik is, de ketyegett, 
az egész ember ketyegett. 

- Ki ez az ember? - kérdeztem a 
kénsárga hajú, érzéki szájú kávéfőzőnőt. 

- Nem ismeri véletlenül? 

- Űrhajós - súgta a kávéfőzőnő félig 
lehunyt szemmel, elragadtatott hangon. 

- Jóképű fiú, ugye? Mindennap más nő¬ 
vel jön ide, mindennap más nő szidolozza 
a műszereit. Azt mondják, kisujjában 
van az egész világűr, és minden bolygót 
úgy ismer, mint a saját tenyerét. Azt 
mondják, kiváló szakember ... 

Tisztelettel és irigyen néztem a mar¬ 
cona, tikk-takkoló űrhajósra, széles vál- 
laira, hatalmas mellkasára. Nem csoda, 
gondoltam magamban, hogy bolondulnak 
érte a nők, férfi az ólomtalpán, megtes¬ 
tesíti a huszonegyedik század férfi¬ 
ideálját. A tizenkilencedik században 
kunkori baj szú, darázs derekú huszár¬ 
tisztekért bolondultak a nők, a huszadik 
században kopaszodó, pocakos, jólkereső 
maszekokért, a huszonegyedik században 
pedig űrhajósokért. 

A következő pillanatban az űrhajós 
felállt az asztalától és dobbanó léptek¬ 
kel, nehézkesen imbolyogva, elindult a 
telefonfülke felé. Olyan volt, mint egy 
elhízott óriásmadár, csodálatra méltó és 
félelmet keltő. Amikor egészen közel ért 
hozzám, benéztem a sisak lefüggönyö¬ 
zött, muskátlis üvegablakán, és megdöb¬ 
benve fedeztem fel az ablak mögött az 
én Verpeléti barátomat. 

- Verpeléti! - kiáltottam örömmel. 

- Te vagy az. Verpeléti? 

Az űrhajós csikorogva lehorgonyzott 
mellettem, homlokán kigyulladt egy vil¬ 


lanykörte, aztán öblös hangon megszólalt. 
A hang a cipője felől hallatszott: 

- Mikola! Hát te hogy kerülsz ide? 

Nagyon megörültünk egymásnak. Ver¬ 
peléti majd összeroppantotta huszadik 
századbeli bordáimat, amikor harapó¬ 
fogó-karjaival keblére ölelt. Azonnal az 
asztalához invitált, bemutatott az aznapi 
menyasszonyának, és tiszteletemre három 
pohár konyakot rendelt. 

- De űrhajósnak lesz! - kiáltott a 
pincér után. 

Az egész eszpresszó minket nézett. 

- Mesélj! - biztatott a barátom. - 
Mi van veled? Hogy élsz? Mit csinálsz? 

- Én meséljek? - nevettem. - Te 
mesélj! A te életed biztos érdekesebb, 
mint az enyém. Űrhajós lettél? 

- Űrhajós. Elsőosztályú űrhajós. Egy 
éve végeztem el az akadémiát kiváló 
eredménnyel. 

- Milyen szakos voltál? 

- Mars-szakos, de otthon vagyok a 
Holdon, a Plútón és a Szatumuszon is. 

Kíváncsian és örömmel hallgattam a 
barátomat, akinek kisujjában volt a vi¬ 
lágegyetem, aki előtt már nem voltak 
titkok az űrben, és aki úgy ismerte a 
bolygókat, mint én a lakásomat, vagy 
még jobban. Elég hangosan beszélt, a 
szomszédos asztaloknál mindenki felénk 
fordulva fülelt, az aznapi menyasszonya 
pedig szabályos időközökben kuncogni 
kezdett, minden ok nélkül, szája elé téve 
formás, piciny kezét. A pult mögül a 
kávéfőzőnő figyelt minket, és szemérmet¬ 
len, mohó pillantásokkal simogatta Ver¬ 
peléti gömbölyű acélsisakját. 

- Most hol dolgozol? - érdeklődtem. 

- Sehol - hangzott a komor válasz. 
Most, mintha a könyökéből jött volna 
a hangja. - Lógok. Tudod, hova akartak 
engem kinevezni helyettes főigazgató¬ 
nak? Nem fogod elhinni. A Marsra! En¬ 
gem! Engem a Marsra, a legkiválóbb 
Mars-szakértőt a Marsra! 

- Nem foglaltad el az állást? - cso¬ 
dálkoztam. 

- Nem én - ketyegett ingerülten Ver¬ 

peléti. - Én kerek perec megmondtam a 
minisztériumban: vidékre, elvtársak, 

nem megyek! ... 

Mikes György 



















































Itthagyom a falutokat A tél a pokolban is tél 


fe Szegő Gizi rajza Vasvári Anna rajza 



Hörcsög: Elég volt nekem ebből a vidéki éleiből! Hívnak 
a fővárosba bélésnek .. . 
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Ifjú tehetség 

Miig /iatal még s máris miig ügyes! 
Oly gyorsan változtatta meg színét, 
hogy belesápadt a kaméleon. 
Kétségtelen, hogy sokra viszi még. 

Egy komédiásra 

Mesterséged, a csalfa színlelés 
már véreddé vált: ha a színpadot 
elhagyod, csupán jelmezed veted le, 
a képmutatást tovább folytatod. 




Lord a televízió előtt 

Hűvösen nézi, hogy milyen 
egy szavanna viharban, 
s közben finnyásan válogat 
a havanna szivarban. 


Olvasó 

Hinnéd-e ma, hogy a falun 
volt oly idő régen-egyszer, 
mikor ez a szó: „olvasó ” 
nem ember volt, csupán kegyszer . 

Tanács 


*\\ . 
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Mint edzett aszkéták, úgy védd magad \ 

falánkok közt, míg osztoznak a kincsen: 
ahol a falka mindent elragad, \ 

ne kelljen semmi, s már nem fáj, ha nincsen. \ 

• 

Reménytelen eset • 

Ki enmagában veszté el hitét, ; 

vigasztalódni tán még lelne módot. 

De nem lel vigaszt s holtig nyomorék, . / 
ki nem magában, — bennetek csalódott! 

'« 

Egy törtetőről 

Bár hangot adsz, de nem vagy hangadó, 
nem nagyság az, kinek csak képe nagy, 
mesterkedés mesterré nem tehet, 
t s ha fontoskodsz is, fontos mégse vagy. 

Hollós Korvin Lajos* 


A ravasz bérlő, meg a lakásrendelet 

Gerő Sándor rajza 



- Mit csinálsz, Jenő? 

- Befalazom az ablakot! Havi 120-at nem tesz ki a villany- 
számla ! 



Legjobb az egyenes út 

Balázs-Piri Balázs rajza 


O 

_ _ _ 

- Mi az, ötös találatod volt a lottón, hogy ennyi 
van? 

- Rendes ember nem bízza magát a szerencsére . 
kasztottam . .. 


pénzed 
. . Sík- 
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Pusztai Pál rajza 



Az áruellátásban még mindig tapasz¬ 
talhatók bizonyos hiányosságok. A na¬ 
pokban például tükrös teleszkópot akar 
tam venni újonnan épült sashegyi csil¬ 
lagvizsgálóm számára. Bementem az 
egyik Ofotért-üzletbe, és kértem tükrös 
teleszkópot, úgy másfél méteres átmérő¬ 
jűt. Azt mondta az elárusító, hogy most 
nincs, már megreklamálták a gyárnál, 
egy-két héten belül számítanak rá. Nap¬ 
szemüveg azonban van, addig talán az is 
megteszi. Megkérdeztem, mi az oka an¬ 
nak, hogy ilyen fontos közszükségleti 
cikk nem kapható, mire az elárusító szólt 
a vezető kartársnak, az odahozta a pa¬ 
naszkönyvet, hogy írjam bele észrevéte¬ 
leimet, s még 9 címet adott, ahol panaszt 
tehetek. Még néhány Ofotért-fiókban jár¬ 
tam. Az egyik helyen az elárusító bosz- 
szúsan mondta: 

- Érdekes, amikor dögivei hevertek 
itt a tükrös teleszkópok, a nyakunkra 
romlottak, akkor a kutyának sem kellet¬ 
tek. Most, hogy kifogyott, bezzeg kelle¬ 
ne. 

Tudva, hogy néha a legmeglepőbb he¬ 
lyeken lehet hiánycikkeket találni, elmen¬ 
tem egy Háztartási Boltba, és kértem 
tükrös teleszkópot. Azt mondták, való¬ 
színűleg lesz. Az elárusító hátrament a 
raktárba, majd visszajött azzal, hogy ezt 
a típust már nem gyártják. Bementem 
egy Illatszerboltba, ott azonban lebeszél¬ 
tek a tükrös teleszkópról, és kézitükröt 
ajánlottak, mondván, hogy az már régen 
kiszorította a másik megoldást. Évekig 
tartottak tükrös teleszkópot, de már ta¬ 
valy valamennyit bezúzatták. 

Tovább kísérleteztem. Az egyik Húsért- 
üzletben nagy tömeg szorongott. Meg¬ 
kérdeztem, hogy tükrös teleszkópért áll- 
nak-e sorba, de egy asszonytárs felvilá¬ 
gosított, hogy virsli van. Itt sem volt 
tükrös teleszkóp, ami módfelett felhábo¬ 
rított. Az Élelmezésügyi Minisztériumnak 
fel kellene figyelnie végre erre a fájó 
hiányosságra. Egy Vas- és Edényboltban 
is próbálkoztam, de itt megmagyarázták, 
hogy valamennyi tükrös teleszkópot az 
újonnan megalakult téeszek kapták. Az 
Állami Könyvesboltokban kinevettek, hol 
élek, már ők sem láttak tükrös teleszkó¬ 
pot évek óta. Hányszor fordultak már a 
Kiadói Főigazgatósághoz, ott csak halo¬ 
gatták «a dolgot, de nem intézkedtek. 
Ajánlották ellenben Kozucsa Miklós két¬ 


Agitáció 



- Maga már belépett?!! Hát akkor miért hagy ennyit be¬ 
szélni a téeszről?! 

- Tudja, olyan jól esett hallani, hogy helyesen döntöttem... 


kötetes új regényét. Amíg azt elolvasom, 
addig talán meglesz a kívánt áru. A Gyü- 
mértnél bosszúsan mondták, hogy a ve¬ 
vők mindig azt keresik, ami nincs. Ha 
lenne tükrös teleszkóp, akkor biztosan 
banánt kérnének. Most, hogy van banán, 
tükrös teleszkóp kell. Mindig az, ami 
nincs. 

Hiába jártam végig a hanglemez-üzle¬ 
teket, az édességboltokat, a gyógyszertá¬ 
rakat, a Tüzép-telepeket és a sportkeres¬ 
kedéseket, sajnos, sehol sem kaptam tük¬ 
rös teleszkópot. Az illetékesek szerint az 
ipar gyártaná, de a kereskedelem nem 
veszi át, továbbá akadozik a kooperáció. 


Bementem végül egy Váci utcai osz¬ 
tályon felüli gyógycipőkészítőhöz, de az 
mártír mosollyal mondta, hogy ők már 
régóta nem kapnak, az adó ellenben an¬ 
nál magasabb. 

A jövő héten szeretnék venni spektrosz¬ 
kópot, exkavátort és búvárharangot. Már 
előre félek, hogy milyen kálvárián kell 
keresztülmennem, amíg esetleg kapok. 
De az is lehet, hogy nem kapok, mert 
sajnos, ezekben a legelemibb közszük¬ 
ségleti cikkekben hiányok vannak. Vas¬ 
úti hidat is csak kéz alatt tudtam venni 
a minap. 

Feleki László 





























































